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A || Lesen Sie vor der ersten Benut-
|—_| zung lhres Geréates diese Be-
triebsanleitung und handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Betriebsanleitung flr spate-
ren Gebrauch oder flir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemiRe Verwendung

Verwenden Sie dieses Teleskopstrahlrohr in

Verbindung mit einem Hochdruckreiniger nur

— zum Reinigen von schlecht zuganglichen
Maschinen, Fahrzeugen, Bauwerken, Fasa-
den usw. mit Hochdruck - Wasserstrahl.

— im angegebenen Druck- und Temperaturbe-

reich.

mit zugelassenen Zubehor- und Ersatztei-

len.

Umweltschutz

Die Verpackungsmaterialien sind recyc-

lebar. Bitte werfen Sie die Verpackungen
nichtin den Hausmdill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung zu.

&b

Altgerate enthalten wertvolle recyclingfa-
hige Materialien, die einer Verwertung zu-
gefiihrt werden sollten. Bitte entsorgen
Sie Altgerate deshalb Uiber geeignete
Sammelsysteme.

)

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandi-
gen Vertriebsgesellschaft herausgegebenen
Garantiebedingungen. Etwaige Stérungen an |h-
rem Gerat beseitigen wir innerhalb der Garantie-
frist kostenlos, sofern ein Material- oder
Herstellungsfehler die Ursache sein sollte. Im
Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg
an lhren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Sicherheitshinweise

B Beachten Sie die Sicherheitshinweise lhres
Hochdruckreinigers.

A\ Gefahr

B Hochdruckstrahlen kénnen bei unsachge-
mé&Rem Gebrauch geféahrlich sein. Der Strahl
darf nicht auf Personen, Tiere, aktive elektri-
sche Ausriistung oder auf das Gerét selbst
gerichtet werden.

B Den Strahl nicht auf andere oder sich selbst
richten, um Kleidung oder Schuhwerk zu rei-
nigen.

B Keine Gegenstdnde abspritzen, die gesund-
heitsgefédhrdende Stoffe (z.B. Asbest) ent-
halten.

B Keine entziindlichen, explosiven, tzenden
oder giftigen Betriebs- oder Hilfsstoffe verar-
beiten.

B Keine unisolierten Bauteile beriihren, wenn
mit Betriebs- oder Hilfsstoffen gearbeitet
wird, deren Temperatur 40°C (bersteigt.

B Das Zubeh6r nicht in Betrieb nehmen wenn
Undichtigkeiten ersichtlich sind.

B Das Zubeh6r sofort aus dem Betrieb neh-
men, wenn Funktionsstérungen auftreten.

B Den gedriicken Abzugshebel der Pistole nie
blockieren oder auf andere Art am Schlie8en
hindern.

B Fahrzeugreifen/Reifenventile kénnen durch
den Hochdruckstrahl beschédigt werden
und platzen. Erstes Anzeichen hierfiir ist
eine Verfdrbung des Reifens. Beschadigte
Fahrzeugreifen/Reifenventile sind lebensge-
féhrlich. Mindestens 30 cm Strahlabstand
bei der Reinigung einhalten!

B Durch den austretenden Wasserstrahl an
der Hochdruckd(ise wirkt eine Riicksto3kraft
auf die Handspritzpistole. Riickstokraft wie
in Kapitel Vorbereiten beschrieben ermitteln
und entsprechende MalBnahmen einleiten.

B Das Zubeh6r nicht auf rutschigen Béden
oder Leitern verwenden.

B Das Zubehér nicht auf Gertisten verwenden,
ohne sich vorher gegen Absturz zu sichern.

B Zum Schutz vor zuriickspritzendem Wasser
oder Schmutz geeignete Schutzkleidung
und Schutzbrille tragen.

Hinweis

B Der Benutzer hat das Zubehér bestim-
mungsgeman zu verwenden. Er hat die értli-
chen Gegebenheiten zu beriicksichtigen
und beim Arbeiten mit dem Gerét auf Perso-
nen im Umfeld zu achten.

B Das Gerét darf nicht von Kindern oder nicht
unterwiesenen Personen betrieben werden.
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Inbetriebnahme / Bedienung

Geritebeschreibung

Abbildungen siehe Seite 2

1 Handspritzpistole mit Sicherungsraste

2 Feststellmutter

3 Teleskoprohr

4 Verschraubungsteil

Eine Drehkupplung (Anschluss beidseitig M 22 x
1,5) zum Verbinden der Handspritzpistole mit
dem Hochdruckschlauch ist als Zubehér unter
der Teilenummer 6.401-412.0 bestellbar.

Vorbereiten

Auswahl der Hochdruckdiisen

Damit ein stérungsfreier Betrieb mit Ihrem Hoch-

druckreiniger moglich ist, miissen Sie die pas-

senden Hochdruckdlsen verwenden.

Hinweis

Zum Ermitteln der Diisengré3e verwenden Sie

das Diagramm 1 auf der letzten Seite dieser Be-

dienungsanleitung.

= Senkrechte Linie bei gewiinschtem Druck
(A) ziehen.

=> Waagerechte Linie bei gewlinschter Durch-
flussmenge (B) ziehen.

=>» Die dem Schnittpunkt der beiden Linien am
nachsten liegende Kurve wahlen und am
rechten Ende der Kurve die Disengréf3e (C)
ablesen.

Hochdruckdiisen montieren

= Verschraubungsteil abschrauben.
=> Diise einsetzen.

=>» Verschraubungsteil aufschrauben.

RiickstoBkraft ermitteln

Hinweis

Zum Ermitteln der Riickstol3kraft verwenden Sie

das Diagramm 2 auf der letzten Seite dieser Be-

dienungsanleitung.

=>» Senkrechte Linie bei gewlinschter Durch-
flussmenge (A) ziehen.

=>» Schnittpunkt zwischen der Linie und der Kur-
ve fur die eingesetzte Disengrofie (B) wah-
len

=>» Waagerechte Linie nach links durch den
Schnittpunkt ziehen und RickstoRkraft (C)
ablesen.

= MaRnahme gemaR nachfolgender Tabelle
einleiten.

4 Deutsch

RuckstoR- | Maflnahme

kraft

0-150 N Teleskopstrahlrohr mit beiden
Handen festhalten und fir si-
cheren Stand sorgen.

150 -250 N | Teleskopstrahlrohr nur mit
Schulterstutze betreiben.

<250 N Teleskopstrahlrohr nur mit me-
chanischer Fuhrung betreiben.

Linge einstellen

Um die Lange am Teleskopstrahlrohr einzustel-

len,

=> Feststellmutter Isen.

=> Teleskoprohr auf gewlinschte Lénge auszie-
hen / einschieben.

=>» Feststellmutter von Hand anziehen.

Betrieb

=» Am Hochdruckreiniger eingestellte Druck-
und Temperaturbereiche Uberpriifen, ggf. an
fir das Zubehor zugelassene Werte anpas-
sen.

=>» Sicherungsraste an der Handspritzpistole
durch Drucken entriegeln und Hebel ziehen.

Betrieb unterbrechen

Hebel der Handspritzpistole loslassen.
Hebel der Handspritzpistole mit Sicherungs-
raste sichern.

V¥

Betrieb beenden

Hebel der Handspritzpistole loslassen.
Hochdruckreiniger ausschalten.
Wasserhahn schlief3en.

Hebel der Handspritzpistole driicken, um
den noch vorhandenen Druck im System ab-
zubauen.

Hebel der Handspritzpistole mit Sicherungs-
raste sichern.

Teleskopstrahlrohr reinigen.

LA A A7
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Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten am Te-
leskopstrahlror den Hochdruckreiniger auschal-
ten und gegen erneutes Einschalten sichern.
Teleskopstrahlrohr abkiihlen lassen, wenn zuvor
damit gearbeitet wurde.

Reinigung

Allgemein

B Bei Verwendung des Teleskopstrahlrohres
mit Reinigungs- oder Desinfektionsmittel,
das Teleskopstrahlrohr vor Arbeitsunterbre-
chungen ab 1 Stunde mit klarem Wasser
durchspuhlen.

B Zur Reinigung des Teleskopstrahlrohres ein
faserfreies Putztuch verwenden.

B Zur Reinigung keine aggressiven Reini-
gungsmittel verwenden.

Diise reinigen

Hinweis

Unzureichende Reinigung kann zu Verstopfun-

gen der Diise fiihren.

Auch bei ausgeschaltetem Hochdruckreiniger

steht in diesem Fall eine kleine Menge Fliissig-

keit im Teleskopstrahlrohr unter Druck.

=> Teleskopstrahlrohr mit der Diise vom Kérper
weg gerichtet halten und Dise mit dinnem
Draht reinigen.

Wartung

Wartungsarbeiten und Reparaturen dirfen nur
durch unterwiesenes Personal oder durch den
Karcher Kundendienst durchgefiihrt werden.

Technische Daten

Druck 5 - 225 bar
Temperatur 5-100°C
Disengréfie min. 020

Lange 1800 - 5400 mm

Anschluss Eingang M 22x 1,5

Anschluss Ausgang M18x 1,5

Technische Anderungen vorbehalten!
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A || Please read and comply with
|—_| these instructions prior to the ini-
tial operation of your appliance. Retain these op-

erating instructions for future reference or for
subsequent possessors.

Proper use

Please use this telescopic spray pipe along with

a high-pressure cleaner only

— to clean inaccessible machines, vehicles,
buildings, facades etc. using a high-pressure
water jet.

— in the given pressure and temperature
range.

— using approved attachments and spare
parts.

Environmental protection

@ The packaging material can be recycled.
Please do not place the packaging into
the ordinary refuse for disposal, but ar-
range for the proper recycling.

—

Old appliances contain valuable materi-
N als that can be recycled. Please arrange
for the proper recycling of old applianc-
es. Please dispose your old appliances using ap-
propriate collection systems.

Warranty

The terms of the guarantee applicable in each
country have been published by our respective
national distributors. We will repair possible
faults on your unit free of charge within the war-
ranty period, insofar as the faults are caused by
material defects or defective workmanship.
Guarantee claims should be addressed to your
dealer or the nearest authorized customer serv-
ice centre, and supported by documentary evi-
dence of purchase.

Safety instructions

B Please observe the safety instructions of
your high-pressure cleaner.
Danger

B High-pressure jets can be dangerous if im-
properly used. The jet must not be directed
at persons, animals, live electrical equip-
ment or at the appliance itself.

B The jet must not be directed at other persons
or directed by the user at him/herself to clean
clothing or footwear.

6 English

B Never use the appliance to clean objects
containing hazardous substances (e.g. as-
bestos).

B Do not process any inflammable, explosive,
corrosive or poisonous consumables.

B Do not touch uninsulated components if they
have been treated with consumables whose
temperature exceeds 40°C.

B Do not operate this attachment if there are
leaks.

B Stop operating the attachment immediately
whenever there are functional disruptions.

B Never block the depressed triggering lever of
the gun or prevent its closure in some other
way.

B Vehicle tyres or tyre valves are susceptible
to damage from the high-pressure jet and
may burst. The first indication of this is a dis-
colouration of the tyre. Damaged vehicle
tyres/tyre valves are highly dangerous. En-
sure that a distance of at least 30 cm is ob-
served when cleaning with the jet!

B The handgun is subjected to a recoil force
when the water jet is discharged. Find out
the recoil force as described in the Prepara-
tion chapter and initiate corresponding
measures.

B Do not use the accessories on slippery floors
or ladders.

B Do not use the accessories on scaffoldings
without first securing them against falling.

B Wear protective clothing and safety goggles
to protect against splash back containing
water or dirt.

Note

B The operator must use the accessory prop-
erly. When working with the appliance, he
must consider the local conditions and pay
due care and attention to other persons, in
particular children, who are nearby.

B The appliance must not be operated by chil-
dren or persons who have not been instruct-
ed accordingly.



Commissioning and operation

Description of the Appliance

lllustrations on Page 2

1 Trigger gun with safety catch

2 Locking nut

3 Telescopic pipe

4 Part to be screwed

A rotary coupling (connection on both the sides
M 22 x 1.5) for connecting the hand-spray gun to
the high-pressure hose can be ordered as an ac-
cessory under the part number 6.401-412.0.

Preparing the Appliance

Selecting the high-pressure nozzles

You need to use the matching high-pressure

nozzles to ensure that your high-pressure clean-

er works properly.

Note

Use diagram 1 on the last page of these operat-

ing instructions to determine the nozzle size.

=>» Draw the vertical line at the desired pressure
(A).

=>» Draw the horizontal line (B) at the desired
flow quantity.

=> Select the curve located closest to the inter-
section point of the two lines and read the
nozzle size (C) at the right end of the curve.

Installing the nozzles

=> Unscrew the part that can be screwed.
=> Insert nozzle.

=>» Screw on the part that can be screwed.

Determining the recoil force

Note

Use diagram 2 on the last page of these operat-

ing instructions to determine the recoil force.

=> Draw the vertical line at the desired flow
quantity (A).

=> Select the intersection point between the line
and the curve of the selected nozzle size (B).

=>» Draw the horizontal line on the left through
the intersection point and read the recoil
force (C).

=>» |Initiate suitable measures according to the
following table.

Recoil Measure

force

0-150 N Hold the telescope pipe with
both hands and ensure that it is
standing properly.

150 -250 N | Operate the telescope pipe only
with shoulder support.

<250 N Operate the telescope pipe only
with mechanical guide.

Adjusting the length

To adjust the length of the telescopic spray pipe,

=>» loosen locking nut.

=>» Pull out/ push in the telescopic pipe to the
desired length.

=> Tighten the locking nut manually.

Operation

= Check the pressure and temperature ranges
set at the high-pressure cleaner; adjust ac-
cording to the values approved for accesso-
ry.

=>» Press safety catch on the trigger gun to re-
lease it and pull lever.

Interrupting operation

Release the lever on the trigger gun.
Use the safety catch to secure the handgun
lever.

V¥

Finish operation

Release the lever on the trigger gun.
Switch off the high pressure cleaner.

Turn off tap.

Press the lever on the trigger gun to release
any remaining pressure in the system.

Use the safety catch to secure the handgun
lever.

Clean the telescope spray pipe.

L 2 L L
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Maintenance and care

A Danger

Switch off the high pressure cleaner before car-
rying out any cleaning and maintenance tasks to
the telescopic pipe and secure it against being
switched on.

Let the telescopic spray pipe cool down if you
have worked with it just before.

Cleaning

General

B Rinse the telescopic spray pipe with clear
water if you are using the telescopic pipe
with detergent or disinfectant and are inter-
rupting work for more than 1 hour.

B Use a fuzzle-free cleaning cloth to clean the
telescopic spray pipe.

B Do not use any aggressive detergents for
cleaning.

Cleaning the nozzle

Note

Inadequate cleaning can block the nozzle.

There is a small quantity of liquid under pressure

in the telescopic spray pipe even if the high-pres-

sure cleaner is switched off.

=> Hold the telescopic spray pipe with the noz-
zle away from your body and clean the noz-
zle with a thin wire.

Maintenance

Service and repairs may only be carried out by
authorised persons or Kédrcher Customer Serv-
ice.

Specifications

Pressure 5 - 225 bar
Temperature 5-100 °C
Nozzle size min. 020

Length 1800 -5,400 mm
Connect inlet M 22x 1.5
Connect outlet M18x 1.5

Subject to technical modifications!
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A M Lisez attentivement ce mode
d’emploi avant la premiére utilisa-

tion de I'appareil et respectez les conseils y figu-

rant. Conservez ce mode d’emploi pour une

utilisation ultérieure ou un éventuel repreneur de
votre matériel.

Utilisation conforme

Utiliser cette lance télescopique en liaison avec

un nettoyeur haute pression uniquement

— pourle nettoyage au jet d'eau haute pression
de machines, véhicules, ouvrages, fagades,
etc. difficilement accessibles

— dans la plage de températures et de pres-
sion indiquée

— avec les accessoires et les piéces de re-
change homologués.

Protection de I’environnement

@ Les matériaux constitutifs de 'emballage
sont recyclables. Ne pas jeter les embal-
lages dans les ordures ménageéres, mais

les remettre a un systéme de recyclage.

v. Les appareils usés contiennent des ma-
» tériaux précieux recyclables lesquels

doivent étre apportés a un systéme de
recyclage. Pour cette raison, utilisez des syste-
mes de collecte adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils usés.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en
vigueur sont celles publiées par notre société de
distribution responsable. Nous éliminons gratui-
tement d’éventuelles pannes sur I'appareil au
cours de la durée de la garantie, dans la mesure
ou une erreur de matériau ou de fabrication en
sont la cause. En cas de recours en garantie, il
faut s'adresser avec le bon d’achat au revendeur
respectif ou au prochain service aprés-vente.

Consignes de sécurité

B Observez les consignes de sécurité de votre
nettoyeur haute pression.
Danger

B Une utilisation incorrecte des jets haute
pression peut présenter des dangers. Le jet
ne doit pas étre dirigé sur des personnes,
animauyx, installations électriques actives ni
sur I'appareil lui-méme.

B Ne jamais diriger le jet sur soi-méme ni sur
d’autres personnes dans le but de nettoyer
les vétements ou les chaussures.

B Ne jamais laver au jet des objets contenant
des substances nocives (par exemple de
I'amiante).

B Ne pas traiter des matériaux d'exploitation
ou auxiliaires inflammables, explosifs,
agressifs ou nocifs.

B Ne pas toucher des composants non isolés
quand il est travaillé avec des moyens d'ex-
ploitation ou auxiliaires dont la température
dépasse 40° C.

B Ne pas mettre l'accessoire en service quand
des défauts d'étanchéité peuvent étre cons-
tatés.

B Mettre 'accessoire immédiatement hors ser-
vice quand il se produit des défauts de fonc-
tionnement.

B Ne jamais bloquer le levier de départ du pis-
tolet en position appuyée ou empécher sa
fermeture de toute autre maniere.

B [e jet haute pression risque d’endommager
les pneus/valves de véhicules et les pneus
risquent d’éclater. Le premier indice d’en-
dommagement est une décoloration du
pneu. Des pneus/valves de véhicules en-
dommageés présentent des dangers de mort.
Il faut toujours se tenir au moins a 30 cm des
pieces pour les laver au jet !

B [e jet d'eau sortant de la buse haute pres-
sion provoque une force de réaction sur la
poignée-pistolet. Déterminer la force de
réaction de la maniére décrite dans le chapi-
tre Préparer et prendre les mesures corres-
pondantes.

B Ne pas utiliser I'accessoire sur un sol glis-
sant ou sur une échelle.

B Ne pas utiliser I'accessoire sur un échaffau-
dage sans s'étre auparavant assuré contre
les chutes.

B Pour se protéger contre les éclaboussures
ou les poussieres, porter le cas échéant des
vétements et des lunettes de protection.

Remarque

B [ utilisateur doit faire preuve d'une utilisation
conforme de l'accessoire. Il doit prendre en
considération les données locales et lors du
maniement de I'appareil, il doit prendre gar-
de aux tierces personnes, et en particulier
aux enfants.

B [’appareil ne doit jamais étre utilisé par des
enfants ni par des personnes non avisées.
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Mise en service / Utilisation

Description de I’appareil

lllustrations voir page 2

1 Poignée-pistolet avec cran de sécurité

2 Ecrou de fixation

3 Tube télescopique

4 Elément de raccord vissé

Il est possible de commander un joint tournant
(connexion des deux cétés M 22 x 1,5) en tant
qu'accessoire pour connecter la poignée-pistolet
avec le flexible haute pression sous la référence
6.401-412.0.

Préparation

Sélection des buses haute pression

Pour permettre un fonctionnement sans défaut

de votre nettoyeur haute pression, utiliser les bu-

ses hautes pression appropriées.

Remarque

Pour déterminer la taille de d'injecteur, utiliser le

diagramme 1 sur la derniére page de ces instruc-

tions de service.

=> Tirer une ligne verticale a la pression souhai-
tée (A).

=>» Tirer une ligne horizontale au débit souhaité
(B).

=>» Sélectionner la courbe la plus proche du
point de coupe des deux lignes et lire la taille
d'injecteur (C) a I'extrémité droite de la cour-
be.

Monter l'injecteur

=>» Dévisser I'élément de raccord vissé.

= Mettre l'injecteur en place.

=> Visser I'élément de raccord vissé.

Déterminer la force de réaction

Remarque

Pour déterminer la force de réaction, utiliser le

diagramme 2 sur la derniére page de ces instruc-

tions de service.

=> Tirer une ligne verticale au débit souhaité
(A).

=> Sélectionner le point de coupe entre la ligne
et la courbe pour la taille d'injecteur (B) mise
en oeuvre

=> Tirer la ligne horizontale vers la gauche en
passant par le point de coupe et lire la force
de réaction (C).

=>» Lancer la mesure selon le tableau suivant.

10 Francais

Force de Mesure

réaction de

lance

0-150N Maintenir la lance télescopique
avec les deux mains et assurer
une bonne stabilité.

150 - 250 N | Utiliser la lance télescopique
uniqguement avec support
d'épaule.

<250 N Utiliser la lance télescopique
uniquement avec guide mécani-
que.

Régler la longueur

Pour régler la longueur de la lance télescopique,

=>» desserrer I'écrou de fixation.

=>» Sortir / rentrer le tube télescopique a la lon-
gueur souhaitée.

=> Serrer I'écrou de fixation a la main.

Fonctionnement

=> Contrdler les plages de pression et de tem-
pérature réglées sur le nettoyeur haute pres-
sion, si nécessaire adapter a des valeurs
homologuées pour l'accessoire.

=>» Appuyer sur le cran de sécurité de la poi-
gnée-pistolet pour le déverrouiller et tirer sur
le levier.

Interrompre le fonctionnement

Relacher la manette de la poignée-pistolet.
Verrouiller la manette de la poignée-pistolet
au moyen du cran de sécurité.

V¥

Fin de l'utilisation

Relacher la manette de la poignée-pistolet.
Mettre le nettoyeur haute pression hors ser-
vice.

Fermer le robinet d'eau.

Actionner la gachette de la poignée-pistolet
afin de faire échapper la pression restante
dans le systéme.

Verrouiller la manette de la poignée-pistolet
au moyen du cran de sécurité.

Nettoyer la lance télescopique.

vy v
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Entretien et maintenance

A Danger
Avant tous les travaux d'entretien et de soin sur
la lance télescopique, mettre le nettoyeur haute-
pression hors service et le sécuriser contre une
nouvelle remise en service.
Laisser refroidir la lance télescopique aprés
l'avoir utilisée.

Nettoyage

Généralités

B Lorsque la lance télescopique a été utilisée
avec du détergent ou du désinfectant, rincer
la lance télescopique a I'eau claire avant les
interruptions de travail d'au moins une heu-
re.

B Pour le nettoyage de la lance télescopique,
utiliser un chiffon sans fibres.

B Ne pas utiliser de détergents agressifs pour
le nettoyage.

Nettoyer l'injecteur.

Remarque

Un nettoyage insuffisant peut mener a des blo-

cages des injecteurs.

Dans ce cas, une petite quantité de fluide se

trouve encore sous pression dans la lance téles-

copique méme lorsque le nettoyeur haute pres-

sion est hors service.

=>» Maintenir la lance télescopique orientée
dans une autre direction que celle du corps
et nettoyer l'injecteur avec un fil fin.

Maintenance

Les travaux de maintenance et de réparation
peuvent étre effectués uniquement par le per-
sonnel instruit ou par le service aprés-vente de
Kércher.

Caractéristiques techniques

Pression 5 - 225 bar
Température 5-100°C
Taille d'injecteur min. 020

Longueur 1800 - 5400 mm
RAccord entrée M 22x 1,5
Raccord sortie M18x1,5

Sous réserve de modifications techniques !
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A Prima di utilizzare I'apparecchio
|—_| per la prima volta, leggere e se-
guire queste istruzioni per 'uso. Conservare le
presenti istruzioni per I'uso per consultarle in un

secondo tempo o per darle a successivi proprie-
tari.

Uso conforme a destinazione

Utilizzare questo tubo di acciaio telescopico in-

sieme ad un'idropulitrice solo

— per pulire macchine, veicoli, strutture mura-
rie, facciate ecc. difficilmente accessibili con
un getto d'acqua ad alta pressione.

— nel campo di pressione e di temperatura in-
dicato.

— con accessori e pezzi di ricambio omologati.

Protezione dell’ambiente

@ Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli im-
ballaggi non vanno gettati nei rifiuti dome-
stici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

—

Gli apparecchi dismessi contengono ma-
}A teriali riciclabili preziosi e vanno percio
consegnati ai relativi centri di raccolta. Si
prega quindi di smaltire gli apparecchi dismessi
mediante i sistemi di raccolta differenziata.

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di garan-
zia pubblicate dalla nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminia-
mo gratuitamente eventuali guasti all’apparec-
chio, se causati da un difetto di materiale o di
produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure
al piu vicino centro di assistenza autorizzato, esi-
bendo lo scontrino di acquisto.

Norme di sicurezza

B Osservare le norme di sicurezza della Vostra
idropulitrice.

A\ Pericolo

B Getti ad alta pressione possono risultare pe-
ricolosi se usati in modo improprio. Il getto
non va mai puntato su persone, animali,
equipaggiamenti elettrici attivi o sull'appa-
recchio stesso.

B Non puntare il getto su altri o su se stessi per
pulire indumenti o calzature.
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B Non spruzzare oggetti che possano conte-
nere sostanze tossiche (per es. amianto).

B Non trattare alcuna sostanza infiammabile,
esplosiva, irritante o velenosa.

B Non toccare alcun componente non isolato
quando si opera con delle sostanze la cui
temperatura supera i 40°C.

B Non utilizzare gli accessori nel caso in cui si-
ano visibili delle perdite.

B Dijsattivare immediatamente gli accessori
nel caso in cui si verificano dei guasti funzio-
nali.

B Non bloccare mai la leva di azionamento
premuta della pistola o impedirne in altro
modo ['azionamento.

B Pneumatici/valvole di pneumatici possono
essere danneggiati e scoppiare se trattati
con getto ad alta pressione. Il primo segno é
dato dal cambiamento del colore del pneu-
matico. Pneumatici/valvole di pneumatici
danneggiati possono essere pericolosissimi.
Mantenere una distanza del getto di almeno
30 cm durante la pulizia!

B [ uscita del getto d'acqua dall'ugello alta
pressione causa una forza repulsiva della pi-
stola a spruzzo. Rilevare la forza repulsiva
come descritta al capitolo Operazioni preli-
minari e prendere delle misure adeguate.

B Non usare gli accessori su pavimenti scivo-
losi o scale.

B Non usare mai gli accessori su impalcature
senza essersi assicurati prima contro le ca-
dute.

B Per proteggersi dagli spruzzi d'acqua o di
sporco indossare indumenti e occhiali di pro-
tezione adatti.

Avvertenza

B [ ‘operatore deve utilizzare gli accessori in
modo conforme a destinazione. Deve tener
conto delle condizioni presenti in loco e du-
rante il lavoro con l'apparecchio fare atten-
zione alle persone nelle vicinanze.

B [ ‘apparecchio non deve essere utilizzato da
bambini e da persone non autorizzate.



Messa in funzione / uso

Descrizione dell’apparecchio

Figure vedi pag. 2

1 Pistola a spruzzo con dispositivo di arresto di
sicurezza

2 Dado difissaggio

3 Tubo telescopico

4 connettore a vite

Un giunto rotante (collegamento su entrambi i

lati M 22 x 1,5) per il collegamento della pistola a

spruzzo con il tubo flessibile di alta pressione

puo essere ordinato come accessorio con il co-

dice 6.401-412.0.

Operazioni preliminari

Scelta degli ugelli ad alta pressione

Affinché possa essere garantito un funziona-

mento corretto dell'idropulitrice &€ necessario

usare gli ugelli ad alta pressione adatti.

Avvertenza

Per il rilevamento della grandezza dell'ugello,

usare il diagramma 1 sull'ultima pagina del pre-

sente manuale.

=>» Tracciare una linea verticale alla pressione
desiderata (A).

=>» Tracciare una linea orizzontale alla portata
desiderata (B).

=>» Selezionare la curva piu vicina al punto di in-
tersezione delle due linee e rilevare la gran-
dezza dell'ugello (C) all'estremita destra
della curva.

Montaggio dell'ugello

=>» Svitare il connettore a vite.
= Montare l'ugello.

=>» Svitare il connettore a vite.

Rilevare la forza repulsiva

Avvertenza

Per il rilevamento della forza repulsiva, usare il

diagramma 2 sull'ultima pagina del presente ma-

nuale.

=>» Tracciare una linea verticale alla portata de-
siderata (A).

=>» Selezionare un punto di intersezione tra la li-
nea e la curva per la grandezza dell'ugello
(B) impiegata

=>» Tracciare una linea orizzontale verso sinistra
attraverso il punto di intersezione e rilevare
la forza repulsiva (C).

=> Avwviare le procedure secondo la tabella se-

guente.

Forza re- Provvedimento

pulsiva

0-150N Reggere il tubo di acciaio tele-
scopico con entrambe le mani e
provvedere ad un posiziona-
mento sicuro.

150-250 N | Usare il tubo di acciaio telesco-
pico solo con un sostegno per le
spalle.

<250 N Usare il tubo telescopico di ac-
ciaio solo con una guida mecca-
nica.

Impostare la lunghezza

Per impostare la lunghezza sul tubo di acciaio te-

lescopico

=>» Sbloccare il dado di fissaggio.

=>» Estrarre / Retrarre il tubo telescopico alla
lunghezza desiderata.

=>» Stringere manualmente il dado di fissaggio.

Funzionamento

=>» Controllare i campi di pressione e di tempe-
ratura impostati sull'idropulitrice, all'occor-
renza adattarli ai valori consentiti per gli
accessori.

=>» Premere e sbloccare il dispositivo di arresto
di sicurezza posto sulla pistola a spruzzo. Ti-
rare la leva.

Interrompere il funzionamento

Rilasciare la leva della pistola a spruzzo.
Bloccare la leva della pistola a spruzzo tra-
mite il dispositivo di arresto di sicurezza.

V¥

Dopo 'uso

Rilasciare la leva della pistola a spruzzo.
Disattivare l'idropulitrice.

Chiudere il rubinetto.

Premere la leva della pistola a spruzzo in
modo da scaricare la pressione ancora pre-
sente nel sistema.

Bloccare la leva della pistola a spruzzo tra-
mite il dispositivo di arresto di sicurezza.
Pulire il tubo di acciaio telescopico.

LA A A7
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Cura e manutenzione

A\ Pericolo

Prima di qualsiasi intervento di cura e di manu-

tenzione sul tubo di acciaio telescopico € neces-
sario disattivare l'idropulitrice e bloccarla contro

un riavvio.

Far raffreddare il tubo di acciaio telescopico nel
caso in cui si sia lavorato precedentemente con

esso0.

Pulizia

Norme generali

B Quando si utilizza il tubo di acciaio telescopi-
co con un detergente o un disinfettante,
sciacquare il tubo di acciaio telescopico pri-
ma delle interruzioni dei lavori a partire da 1
ora con acqua pulita.

B Per la pulizia del tubo di acciaio telescopico
usare uno straccio privo di fibre.

B Per la pulizia non usare alcun detergente ag-
gressivo.

Pulire l'ugello

Avvertenza

Una scarsa pulizia puo causare ['otturazione

dell'ugello.

Anche con l'idropulitrice disattivata in questo

caso una piccola quantita di liquido e softto pres-

sione nel tubo di acciaio telescopico.

=> Tenere il tubo di acciaio telescopico con
I'ugello dal corpo e pulire I'ugello con un filo
di ferro sottile.

Manutenzione

Gli interventi di manutenzione e le riparazioni de-
vono essere effettuati solo da personale qualifi-
cato o da parte del servizio clienti Karcher.
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Pressione 5 - 225 bar
temperatura 5-100 °C
Misura degli ugelli min. 020

Lunghezza 1800 - 5.400 mm
Collegamento ingres- | M 22x 1,5

SO

Collegamento uscita M18x1,5

Con riserva di modifiche tecniche!



A || Gelieve voor het eerste gebruik
|—_| van uw apparaat deze gebruiks-
aanwijzing te lezen en ze in acht te nemen. Be-

waar deze gebruiksaanwijzing voor later gebruik
of voor eventuele volgende eigenaars.

Doelmatig gebruik

Gebruik deze telescopische straalpijp in combi-

natie met een hogedrukreiniger alleen

— voor het reinigen van moeilijk toegankelijke
machines, voertuigen, gebouwen, gevels
enz. met een hogedrukwaterstraal

— binnen het vermelde druk- en temperatuur-
bereik

— met toegestane accessoires en reserveon-
derdelen

Zorg voor het milieu

@ Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
baar. Deponeer het verpakkingsmateri-
aal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

=¥ Onbruikbaar geworden apparaten bevat-
| ten waardevolle materialen die geschikt

zijn voor hergebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt voor herbruikbare
materialen.

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor verant-
woordelijke verkoopmaatschappij uitgegeven
garantievoorwaarden. Eventuele storingen aan
het apparaat verhelpen wij zonder kosten binnen
de garantietermijn als een materiaal of fabrieks-
fout hiervan de oorzaak is. Neem bij klachten
binnen de garantietermijn contact op met uw le-
verancier of de dichtstbijzijnde klantenservice-
werkplaats en neem de accessoires en uw
aankoopbewijs mee.

Veiligheidsinstructies

B Neem de veiligheidsaanwijzingen van uw
hogedrukreiniger in acht.
Gevaar

B Hogedrukstralen kunnen gevaarlijk zijn wan-
neer u het apparaat ondeskundig gebruikt. U
magq de straal niet richten op personen, die-
ren, actieve elektrische uitrusting of het ap-
paraat zelf.

B Richt de straal niet op anderen of uzelf, ten-
einde kleding of schoenen te reinigen.

B Sproei geen voorwerpen af die stoffen be-
vatten die gevaarlijk zijn voor de gezondheid
(bijvoorbeeld asbest).

B Geen brandbare, explosieve, bijtende of gif-
tige grond- of hulpstoffen verwerken.

B Geen ongeisoleerde componenten aanra-
ken, als gewerkt wordt met grond- of hulp-
stoffen waarvan de temperatuur hoger is dan
40°C.

B Het accessoire niet gebruiken indien on-
dichtheden zichtbaar zijn.

B Het accessoire onmiddellijk buiten werking
stellen indien functionele storingen optre-
den.

B De ingedrukte hendel van het pistool nooit
blokkeren of het sluiten op een andere ma-
nier verhinderen.

B Hogedrukstralen kunnen banden / ventielen
van voertuigen beschadigen, waardoor de
banden springen. Eerste teken hiervoor is
een verkleuring van de band. Beschadigde
voertuigbanden / ventielen zijn levensge-
vaarlijk. Houd minstens 30 cm straalafstand
aan bij het reinigen!

B Door het uittreden van de waterstraal uit de
hogedruksproeier werkt er een reactiekracht
op de spuitlans. Reactiekracht bepalen zoals
beschreven in het hoofdstuk Voorbereiden
en passende maatregelen nemen.

B Het accessoire niet gebruiken op gladde
vioeren op ladders.

B Het accessoire niet gebruiken op stellingen
zonder uzelf te beschermen tegen vallen.

B Draag de juiste beschermende kleding en
een veiligheidsbril ter bescherming tegen te-
rugspattend water.

Waarschuwing

B De gebruiker moet het accessoire doelmatig
gebruiken. Hij moet rekening houden met de
plaatselijke omstandigheden en bij het wer-
ken met het apparaat rekening houden met
personen in de omgeving.

B Kinderen of niet-geinstrueerd personeel mo-
gen het apparaat niet gebruiken.
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Inbedrijfstelling en bediening

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen: zie pagina 2

1 Handpistool met veiligheids-blokkeerkeep

2 Borgmoer

3 Telescopische buis

4 Schroef

Een draaikoppeling (aansluiting aan beide kan-
ten M 22 x 1,5) voor het verbinden van het hand-
spuitpistool met de hogedrukslang kan besteld
worden als accessoire met onderdelennummer
6.401-412.0

Voorbereiding

Selectie van de hogedruksproeiers

Om een storingsvrije werking van uw hogedruk-

reiniger mogelijk te maken, moet u de passende

hogedruksproeiers gebruiken.

Waarschuwing

Voor het bepalen van het formaat van de

sproeier gebruikt u diagram 1 op de laatste blad-

zijde van deze gebruiksaanwijzing.

=> Verticale lijn trekken bij de gewenste druk
(A).

=>» Horizontale lijn trekken bij de gewenste
doorstroomhoeveelheid (B).

=> De curve kiezen die het dichtst bij het raak-
punt van beide lijnen ligt en aan het rechter
uiteinde van de curve het formaat van de
sproeier (C) aflezen.

Sproeiers monteren

=>» Schroef losdraaien.

=>» Sproeier aanbrengen
= Schroef vastdraaien.

Reactiekracht bepalen

Waarschuwing

Voor het bepalen van de reactiekracht gebruikt u

diagram 2 op de laatste bladzijde van deze ge-

bruiksaanwijzing.

=> Verticale lijn trekken bij de gewenste door-
stroomhoeveelheid (A).

=> Raakpunt tussen de lijn en de curve voor het
gebruikte sproeierformaat (B) kiezen

=>» Horizontale lijn naar links door het raakpunt
trekken en reactiekracht (C) aflezen.

=>» Maatregel nemen volgens de volgende ta-
bel.
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Reactie- Maatregel

kracht

0-150 N Telescopische straalpijp met
beide handen vasthouden en
voor een veilige positie zorgen.

150 -250 N | Telescopische straalpijp alleen
gebruiken met schouderonder-
steuning.

<250 N Telescopische straalpijp alleen
gebruiken met mechanische ge-
leiding.

Lengte instellen

Om de lengte in te stellen aan de telescopische

straalpijp,

=>» borgmoer losdraaien.

=>» Telescopische straalpijp op de gewenste
lengte uittrekken / inschuiven.

= Borgmoer met de hand aanspannen.

Gebruik

=> Aande hogedrukreiniger ingestelde druk- en
temperatuurbereiken controleren en indien
nodig aanpassen aan waarden die zijn toe-
gestaan voor het accessoire.

=>» Ontgrendel door indrukken de veiligheidspal
op het handspuitpistool en trek de hendel
aan.

Werking onderbreken

Hefboom van het handspuitpistool loslaten.
Hefboom van het handspuitpistool met vei-
ligheidspal borgen.

V¥

De werkzaamheden beéindigen

Hefboom van het handspuitpistool loslaten.
Hogedrukreiniger uitschakelen.

Draai de waterkraan dicht.

Druk de hendel van het handspuitpistool in,
om de nog aanwezige druk in het systeem af
te laten nemen.

Hefboom van het handspuitpistool met vei-

ligheidspal borgen.

Telescopische straalpijp reinigen.

LA A A7
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Zorg en onderhoud

A Gevaar

Voor alle instandhoudings- en onderhoudswerk-
zaamheden aan de telescopische straalpijp de
hogedrukreiniger uitschakelen en beveiligen te-
gen opnieuw inschakelen.

Telescopische straalpijp laten afkoelen indien ze
reeds werd gebruikt.

Reiniging

Algemeen

B Bij gebruik van de telescopische straalpijp
met reinigings- of ontsmettingsmiddel de te-
lescopische straalpijp voor werkpauzen van-
af 1 uur uitspoelen met zuiver water.

B Voor de reiniging van de telescopische
straalpijp een vezelvrije doek gebruiken.

B Voor de reiniging geen agressieve reini-
gingsmiddelen gebruiken.

Sproeier reinigen

Waarschuwing

Onvoldoende reiniging kan leiden tot verstoppin-

gen van de sproeier.

Ook bij een uitgeschakelde hogedrukreiniger

staat in dat geval een kleine hoeveelheid vioei-

stof in de telescopische straalpijp onder druk.

=>» Telescopische straalpijp met de sproeier
weg van het lichaam houden en sproeier rei-
nigen met een dunne draad.

Onderhoud

Onderhoudswerkzaamheden en herstellingen
mogen uitsluitend uitgevoerd worden door inge-
werkt personeel of door de Kércher klanten-
dienst.

Technische gegevens

Druk 5 - 225 bar
Temperatuur 5-100 °C
Formaat sproeier min. 020
Lengte 1800-5.400 mm
Aansluiting ingang M 22x 1,5
Aansluiting uitgang M18x 1,5

Technische veranderingen voorbehouden!
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A Antes de poner en marcha por pri-
|—_| mera vez el aparato, lea el pre-
sente manual de instrucciones y siga las
instrucciones que figuran en el mismo. Conserve

estas instrucciones para su uso posterior o para
propietarios ulteriores.

Uso previsto

Utilice la lanza de chorro telescépica en co-

nexién con una limpiadora a alta presién sélo

— para limpiar maquinas de dificil acceso, ve-
hiculos, edificios, fachadas etc. con un cho-
rro de agua de alta presion.

— con la temperatura y presion indicadas.

— con piezas de respuesto y accesorios homo-
logados.

Proteccion del medio ambiente

@ Los materiales de embalaje son recicla-
bles. Po favor, no tire el embalaje a la ba-
sura doméstica; en vez de ello,
entréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

4 Los aparatos viejos contienen materiales
} \ valiosos reciclables que deberian ser en-

tregados para su aprovechamiento poste-
rior. Por este motivo, entregue los aparatos
usados en los puntos de recogida previstos para
su reciclaje.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de ga-
rantia establecidas por nuestra sociedad distri-
buidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del periodo de
garantia, siempre que las causas de las mismas
se deban a defectos de material o de fabrica-
cion. En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al distribui-
dor donde adquirié el aparato o al Servicio al
cliente autorizado mas préximo a su domicilio.

Instrucciones de seguridad

B Tenga en cuenta las indicaciones de seguri-
dad de su limpiadora a alta presion.

A Peligro

B [ os chorros a alta presién pueden ser peli-
grosos si se usan indebidamente. No dirija el
chorro hacia personas, animales o equipa-
miento eléctrico activo, ni apunte con él al
propio aparato.
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B No dirija el chorro hacia otras personas o ha-
cia si mismo para limpiar ropa o calzado.

B No rocie objetos que puedan contener sus-
tancias nocivas para la salud (p. ej., asbes-
to).

B No trabajar con combustibles o materiales
auxiliares inflamables, explosivos o veneno-
Sos.

B No tocar ninguna pieza que no esté aislada
cuando se trabaje con materiales combusti-
bles o auxiliar cuya temperatura supere los
40°C.

B No poner en marcha el accesorio si se de-
tectan puntos no estancos.

B Poner fuera de servicio el accesorio inme-
diatamente si se producen fallos en el fun-
cionamiento.

B No bloquear nunca la palanca de disparo de
la pistola ni evitar el cierre de algun modo.

B FElchorro a alta presién puede dariar los neu-
maticos del vehiculo y sus vélvulas y los
puede reventar. Un primer sinftoma de que
se estan provocando dafios es el cambio de
tonalidad de los neumaticos. Los neumati-
cos de vehiculo y las valvulas de neumaticos
deteriorados suponen un peligro mortal. Al
efectuar la limpieza, aplique el chorro a una
distancia minima de 30 cm.

B FE/ chorro de agua que sale de la boquilla de
alta presién provoca una fuerza de retroceso
en la pistola pulverizadora manual. Calcular
la fuerza de retroceso como se describe en
el capitulo Preparacién y tomar las medidas
correspondientes.

B No utilizar el accesorio en sueloo resbaladi-
z0s ni escaleras.

B No utilizar el accesorio en andamios sin ase-
gurarse primero contra caidas.

B Poéngase ropa y gafas protectoras adecua-
das para protegerse de las salpicaduras de
agua y de la suciedad.

Nota

B E/ usuario debera utilizar el accesorio de
conformidad con sus instrucciones. Debera
tener en cuenta las condiciones locales y te-
ner cuidado de no causar dafos a las perso-
nas que se encuentren en las proximidades
cuando use el aparato.

B [osnifios o las personas no instruidas sobre
su uso no deben utilizar el aparato.



Puesta en servicio/manejo

Descripcion del aparato

llustraciones, véase la pagina 2

1 Pistola pulverizadora manual con muesca
de seguridad

2 Tuerca de ajuste

3 tubo telescopico

4 Pieza de union roscada

Se puede pedir un acoplamiento de giro (co-

nexion a ambos lados M 22 x 1,5) para conectar

la pistola pulverizadora manual con la manguera

de alta presién como accesorio con el numero

de pieza 6.401-412.0.

Preparacion

Seleccion de boquillas a alta presion

Para que sea posible un funcioamiento sin ave-

rias con su limpiadora a alta presion tiene que

utilizar las boquillas a alta presién correctas.

Nota

Para calcular el tamafio de la boquilla utilice el

diagrama 1 de la ultima pagina de este manual

de instrucciones.

=>» Hacer una linea vertical con la presion de-
seada (A).

=>» Hacer una linea horizontal con el caudal de-
seado (B).

=>» Seleccionar la curva que mas se acerque a
ambas lineas y leer el tamafio de la boquilla
(C) en el extremo derecho de la curva.

Montar las boquillas

=>» Desenroscar la pieza de rosca.
=>» Bolocar la boquilla.

=> Enroscar la pieza de rosca.

Calcular la fuerza de retroceso

Nota

Para calcular la fuerza de retroceso utilice el

diagrama 2 de la ultima pagina de este manual

de instrucciones.

=>» Hacer una linea vertical con el caudal de-
seado (A).

=>» Seleccionar el punto de corte entre la linea y
la curva para el tamafao de la boquilla (B)
utilizado

=>» Hacer una linea horizontal hacia la izquierda
através del punto de corte y leer la fuerza de
retroceso (C).

=>» Tomar las medidas necesarias de acuerdo
con la siguiente tabla.

Fuerza de | Medida

retroceso

0-150N Sujetar la lanza dosificadora te-
lescopica con las dos manos y
coger una posicion segura.

150 - 250 N | Utilizar la lanza telescépica do-
sificadora solo con apoyo para
hombro.

<250 N Utilizar la lanza dosificadora te-
lescopica solo con guia mecani-
ca.

Ajustar el largo

Para ajustar el largo en la lanza dosificadora te-

lescopica,

=>» suelte la tuerca de fijacion.

=>» Extender/retraer la lanza telescopica al lar-
go deseado.

=> Apretar la tuerca de fijacién con la mano.

Funcionamiento

= Comprobar los ambitos de presion y tempe-
ratura ajustados en la limpiadora de alta pre-
sion, adaptar los valores autorizados al
accesorio si fuese necesario.

=>» Desbloquee la muesca de seguridad de la
pistola pulverizadora manual pulsandola y
accione la palanca.

Interrupciéon del funcionamiento

v

Suelte la palanca de la pistola pulverizadora
manual.

Fije la palanca de la pistola pulverizadora
manual con la muesca de seguridad.

v

Finalizacion del funcionamiento

Suelte la palanca de la pistola pulverizadora
manual.

Desconectar la limpiadora a alta presion.
Cierre el grifo de agua.

Apriete la palanca de la pistola pulverizado-
ra manual para eliminar la presion que toda-
via hay en el sistema.

Fije la palanca de la pistola pulverizadora
manual con la muesca de seguridad.
Limpiar lanza dosificadora telescopica.

L
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Conservacion y mantenimiento

A Peligro

Apague la limpiadora de alta presion antes de
realizar trabajos de cuidados y mantenimiento
en la lanza dosificadora telescopica y asegurar
para evitar que se vuelva a encender.

Dejar enfriar la lanza dosificadora telescépica si
se ha trabajado antes con ella.

Limpieza

General

B Sise utiliza la lanza dosificadora telescépica
con detergentes o desinfectantes, enjuagar
la lanza dosificadora telescopica antes de in-
terrumpir el trabajo mas de una hora.

B Utilice un pafio sin pelusas para limpiar la
lanza dosificadora telescopica.

B No utilizar un detergente agresivo para lim-
piar.

Limpiar las boquillas

Nota

Si la limpieza no es suficiente se puede atascar

la boquilla.

Con la limpiadora a alta presion desconectada

también se encuentra una pequefia cantidad de

liquido bajo presién en la lanza dosificadora te-

lescopica.

= Sujetar la lanza dosificadora telescopica con
la boquilla en el sentido contrario al cuerpo y
limpiar la boquilla con un alambre fino.

Mantenimiento

Las reparaciones y trabajos de mantenimiento
so6lo pueden ser realizadas por personal cualifi-
cado o el servicio técnico de Kércher.

Datos técnicos

Presion 5-225 bar

Temperatura 5-100°C

Tamafo de la boquilla | min. 020

Longitud 1800 - 5.400 mm
Conexion entrada M 22x 1,5
Conexion salida M18x 1,5

Reservado el derecho a realizar modificacio-
nes técnicas.
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A-| antes da primeira utilizagdo deste
|—_| aparelho leia o presente manual
de instrugdes e proceda conforme o mesmo.

Guarde estas instru¢des de servigo para uso
posterior ou para o seguinte proprietario.

Utilizagao conforme as disposicoes

Utilize esta langa telescopica em combinagéo

com uma lavadora de alta presséo apenas

— paraalimpeza de maquinas, veiculos, cons-
trugdes, fachadas, etc., de dificil acesso e
com um jacto de agua de alta pressao.

— nagama de presséao e de temperatura indi-
cada.

— com pegas sobressalentes e acessorios per-
mitidos.

Proteccao do meio-ambiente

@ Os materiais de embalagem sao recicla-
veis. Nao coloque as embalagens no lixo
doméstico, envie-as para uma unidade
de reciclagem.

=¥ Os aparelhos velhos contém materiais

N preciosos e reciclaveis e deverao ser
reutilizados. Por isso, elimine os apare-
Ihos velhos através de sistemas de recolha de
lixo adequados.

Garantia

Em cada pais s&o validas as condi¢des de ga-
rantia emitidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo competentes. Eventuias avarias
no aparelho, durante o periodo de garantia, se-
réo reparadas sem encargos para o cliente, des-
de que se trate de um defeito de material ou de
fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se ao seu
revendedor ou ao Servigo Técnico mais proxi-
mo, com o aparelho e documento de compra.

Avisos de segurancga

B Observe os avisos de seguranga da sua ma-
quina de alta presséo.
Perigo

B Os jactos de alta pressdo podem ser perigo-
sos em caso de uso incorrecto. O jacto ndo
deve ser dirigido contra pessoas, animais,
equipamento eléctrico activo ou contra o
préprio aparelho.

B N&o dirigir o jacto contra terceiros ou si mes-
mo para a limpeza de roupa ou sapatos.

B Nao projectar jactos de agua contra objec-
tos, que contenham substéncias nocivas a
salde (p.ex. amianto).

B Nao utilizar produtos de servigo e auxiliares
inflamaveis, explosivos, corrosivos ou toxi-
cos.

B Nao entrar em contacto com componentes
néo isolados sempre que trabalhar com pro-
dutos de servigo e auxiliares cuja temperatu-
ra exceda os 40°C.

B Nao colocar os acessérios em funcionamen-
to se detectar fugas.

B Desligar imediatamente os acessorios se
detectar falhas de funcionamento.

B Nunca bloquear o gatilho da pistola nem evi-
tar que este feche com quaisquer outros
meios.

B O jacto de alta pressdo pode danificar pneus
e as valvulas dos mesmos ou provocar até o
seu rebentamento. O primeiro sinal de da-
nos é a alteragdo da cor do pneu. Os pneus
/ valvulas dos pneus danificados podem
causar lesées mortais. Guardar pelo menos
uma distancia do jacto de 30 cm durante a
limpeza de superficies!

B Devido ao jacto que sai do bico de alta pres-
séo uma forga de recuo age sobre a pistola
manual. Determinar a forga de recuo confor-
me descrito no capitulo "Preparagéo” e to-
mar as devidas medidas.

B Nao utilizar os acessérios em pavimentos ou
escadas escorregadias.

B Nao utilizar os acessoérios em plataformas
sem antes tomar as devidas precaugées
contra quedas.

B Utilizar roupa de protecgéo e 6culos de pro-
teccdo contra salpicos de agua ou sujida-
des.

Aviso

B O utilizador deve utilizar os acessorios de
acordo com as especificagbes. Deve ter em
consideragéo as condigbes locais e, ao utili-
zar o aparelho, ter em conta o comporta-
mento de pessoas nas proximidades.

B Este aparelho ndo deve ser manobrado por
criangas ou pessoas n&o instruidas.
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Colocagao em funcionamento /

Utilizagao

Descrigao da maquina

Figuras (veja pdgina 2)

1 Pistola de injec¢do manual com entalhe de
seguranga

2 Porca de fixagdo

3 Lancga telescopica

4  Elemento de unido roscada

Um acoplamento rotativo (ligagdo de ambos os

lados M 22 x 1,5) para ligar a pistola pulveriza-

dora manual ao tubo de alta pressdo, pode ser

encomendado como acessorio através do n.° de

encomenda 6.401-412.0.

Preparacgéao

Selecgao de bocais de alta pressao

Para que seja possivel um funcionamento sem

avarias da sua maquina de alta presséao, tem de

utilizar os bocais de alta pressédo adequados.

Aviso

Para determinar o tamanho do bocal deve utili-

zar o diagrama 1 na Ultima pagina deste manual

de instrugées.

=>» Fazer um linha vertical com a pressao dese-
jada (A).

=>» Fazer um linha horizontal com a quantidade
de fluxo desejada (B).

=>» Seleccionar a curva mais proxima do ponto
de intersecgao das duas linhas e consultar
na extremidade direita da curva o tamanho
do bocal (C).

Montar o bocal

=>» Desaparafusar a peca de aparafusamento.
=> Substituir o bocal.

=> Aparafusar a pega de aparafusamento.

Dterminar a forga de recuo

Aviso

Para determinar a forga de recuo deve utilizar o

diagrama 2 na ultima pagina deste manual de

instrugées.

=>» Fazer um linha vertical com a quantidade de
fluxo desejada (A).

=>» Seleccionar o ponto de intersecg&o entre a
linha e a curva para o tamanho do bocal (B)
utilizado

=>» Fazer uma linha horizontal para a esquerda,
através do ponto de intersecgéo e verificar a
forca de recuo (C).
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=>» Tomar as devidas medidas consoante indi-
cagao na tabela seguinte.

Forga de Medida

recuo

0-150N Segurar a langa telescépica
com as duas maos e garantir
uma posig¢éo segura.

150 - 250 N | Operar a langa telescopica ape-
nas com apoio de ombro.

<250 N Operar a langa telescopica ape-
nas com uma guia mecanica.

Ajustar o comprimento

Para ajustar o comprimento da langa telescépica

=> ¢ necessario desapertar a porca de fixagao.

=>» Aumentar/reduzir o tamanho da langa teles-
copica conforme desejado.

=> Apertar a porca de fixagdo manualmente.

Funcionamento

=>» Controlar as gamas de pressao e de tempe-
ratura ajustadas na lavadora de alta presséo
e ajustar eventualmente nos valores permiti-
dos para os acessorios.

=>» Desbloquear o dispositivo de blogueio na
pistola manual premindo-o e puxar a alavan-
ca.

Interromper o funcionamento

v

Soltar a alavanca da pistola pulverizadora
manual.

Proteger a alavanca da pistola de injecgéo
manual com o entalhe de seguranga.

v

Desligar o aparelho

Soltar a alavanca da pistola pulverizadora
manual.

Desligar dispositivo de limpeza de alta pres-
sdo.

Fechar a torneira de agua.

Premir a alavanca da pistola de injecgéo ma-
nual para eliminar a pressao ainda existente
no sistema.

Proteger a alavanca da pistola de injecgéo
manual com o entalhe de seguranca.
Limpar a langa telescopica.

L2 L
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Conservagao e manutengao

A Perigo

Antes de iniciar quaisquer trabalhos de conser-
vagéo e de limpeza na lanca telescopica deve
desligar a lavadora de alta presséo e protegé-la
contra uma activagédo inadvertida.

Permitir o arrefecimento da langa telescopica se
tiver trabalhado com a mesma.

Limpeza

Generalidades

B Se utilizar a langa telescépica com detergen-
tes ou desinfectantes deve limpa-la com
agua limpa sempre que pretender fazer pa-
ragens superiores a uma hora.

B Utilizar um pano que nao desfibre para lim-
par a langa telescopica.

B N3ao utilizar detergentes agressivos para tra-
balhos de limpeza.

Limpar bocal

Aviso

Uma limpeza insuficiente pode originar entupi-

mentos.

Mesmo que a lavadora de alta presséo esteja

desligada, se existir uma pequena quantidade

de liquido na langa telescopica esta esta sob

presséo.

=>» Direccionar a langa telescépica (com bocal)
para uma posi¢ao onde nao se encontrem
pessoas e limpar o bocal com um arame fi-
no.

Manutengao

Os trabalhos de manutencgéo e de reparagdo s6
podem ser efectuados por pessoas devidamen-
te instruidas ou pelo servigo de assisténcia da
Kércher.

Dados técnicos

Pressao 5 - 225 bar
Temperatura 5-100°C
Tamanho do bocal min. 020

Comprimento 1800 - 5400 mm

Ligagao de entrada M 22x 1,5

Ligacéo de saida M18x1,5

Reservados os direitos a alteragées técni-
cas!
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A |!L!I—| Lzes denne brugsanvisning for

forste gangs brug af apparater og
felg anvisningerne. Gem brugsanvisningen til
senere brug eller til senere ejere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Brug teleskopstralergret i forbindelse med en

hgijtryksrenser kun til

— rengering af sveert tilgeengelige maskiner,
keretgjer, bygninger, facader osv. med hgj-
tryksvandstrale.

— idet angivne tryks- og temperaturomrade.

— med godkendte tilbehgrs- og reservedele.

Miljgbeskyttelse

@ Emballagen kan genbruges. Smid ikke
emballagen ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

—

Udtjente apparater indeholder veerdiful-
N de materialer, der kan og ber afleveres til
genbrug. Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller lignende.

Garanti

| de enkelte land gaelder de garantibetingelser,
som er udgivet af vores respektive ansvarlige
forhandlere. Inden for garantifristen afhjaelper vi
gratis eventuelle fejl pa Deres maskine, safremt
disse er forarsaget af materiale- eller produkti-
onsfejl. Hvis De vil ggre Deres

garanti geeldende, bedes De henvende Dem til
Deres forhandler eller naermeste autoriserede
kundeservice medbringende kvittering.

Sikkerhedsanvisninger

B Folg hgjtryksrenserens sikkerhedsanvisnin-
ger

A\ Risiko

B Hojtryksstréler kan veere farlige, hvis de ikke
anvendes korrekt. Strélen ma ikke rettes
mod personer, dyr, teendt elektrisk udstyr el-
ler mod hgjtryksrenseren.

B Retikke stralen mod Dem selv eller andre for
at renggre tgj eller skotgj.

B Spul ikke genstande, der indeholder sund-
hedsskadelige stoffer (f.eks. asbest).

B Der ma ikke forarbejdes antaendelige, aet-
sende eller giftige materialer eller hjeelpe-
stoffer.
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B kke isolerede komponenter ma ikke berg-
res, hvis der arbejdes med materialer eller
hjeelpestoffer som har en hgjere temperatur
end 40°C.

B Tilbehgret ma ikke tages i bruger, hvis der er
synlige utaetheder.

B Tilbehgret skal omgaende tages ud af drift,
hvis der opstar funktionsfejl.

B Pistolens aftreek ma aldrig blokeres eller pa
anden made hindres i at lase.

B Dak/daekventiler kan beskadiges og punk-
tere ved brug af hgjtryksstralen. Farste tegn
herpé er, at deekkene eendrer farve. Beska-
digede daek/dzekventiler er livsfarlige. Hold
mindst 30 cm straleafstand ved renggringen!

B Pga. den vandstréle, der kommer ud af hgj-
tryksdysen, stades pistolgrebet bagud. Op-
lys rekylkraften som beskrevet i kapitel
"Forberedelse" og indled tilsvarende foran-
staltninger.

B Tilbehgret ma ikke bruges pa glatte gulv eller
stiger.

B Brug tilbeharet ikke pa stel uden en forudgéa-
ende afsikring imod nedstyrtning.

B Baer passende sikkerhedstgj og beskyttel-
sesbriller som vaern mod vand eller snavs,
der sprgjter bagud.

OBS

B Brugeren skal anvende tilbehgret iht. dens
anvendelsesformal. Han skal tage hensyn til
de lokale forhold og holde gje med, om der
er personer i neerheden, nar han arbejder
med hgjtryksrenseren.

B Hgjtryksrenseren ma ikke anvendes af barn
eller af personer, der ikke er blevet instrueret
i brugen.



Ibrugtagning/betjening

Beskrivelse af apparat

Se figurerne pa side 2

1 Pistolgreb med lasetap

2 Kontramgtrik

3 Teleskoprar

4 Forskruningsdel

Et drejeled (tilslutning begge sider M 22 x 1,5) til
at forbinde handspragjtepistolen med hgjtryksren-
seren kan bestilles som tilbehgr med kompo-
nentnummer 6.401-412.0.

Forberedelse

Valge hgjtryksdyserne

For at s@rge for en fejlfri brug af hgjtryksrense-

ren, skal den passende hgjtryksdyse veelges.

OBS

Til konstatering af dysestarrelsen anvendes dia-

gram 1 pa sidste side af denne betjeningsvejled-

ning.

=> Treek en lodret streg ved det gnskede tryk
(A).

=> Treek en vandret streg ved den gnskede
gennemstrgmningsmaengde (B).

= Veelg den kurve som ligger naermest pa beg-
ge linjers skaeringspunkt og aflees dysesteor-
relsen pé i hgjre ende af kurven (C).

Montere dyserne

=>» Skru forskruningsdelen af.
= Satdyseni.

=>» Skru forskruningsdelen pa.

Oplyse rekylkraften

OBS

Til konstatering af rekylkraften anvendes dia-

gram 2 pa sidste side af denne betjeningsvejled-

ning.

=> Traek en lodret streg ved den gnskede gen-
nemstrgmningsmaengde (A).

= Veelg skeeringspunktet til den brugte dyse-
stgrrelse (B) imellem linjen og kurven

=> Treek den vandrette linje til venstre igennem
skeeringspunktet og aflaes rekylkraften (C).

=> Indlede foranstaltninger ifglge fglgende ta-
bel.

Rekylkraft | Foranstaltning

0-150N Hold teleskopstralergret fast
med begge heender og serg for
en stabil stand.

150 - 250 N | Teleskopstralergret ma kun bru-
ges med skulderstgtte.

<250 N Teleskopstralergret ma kun bru-
ges med mekanisk faring.

Indstille lz2ngden

For at indstille l,engden pa teleskopstralergret,

= Lgsn kontramgtrikken.

=> Traek/skub teleskopstralergret til den gnske-
de leengde.

=>» Stram kontramgtrikken med handen.

Drift

=> Kontroller tryk- og temperaturomraderne
som er indstillet pa hgjtryksrenseren, tilpas
evt. til de veerdier som er godkendt for tilbe-
hearet.

=> Lgsn lasetappen pa pistolgrebet ved at tryk-
ke og treek i handtaget.

Afbrydelse af driften

Slip pistolgrebets handtag.
Sorg for at sikre pistolgrebet med lasekeer-
ven.

vV

Efter brug

Slip pistolgrebets handtag.

Sluk hgjtryksrenseren.

Luk vandhanen.

Tryk pa pistolgrebet for at fierne det tryk, der
er i systemet.

Sgrg for at sikre pistolgrebet med lasekaer-
ven.

Rense teleskopraret

L R L

Dansk 25



Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

Far service- og vedligeholdelsesarbejder pa te-
leskoprgret, skal hgjtryksrenseren slukkes og
sikres imod en genstart.

Hvis der forud blev arbejdet med teleskopraret,
skal det forst kole ned.

Rensning

Generelt

B Huvis teleskopstralergret bruges sammen
med renggrings- eller desinfektionsmidler,
skal teleskopraret skyldes med klart vand for
arbejdspauser fra 1 time.

B Brug en fnugfri klud til at rense teleskopstra-
lergret.

B Der ma ikke bruges aggressive renggrings-
midler.

Rense dyserne

OBS

Utilstreekkelig rengering kan fare til dysens til-

stopning.

Ogsa ved slukket hajtryksrenser star en lille

meaengde vaeske i teleskoprgret under tryk.

=> Hold teleskopstralergrets dyse fiern fra krop-
pen og rens dysen med en tynd trad.

Vedligeholdelse

Vedligeholdelsesarbejder og reparationer méa
kun gennemfares af treenet personale eller fra
Kércher kundeservice.

Tekniske data

Tryk 5 - 225 bar

Temperatur 5-100°C

Mundstykkestarrelse | min. 020

Leengde 1800 - 5.400 mm

Tilslutning indgang M 22x 1,5

Tilslutning udgang M18x 1,5

Forbehold for tekniske aendringer!
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A |!L!I—| Les denne bruksveiledningen for
apparatet tas i bruk ferste gang,

og falg anvisningene. Oppbevar denne bruksvei-

ledningen til senere bruk eller for annen eier.

Forskriftsmessig bruk

Bruk dette teleskopstraleragret med en hgytrykks-

vasker kun

— for & rengjgre vanskelig tilgjengelige maski-
ner, kjgretgyer, fasader etc. med hgytrykk
vannstrale.

— | angitt trykk- og temperaturomrade.

— Med godkjent tilbehgr og reservedeler.

Miljgvern

@ Materialet i emballasjen kan resirkuleres.
Ikke kast emballasjen i husholdningsav-
fallet, men lever den inn til resirkulering.

=¥ Gamle maskiner inneholder verdifulle

bg materialer som kan resirkuleres. Disse
bar leveres inn til gjenvinning. Gamle
maskiner skal derfor avhendes i egnede innsam-
lingssystemer.

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av var dis-
tribusjonsavdeling, gjelder i alle land. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i garantitiden,

dersom disse kan fares tilbake til material- eller

produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner henvender du deg til din forhandler eller neer-
meste autoriserte serviceforhandler.

Sikkerhetsanvisninger

B Gjor deg kjent med sikkerhetsanvisningene
for haytrykksvaskeren.
Fare

B Hoytrykkstréler kan veere farlige ved feil
bruk. Stralen ma ikke rettes mot personer,
dyr, elektrisk utstyr som er pa, eller hgy-
trykksvaskeren selv.

B /kke rett stralen mot deg selv eller andre for
& rengjare kleer eller skotay.

B |kke spyl gjenstander som inneholder helse-
skadelige materialer (f. eks. asbest).

B /kke bearbeid brennbare, eksplosive, etsen-
de eller giftige drifts eller hjelpestoffer.

B |kke berar uisolerte komponenter med tem-
peratur over 40°C nér det arbeides med
drifts- eller hjelperstoffer.

B [kke ta tilbehgret i drift dersom det er synlige
lekkasjer.

Tilbehgret skal straks tas ut av drift dersom
det oppstar funksjonsfeil.

B Den nedtrykte avtrekkerhendelen pa pisto-
len méa ikke blokkeres eller laforhindres fra &
lases pa annen mate.

B Dekk og ventiler pa kjoretay kan skades
med haytrykkstralen, noe som kan fore til at
dekk eksploderer. Forste tegn péa at dekket
er skadet er at det misfarges. Skadde dekk/
dekkventiler er livsfarlige. Hold en straleav-
stand pa minst 30 cm ved rengjoring av
dekk!

B Nar vannet stréler ut av haytrykksdysen ut-
settes handsprgytepistolen for rekylkraft.
RiickstoRekylkraft mottas som beskrevet i
kapittelet Forberedelserm og foreta ngdvedi-
ge tiltak.

B kke bruk tilbehoret pa glatte gulv eller leide-
re.

B /kke bruk tilbehgret pa stillaser uten sikring
mot fall.

B Bruk egnede verneklaer og vernebriller som
beskyttelse mot tilbakesprut av vann og
smuss.

Bemerk

B Tilbehgret ma brukes pa korrekt mate. Bru-
keren ma ta hensyn til forholdene pé det ak-
tuelle bruksstedet, og veere oppmerksom pa
andre personer som matte befinne seg i
naerheten.

B Hgytrykksvaskeren méa ikke brukes av barn,
eller personer som ikke er kjent med hvor-
dan haytrykksvaskeren fungerer.
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Ta hoytrykksvaskeren i bruk

Beskrivelse av apparatet

Se side 2 for illustrasjoner

1 Handspraytepistol med sikringslas

2 Festemutter

3 Teleskoprar

4 Tilskruingsdel

En rotasjonskobling (tosidig tilkobling M 22 x 1,5)
for & koble haytrykkpistolen med hgytrykkslan-
gen kan bestilles som tilbehar pa delenummer
6.401-412.0.

Forberedelse

Utvalg av hoytrykksdyser

For & sikre en feilfri bruk av hgytrykksvaskeren

ma du bruke en passende haytrykksdyse.

Bemerk

For & finne dysestgrrelsem bruk diagram 1 pa

siste side i denne bruksanvisning.

=> Trekk vertikal linje ved gnsket trykk (A).

=> Trekk horisontal linje ved gnsket gjennom-
strgmningsmengde (B).

= Velg skjeeringspunktet mellom de to linjene
pa naermest liggende kurve, og les av
dysesterrelse (C) pa hgyre ende av kurven.

Montere dyser

=>» Skru av tilskruingsdel
= Settinn dyse.

=> Skru pa tilskruingsdel.

Finne rekylkraft

Bemerk

For & finne dysestarekylkraft bruk diagram 2 pa

siste side i denne bruksanvisning.

=> Trekk vertikal linje ved gnsket gjennom-
strgmningsmengde (A).

= Velg skjeeringspunktet mellom linjen og kur-
ven for den brukte dysestgrrelsen (B).

=> Trekk en horisontal linje til venstre og les av
rekylkraft (C) der.

=> Ta tiltak i henhold til felgende tabell.
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Rekylkraft | Tiltak

0-150N Teleskopstralergr holdes fast
med begge hender, sgrg for at
du star stedig.

150 - 250 N | Teleskopstralergr skal kun bru-
kes med skulderstatte.

<250 N Teleskopstralerer skal kun bru-
kes med mekanisk faring.

Stille inn lengde

For & stille inn lengde av teleskopstralergr,

=> Lgsne festemutteren.

=>» Teleskoprgr trekkes ut/skyves inn til gnsket
lengde.

=> Trekk til festemutter for hand.

Drift

=> Kontroller innstilt trykk- og temperaturomra-
de pa hgytrykksvaskeren, tilpass eventuelt il
godkjente verdier for tilbehgr.

=> Trykk pa sikringslasen pa handspraytepisto-
len for & Iasne sikringen, og betjen spaken.

Opphold i arbeidet

Slipp spaken pa handsprgytepistolen.
Sikre spaken pa handsprgytepistolen med
sikringslasen.

Etter bruk

Slipp spaken pa handspraytepistolen.

Sla av hgyttrykksvaskeren

Steng vannkranen.

Trykk inn spaken pa handspraytepistolen for
a utligne det gjenvaerende trykket i systemet.
Sikre spaken pa handspraytepistolen med
sikringslasen.

Rengjgre teleskopstralergr.

V¥
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Pleie og vedlikehold

A Fare

Far stell og vedlikehold av teleskopstraleraret,
sla av haytrykksvaskeren og sikre mot utilsiktet
innkobling.

La teleskopstralergret kjole seg av dersom det
nettopp er brukt.

Rengjering

Generelt

B Ved bruk av teleskopstralergret med rengjz-
rings- elelr desinfeksjonsmiddel, skyll tele-
skopstralergret i minst en time med rent
vann fgr avslutning av arbeidet.

B For rengjegring av teleskopstralergret, bruk
en lofri klut.

B Ikke bruk aggressive rengjgringsmidler for
rengjering.

Rengjore dyse

Bemerk

Utilstrekkelig rengjaring kan fare til tilstopping av

dysen.

Ogsa ved utkoblet haytrykksvasker vil det i slike

tilfeller fortsatt sta en liten mengde vaeske under

trykk i teleskopstrélergret.

=> Hold teleskopstralergret med dysen peken-
de bort fra kroppen, og rengjer dysen med
en tynn staltrad.

Vedlikehold

Vedlikeholdsarbeider og reparasjoner skal kun
gj@res av opplaert personale, eller av Kércher

kundeservice.
Trykk 5-225 bar
Temperatur 5-100°C
Dysestarrelse min. 020
Lengde 1800 - 5400 mm
Tilkobling inngang M 22x 1,5
Tilkobling utgang M18x 1,5

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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A || Las denna bruksanvisning fére
|—_| forsta anvandning och f6lj anvis-
ningarna noggrant. Denna bruksanvisning ska

forvaras for senare anvandning eller Iamnas vi-
dare om maskinen byter agare.

Andamalsenlig anvandning

Anvand endast detta teleskop-stralror tillsam-
mans med hogtryckstvatt

— for reng6ring av svartillgangliga maskiner,
fordon, byggnadskonstruktioner, fasader
etc. med hogtrycksstrale.

inom angivet tryck- och temperaturomrade.
med godkanda tillbehér och reservdelar.

Miljéskydd

@ Emballagematerialen kan atervinnas.
Kasta inte emballaget i hushallssoporna
utan for dem till atervinning.
X< ¥ Skrotade aggregat innehaller atervin-
}A ningsbara material som bor ga till ater-
vinning. Overlamna skrotade aggregat
till ett lampligt atervinningssystem.

Garanti

| alla Iander galler de av vart ansvariga forsalj-
ningsbolag utformade garantivillkor. Eventuella
fel pa apparaten atgardas utan kostnad under
garantitiden, om det var ett material- eller tillver-
karfel som var orsaken. Galler det garantiaren-
den, ber vi er vanda er till forsaljaren med
képbeviset eller narmsta auktoriserade kund-
tjanst.

Sakerhetsanvisningar

B Beakta sdkerhetsanvisningarna fér din hég-
tryckstvétt.

A Fara

B Hoégtrycksstralar kan vid felaktig anvdndning
vara farliga. Stralen far inte riktas mot méan-
niskor, djur, aktiv elektrisk utrustning eller
mot sjélva aggregatet.

B Rikta inte stralen mot dig sjélv eller mot an-
dra for att rengéra klédder eller skor.

B Spruta aldrig pa féremal som innehéller hél-
sovadliga &mnen (t.ex. asbest).

B Bearbeta inga antédndliga, explosiva, frétan-
de eller giftiga driv- och hjdlpmedel.

B Vidrér inga oisolerade konstruktionsdelar
nér arbete utférs med driv- eller hjdlpmedel
vars temperatur éverstiger 40°C.
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B Anvénd inte tillbehéret om otéthet kan fast-
stéllas.

B Upptacks funktionsstérningar skall tillbeh6-
ret inte anvéndas mer.

B Sprutans startspak far aldrig blockeras eller
pé annat sétt hindras frén att stanga.

B Déck eller déckventiler kan skadas och ga
sénder av hégtrycksstralen. Férsta tecknet
ar att ddcket missfargas. Skadade déck/
d&ckventiler kan innebéra livsfara. Hall minst
30 cm strélavstand vid reng6ring!

B P.g.a. vattenstralen vid hégtrycksmunstyck-
et far handsprutan en rekyl. Berékna rekyl-
kraften enligt instruktion i kapitlet Férbereda
och vidtag motsvarande atgérder.

B Anvénd inte tillbehéret pa halkiga golv eller
stegar.

B Anvénd inte tillbehéret pa arbetsstéllningar
utan att forst ha sékrat mot nedfallning.

B Béarlampliga skyddsklader och skyddsglasé-
gon som skydd mot tillbakasprutande vatten
eller smuts.

Observera

B Anvéndaren ska anvénda tillbehdret enligt
géllande bestdmmelser. Anvéndaren ska ta
hénsyn till lokala férutséttningar och kontrol-
lera att ingen uppehaller sig i ndrheten vid
arbete med aggregatet.

B Aggregatet far inte anvéndas av barn eller
personer som inte har tillrdcklig kunskap.



Idrifttagande/betjaning

Beskrivning av aggregatet

Figurer, se sida 2

1 Handspruta med sakerhetssparr

2 Installningsmutter

3 Teleskopror

4 Skruvstycke

En vridbar koppling (anslutning bada sidor M 22
x 1,5) for anslutning av handspruta till hégtrycks-
slang kan bestéllas som tillbehér, artikelnummer
6.401-412.0.

Forberedelser

Val av hogtrycksmunstycke

Ska hogtryckstvatten arbeta storningsfritt maste

man anvanda ratt hogtrycksmunstycke.

Observera

Anvénd diagram 1 pa sista sidan i denna bruks-

anvisning fér att faststélla storlek pa munstycke.

=>» Drag lodrat linje vid 6nskat tryck (A).

=> Drag vagrét linje vid 6nskad genomflodes-
mangd (B).

=>» Vilj den kurva som ligger narmast de bada
linjernas korsningspunkt och avlas storlek pa
munstycke (C) vid slutet av kurvan, till hdger.

Montera munstycke

=>» Skruva bort skruvstycke.
= Sétt i munstycke.

=>» Skruva pa skruvstycke.

Berékna rekylkraft

Observera

Anvénd diagram 2 pa sista sidan i denna bruks-

anvisning for att berdkna rekylkraften.

=>» Drag lodrat linje vid 6nskad genomflodes-
mangd (A).

=> Vilj korsningspunkt mellan linjen och kurvan
for isatt munstyckesstorlek (B).

=>» Drag vagrat linje at vanster, genom kors-
ningspunkten, och avlas rekylkraft (C).

=>» Vidtag atgarder enligt tabell nedan.

Rekylkraft | Atgard

0-150N Hall teleskop-stralréret med
bada handerna och st stadigt.

150-250 N | Anvand teleskop-stralroret en-
dast med axelstod.

<250 N Anvand teleskop-stralréret en-
dast med mekanisk styrning.

Stalla in langd

Nar langden pa teleskop-stralroret ska stallas in,

=> lossa instéliningsmutter.

=>» Drag ut/skjut in teleskoproret till Gnskad
langd.

=>» Drag fast instéliningsmuttern manuellt.

Drift

=>» Kontrollera de tryck- och temperaturomra-
den som ar instéllda pa hogtryckstvatten, an-
passa vid behov till de varden som ar tillatna
for tillbehoret.

=>» Las upp sakerhetssparren pa handsprutan
genom att trycka in den och tryck in handta-
get.

Avbryta drift

Slapp avtryckaren pa spolhandtaget.
Sakra handtaget pa handsprutan med saker-
hetssparren.

vV

Avsluta driften

Slapp avtryckaren pa spolhandtaget.

Sténg av hogtryckstvatten.

Stang av vattenkranen.

Tryck avtryckaren pa spolhandtaget pa
handsprutan for att reducera trycket i syste-
met.

Sakra handtaget pa handsprutan med saker-
hetssparren.

Rengor teleskop-stralror.

LA A A7
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Skotsel och underhall

A Fara

Sténg av hégtryckstvétten och sékra den mot
aterstart innan ndgon form av underhélls- och
servicearbete utférs pa teleskop-stralroret.

Lat teleskop-stralréret kylas av om det anvénts.

Rengoring

Allmént

B Nar teleskop-stralréret anvands med rengo-
rings- eller desinficeringsmedel skall det
spolas ur med rent vatten fére arbetspauser
pa en timme och mer.

B Anvand tvattlapp utan fibrer nar teleskop-
stralroret skall rengéras.

B Anvand inte aggressiva rengdringsmedel
nar rengoring utfors.

Rengo6r munstycke

Observera

Otillrécklig rengéring kan leda till att munstycket

blir tatt.

Ar detta fallet stér &ven en liten méngd vétska i

teleskop-stralréret under tryck nér hégtryckstvét-

ten &r avsténgd.

= Rikta teleskop-stralréret, med munstycket,
bort fran kroppen och rengér munstycket
med tunn strale.

Skotsel

Underhaéllsarbeten och reparationer far endast
utféras av skolad personal eller av Kércher kund-
tidnst.

Tekniska data

Tryck 5 - 225 bar
Temperatur 5-100 °C
Storlek munstycke min. 020

Langd 1800 - 5400 mm
Anslutning ingéng M 22x 1,5
Anslutning utgang M18x 1,5

Med reservation for tekniska @ndringar!
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A |!L!I—| Lue kayttdohje ennen laitteen en-
simmaista kayttda ja toimi sen

mukaan. Sailyté tama kayttdohje mydhempaa

kayttda tai myohempéaa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Kayta tata teleskooppisuihkuputkea korkeapai-

nepesurin kanssa vain

— huonosti luoksepaastavien koneiden, ajo-
neuvojen, rakennusten, julkisivujen jne. puh-
distamiseen korkeapaineisella vesisuihkulla

— annetulla paine- ja lampdétila-alueella

— hyvaksyttyja lisavaruste- ja varaosia kaytta-
en.

Ympaéristonsuojelu

@ I_:_’akkausmateriaalit ovat kierratettavia.
Ala kasittelee pakkauksia kotitalousjat-
teenda, vaan toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

e. Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi toi-

mittaa kierratykseen. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet vastaaviin kerailylaitoksiin.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamam-
me myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot.
Materiaali- ja valmistusvirheista aiheutuvat vir-
heet laitteessa korjaamme takuuaikana maksut-
ta. Takuutapauksessa ota yhteys
ostostositteineen jalleenmyyjaan tai lahimpaan
valtuutettuun asiakaspalveluun.

Turvaohjeet

B Noudata suurpainepesurisi turvaohjeita.

A Vaara

B Epaasianmukaisesti kdytettyind korkeapai-
nesuihkut voivat olla vaarallisia. Suihkua ei
saa suunnata ihmisiin, eldimiin, aktiivisiin
séhkovarusteisiin tai itse laitteeseen.

B AJ4 suuntaa suihkua muihin ihmisiin tai itsee-
si vaatteiden tai kenkien puhdistamiseksi.

B AJ4 ruiskuta esineits, jotka siséltévét tervey-
delle haitallisia aineita (esim. asbesti).

W Al4 kdytd mitaén syttyvia, réjéhtéavid, sysvyt-
tavia tai myrkyllisid kaytto- tai apuaineita.

B Al4 kosketa eristaméattdmiin rakenneosiin,
kun kéytét yli 40°C asteisia kaytté- tai apuai-
neita.

B A4 ota lisdvarustetta kdyttéén, jos havaitset
epétiiviitd kohtia.

B [isdvaruste on heti poistettava kéytésta, toi-
mintahéirididen ilmenee.

B A/4 koskaan lukitse pistoolin vipua tai muulla
tavoin esté sen sulkeutumista.

B Korkeapainesuihku voi vaurioittaa ajoneu-
von renkaita/renkaiden venttiileja, jolloin ne
Saattavat puhjeta. Ensimméinen merkki siité
on renkaan vérin muuttuminen. Vaurioitu-
neet ajoneuvon renkaat/ renkaiden venttiilit
ovat hengenvaarallisia. Pidé puhdistuksessa
véhintdéan 30 cm suihkutusetéisyys!

B Suurpainesuuttimesta ulospaéseva vesi-
suihku saa aikaan késiruiskupistooliin vai-
kuttavan takaiskuvoiman. Kokeile
takaiskuvoiman suuruutta kuten kohdassa
Valmistelu on esitetty ja toimi sen mukaises-
ti.

B Al kéyta lisdvarustetta liukkailla lattioilla tai
tikkailta kasin.

B Al kéyta lisévarustetta telineilla ilman, ettéd
olisit ensin varmistanut itsesi putoamisen va-
ralta.

B Kdayta sopivia suojavaatteita ja suojalaseja
takaisin ruiskuvalta vedelta tai lialta suojaa-
misekKsi.

Ohje

B K&yttdjan on kaytettéva lisdvarustetta sen
kayttotarkoituksen mukaisesti. Kayttajan on
huomioitava paikalliset olosuhteet ja laitetta
kayttdessddn huomioitava léheisyydessé
mahdollisesti olevat henkil6t.

B [ apset tai perehtyméttémét henkilét eivét
Saa kayttaa laitetta.
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Kayttoonotto/o

Laitekuvaus

Kuvat katso sivu 2

1 Kasiruiskupistooli ja varmistuspidatyspinne

2 Lukitusmutteri

3 Teleskooppiputki

4 Kierreliitinosa

Kiertoliitin (liitin molemmilla puolilla M 22 x 1,5)

késisuihkupistoolin liittdmiseen korkeapainelet-

kuun on lisévarusteena tilattavissa osanumerolla
6.401-412.0.

Valmistelu

Korkeapainesuuttimien valinta

Jotta korkeapainepesurin hairiétén toiminta olisi

mahdollista, on kaytettdva sopivia korkeapaine-

suuttimia.

Ohje

Kéyta suutinkoon valitsemiseen tdmén kéyttéoh-

Jjeen viimeiselld sivulla olevaa diagrammia 1.

=> Piirrad pystysuora viiva halutun paineen (A)
kohdalle.

=> Piirrd vaakasuora viiva halutun I&pivirtaus-
maaran (B) kohdalle.

=>» Valitse viivojen leikkauskohtaa lahinna oleva
kayra, ja lue kayran oikeasta paasta suutin-
koko (C).

Suuttimen asennus

=> Kierré kierreliitinosa irti.

=> Aseta suutin paikalleen.

=> Kierré kierreliitinosa sen paalle.

Takaiskuvoiman maarittiminen

Ohje

Kéyta takaiskuvoiman méérittdémiseen tdmén

ké&yttéohjeen viimeiselld sivulla olevaa diagram-

mia 2.

=> Piirra pystysuora viiva halutun lapivirtaus-
maaran (A) kohdalle.

=> Valitse piirretyn viivan ja kéytettya suutinko-
koa (B) vastaavan kaaren leikkauspiste.

=> Piirra leikkauspisteestd vaakasuora viiva va-
semmalle ja lue takaiskuvoiman (C) suu-
ruus.

=>» Tee seuraavan taulukon mukaiset toimenpi-
teet.
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Takaisku- | Toimenpide

voima

0-150 N Pida molemmin kasin kiinni tele-
skooppisuihkuputkesta ja huo-
lehdi tukevasta asennosta.

150 - 250 N | Kayta teleskooppisuihkuputkea
vain olkavastetta kayttaen.

<250 N Kayta teleskooppisuihkuputkea
vain mekaanista ohjainta kayt-
taen.

Pituuden saito

Tehdaan teleskooppisuihkuputken pituuden

saatamiseksi.

= Loysaa lukitusmutteria.

=> Vedal/tyénna teleskooppiputki halutun pitui-
seksi.

=> Kirista lukitusmutteri k&sin.

Kayttd

=>» Tarkista korkeapainepesuriin asetettu paine-
ja lampdtila-alueet, ja sovita ne tarvittaessa
vastaamaan lisavarusteelle hyvaksyttyja ar-
voja.

=>» Vapauta késiruiskupistoolin varmistuspida-
tyspinne painamalla lukituksesta ja veda vi-
pua.

Kayton keskeytys

Paasta suihkupistoolin vipu irti.
Varmista kasiruiskupistoolin vipu varmuuspi-
datyspinteella.

V¥

Kayton lopetus

Paasta suihkupistoolin vipu irti.

Kytke korkeapainepesuri pois paalta.

Sulje vesihana.

Paina suihkupistoolin vipua jarjestelmassa
viela olevan paineen laskemiseksi ulos.
Varmista kasiruiskupistoolin vipu varmuuspi-
datyspinteella.

Puhdista teleskooppisuihkuputki.
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Hoito ja huolto

A Vaara

Kytke korkeapainepesuri pois p&élta ja varmista
uudelleen kdynnistdmisen varalta, ennen kaikkia
teleskooppisuihkuputkeen kohdistuvia hoito- ja
huoltotoimenpiteita.

Anna teleskooppisuihkuputken jaahtya, jos sita
on juuri kéytetty.

Puhdistaminen

Yleista

B Jos teleskooppisuihkuputkea kaytettdessa
on kaytetty puhdistus- tai desinfiointiainetta,
suihkuputki on lapihuuhdelta puhtaalla ve-
delld ennen yli tunnin kestavia tyétaukoja.

B Kayta teleskooppisuihkuputken puhdistami-
seen kuituvapaata puhdistusliinaa.

B Al kéyta puhdistamiseen syovyttavia puh-
distusaineita.

Suuttimen puhdistus

Ohje

Riittdmé&tdn puhdistus voi johtaa suuttimen tuk-

keutumiseen.

Vaikka korkeapainepesuri olisi kytketty pois

padlta, tallaisessa tapauksessa teleskooppisuih-

kuputkessa on vielé pieni mdéaré nestetté pai-

neen alaisena.

=> Pida teleskooppisuihkuputkea suutin kehos-
ta poispain suunnattuna ja puhdista suutin
ohuella metallilangalla.

Huolto

Huolto- ja korjaustéité saa suorittaa vain opas-
tuksen saanut henkilésté tai Kércher-asiakaspal-
velu.

Tekniset tiedot

Paine 5 - 225 bar
Lampdtila 5-100 °C
Suutinkoot min. 020

Pituus 1800 - 5400 mm
Tuloliitanta M 22x 1,5
Lahtoliitanta M18x1,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaéan!
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A Il Mpiv atré Tnv TTpWTN XPRon Tng
|—_| OUOKeung 81aBAoTE TIG 0dnyieg
AeiTroupyiag kai evepynoTe Baoel auTwv. PuAdETe

TIG TTaPOUGCEG 0dNYieg AEITOUPYIagG yia HEAAOVTIKN
XPNoN 1 yia Tov ETTOUEVO KATOXO TNG OUCKEUNG.

AppoZouca xprion

XPNOIYOTIOIEITE AUTO TOV TNAECKOTTIKO CWARVA

pPiYng POvov 0g CUVOUACHO HE PIA OUCKEUN

KaBapiopol uwnAng TTieaong

—  yia Tov KaBapiopod duoTTPOCITWY
MNXavnuaTwy, oXNUATWY, OIKOSOUWY,
TTPOCOWEWV KTA. e BEOUN VEPOU UYNANG
mTieong.

—  OTO avaQePOUEVO £UPOG TTIECNG KOl
Bepuokpaaciag.

—  ME TO EYKEKPIPEVA ECOPTANATA KAl
QAvVTAAAGKTIKG.

MNpooTacia epiBaAAovrog

é% Ta ulhikd cuokeuaaiag gival
QavOoKUKAWGIPa. Mnv TTeTaTe Tn
OUOKeEUaaia oTa OIKIOKA ATTOPPiUaTA,
aAAG TTapadwaTe TNV TTPOG avaKUKAWGN.

=¥ OI TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV

}A QAvVAKUKAWOIUa UAIKG, Ta oTToia Ba
TPETTEl va TTapadidovTal TTPog
gmavaypnaoipotroinan. lNa 1o Adyo autd
ATTOOUPETE TIG TTAANIEG CUOKEUEG E KATAAANAEG
O1adIKACIEG GUYKEVTPWONG OTTORAATWV.

Eyyinon

€ KGBe Xwpa 1oxUouV ol 6pol eyyunong TTou
€kd6ONKav atd TNV apuédIa avTITIPOCWTTEIN
pag. Eviég Tng rpoBeapiag TnG TapeXOUEVNG
€yyunong atmokaBioTolpe dwpedv OTTOIOdATTOTE
BAGBN oTn ocuoKeUR 0ag EQpOoOV EXEl TIPOKANOEI
atré GEAAUA UAIKOU ) KATAOKEURG. Z€
TTEPITITWON TTOU ETTIBUEITE VA KAVETE XPron TNG
gyyunong, rapakaAoUpe atmeuBuvBeite e TV
amédeIgn ayopdg OTO KATAOTNUA OTTO TO OTTOI0
TTPOUNOEUTAKATE TN CUCKEUN A 0TV
TANOI£0TEPN £E0UTIOBOTNUEVN UTTNPETIT
TEXVIKNG £EUTTNPETNONG TTEAATWV HAG.
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Y1mrodeileig ao@alegiag

B AdBere uméywn Tig uttodeiéels aopalsiag Tou
guoTtruarog kabapiouou vwnAng ieong.

A Kivéuvog

B O wekaoudg e uwnAn micon umopei va
arrodeIXTel ETIKIVOUVOS O€ TTEPITTTWON N
mpoonkouaag xpnongs. H déoun dev mpémel
va KareuBoveral mavw o€ aroua, {wa,
EVEPYOTTOINEVO NAEKTPIKO £EOTTAIOUO 1 TNV
id1a n ouokeun.

B Mnv orpépere tn déoun mavw o€ dAAoug 1y og
£0G¢ TOUG idIOUG, yia va kaBapioeTe pouxa 1
mamouroia.

B Mnv wekalete QVTIKEUEVA TTOU TTEPIEXOUV
ouaieg MIKIVOUVES yia TnV uyeia (TT.x.
auiavro).

B Na unv xpnoiuotroisital e EOPAEKTa,
EKPNKTIKA, OIaBpwTIKG 1) dnAnTnPIwdn UAIKG
epyaaciag ) Bonbntikd UAIKG.

B Kard  xprion UAIkwv epyaaiag n
Bon6nTiKwv UAIKWYV, nv ayyilete Ta un
Hovwpéva e€apTtiuara, Twv ormoiwv n
Bepuokpaaia urrepBaivel Toug 40°C.

B Mnv 6érete o€ Asitoupyia 1a eéapriuara, eav
n uévwar) Toug gival EUPavWS aveTTapkig.

B BydAte auéowg Ta e€apThuaTa eKTO¢
Aeiroupyiag, eav maparnpnBolv AsIToupyIkéS
BAdBeg.

B Mnv umAokdpere moTé 1 okavddAn Tou
MIOTOAETOU Kal L€ TNV UTTOOICETE e
OTT0I00NTTOTE TPOTTO VA KAEIOEI.

B EAaorikd oxnudrwv/BaABides eAaoTikwv
evoéxeral va utroaTolv {nuiég amo Tov
wekaouo ue 6éoun uwnAng mieong kai va
amdoouv. H mpwrn évoeién yia Kar 1éToio
givar n xpwpartikn peTaBoAn Tou eAacTikoU.
Tuxdv BAGBeg ota eAaoTIKG Twv oxnNUATWY
Kai oTig BaABideg Toug pmopouv va
ammodeiyBouv poipaicg. Karda rov kabapiouo,
Slarnpeire amréaraaon rouAdyiarov 30cm amo
n 6éoun vepou!

B Adyw 1ng ektééeuong 6éoung vepou armo 1o
aKpo@UaOIo UWNANG TTiEaNS, OTO TTIOTOAETO
XEIPOS avarrTuooeral dUvVaun avakpouong.
YmoAoyiorte 1n dUvaun avdkpouong, 6TTwWS
TTEPIYPAPETAI OTO KEQAAQIO TTPOETOIUATIAS
Kal AGBete Ta katGAAnAa pérpa.

B Mnv xpnoiuorroieite o eEGpTNUA OE
0AI06npd £6agog 1 eTavw o€ okdAaQ.

B Mnv xpnoiuorroigirte o eEGpTnuUa og
IKpIWUATa XwpIic TTpooTacia arré mrwon.



B [ja va mpootareuBeite amd 11§ mMITOIAIEG TOU
vePOU N arré Toug pUTTOUS, POPATE
TPOOTATEUTIKY) OTOAN Kai yuaAid.

Ymoédeién

B O xpnortng mpémel va XpnoiuoTTolei To
g8GpTNUa OUUQWVA UE TOUS KAVOVIGUOUS.
lMpérrel va éxel uTTOWN TIC TOTTIKES OUVONKES
Kal Katd TNV Epyacia e T OUCKEUN TTPETTEI
va TTPOTéxEl Ta AToua TTou Bpiokovral Kovrd
™mg.

B Acsv emiTpémeral n xpHaon 1N OUCKEUNS aTTé
TaidId 1) AToua TTOU OEV EXOUV EVNIIEPWOET
OXETIKA [E TO XEIPIOUO TNG.

Evepyotroinon / XeIpIop6g

Meprypagn TnGg CUOKEUNRG

Eikoveg BAéme ocAida 2

1 TIOTOAETO pE KOUPTTWHA OOPOAEiag

2 MepikdyxAio oTEPEWaONG

3 TnAeokoTTKOG CWARvag

4 KoyxMwT6 Tepdyio

Mrropeire va mapayyeilete 10 TPOCGOETO
g€apTnua mePIoTPEPOUEVNS OULEUENS
(au@itepdtAcupn ouvdeon M 22 x 1,5) yia
OUVOEDN TOU TTIOTOAETOU XEIPOS UE TOV EAAOTIKO
owAnva vwnAng mieong, ue apiBud eEaptHuarog
6.401-412.0.

MpoeToipacia

ETmiAoyn Twv akpo@uaoiwv UPnAng Trieong

MNa va yivel duvatr n atrpdoKOTITN AEITOUpYia TNG

OUOKeUNGg kaBapiopou uwnAig Tieong, Ba

TIPETTEl VA XPNOIUOTTIOINCETE TO CWOTO

aKpo@UaIo UWNAAG TTiEONG.

Ymédeién

la Tov mpoadiopioud Tou LeyEBOUS aKPOPUaTiou

XpnaiuotroinoTe 1o d1dypauua 1, atnv reAsuraia

ogAida Twv o0dnyiwv xpnRong.

= TpaBrgTe pia KABETN ypauur oTnv
emoupnTr Tricon (A).

= TpaBAcTe pia opIfdvTIa ypauun otnv
€mMBOUUNTH TToodTNTA TPOoPodoaiag (B).

= EmA£ETE TNV KAUTTUAN TTOU BpioKeTal
eyyUTEPQ OTO ONEIO TOPAG Twv dUO
YPOUUWYV Kai dlaBaaoTe To péyebog
aKpPOPUaTiou TTou avaypdaeTal oTo 8e¢I6
Aakpo TNG KapTTUANng ().

ZuvapuoAdynon akpo@uaoiou

= ZcRIBWOTE TO KOXAIWTO TEPAXIO.

=> TommoBeToTE TO AKPOPUTIO.

= BidWaoTe T0 KOXMWTO TEUAXIO.

YmoAoyiopog Tng dUvaung avakpouong

Ymédeién

la rov utroAoyioud NS avakpouong

xXpnaiuorroinate 1o dIdypauua 2, oTnv TeEAsuTaia

ogedida Twv odnyiwv Xprong.

= TpaBrtTe pia KABETN ypauuni otV
€mMBOUPNTA TTOOOTNTA TPOPOdOTiag (A).

=> EmA(ETE TO ONUEio TOUAG WETAEU TNG
YPAUUAG Kal TNG KAPTTUANG yIa TO
XpnoipotroloUpevo péyebog akpoguaiou (B)

= TpaBAtte pia opIlOvTIa ypauur TPog T
apIoTEPA PECW TOU ONUEIOU TOPAG Kal
diapdaoTte Tnv avdakpouaon (I).

= AABeTe PETPA GUPPWVA PE TOV aKOAouBo

TTivaKa.

AvAkpouo | AVTIJETWTTION

n

0-150N KpatAaTe KOAG TOV TNAEOKOTTIKO
owAnva piyeig kal pye Ta duo
XEPIQ KAl PPOVTIOTE yIa TRV KOAR
OTAPIEA 0aG.

150 -250 N | XpnaoiyoTrolgite Tov
TNAEOKOTTIKO CWAAVA pPiYwng
MOVOV JE oTNPiyHaTa WHOoU.

<250 N XpnOIYOTIOIEITE TOV
TNAEOKOTTIKO CWAAVA piyng
MOVOV PE INXavIKG odnyo.

PUBuion pRkoug

Mo va puBpioete T0 PAKOG TOU TNAECKOTTIKOU

owAiva piyng,

= XahapwaTe 1o TTEPIKOXAIO OTEPEWONG.

= TpaBrtte/wbAoTE TTPOG Ta YECA TOV
TNAEOKOTTIKO CWAAVA OTO €TTOUPNTO PAKOG.

=> SQifTe TO TTEPIKOXAIO OTEPEWOTNG PE TO XEPL.

AsgiToupyia

=> EAéyEte TO £AEYUEVO £UPOG TTEONG Kal
Bepuokpaaciag oTn cuokeun KaBapiouou
UWNANG TTiECNG KaI TTPOCOPHOOTE TO OTIG
ETMTPETTOUEVEG TIMEG VI TO EEAPTNHA.

=> ATTao@aAioTe To GyKOITPO AoPAAIoNG OTO
TNOTOAETO XEIPOG TMECOVTAG TO Kal TPAPRASTE
TOV HOXAO.

AilakoT1ri) AgiToupyiag

EAeuBepw)aTE TOV JOXAG TOU TTIGTOAETOU.
Ac@alioTe Tn okavOAAn Tou TTICTOAETOU PE
TO KOUPTTWHA.

L7
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TeppaTiopog AsiToupyiog

EAeuBepwaTe TOV HOXAD TOU TTIOCTOAETOU.
ATTEVEPYOTTOINCTE TN CUCKEUN KaBapiopou
UWNANG TTieong.

KAeioTe Tn Bpuon.

MéoTe TOV HOXAG TOU TTIOTOAETOU YIa VO
€CaAEiPeTE TNV EvaTTOPéVOUTA TTiECT TOU
OUCTAUATOG.

= ACQOAICTE T OKOVSAAN TOU THIOTOAETOU PE
TO KOUUTTWHA.

KaBapioTe Tov TNAEOKOTTIKG CWAARVA piwng.

®povTida kal cuvTApnon

A Kivdéuvog

lpiv a1 6Aeg TIS pyaaies ppovridag Kai
ouvThpPNonNg oTov TNAECKOTTIKG owAnva piyng,
QTTEVEPYOTTOINTTE TN CUCKEUN KaBapIouou
UWnAnRg mieong kar acealiore Tnv arro pia Tuxaia
gvepyorroinon.

Aoriare Tov TNAEoKOTTIKG OwARva piyng va
KPUWOEI, EQV TOV XpnoIuoTToIoUoare.

L2 2
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KaBapiopog

Fevika

B Katd tn xprion Tou TNAEOKOTTIKOU CWARva
PiYNG UE ATTOPPUTTAVTIKA 1) ATTOAUMAVTIKG,
EETTAUVETE TOV TNAEOKOTTIKO CWAAVA piwng
pe kaBapd vepd Tpiv atrd KGBe TTalon Tng
epyaciag diapkelag dvw NG 1 WPag.

B Tia Tov KaBapIoud Tou TNAEOKOTTIKOU
OwARva piyng XPNOIMOTTOINGTE éva GXVOudo
TTavi kaBapiopou.

B Mnv XpNnOIUOTTOIEITE IXUPA QTTOPPUTTAVTIKA
yla Tov KaBapiouo.

KaBapiopu6g Tou akpopuaiou.

Ymédeién

O un evdeAexns kabapiouds uTopei va

TTPOKAAETEI PAyYr TOU AKPOQPUOIOU.

Akoéun ki 6tav n ouokeun kabapiopou uwnAng

mieong ivai ammevepyotroinuévn, aTov

TNAEOKOTTIKO owAnva piwyng eéakoAoubei va

Bpioketal pia pikpn ToaéTNTa UYPOU UTTO TTiEoN.

= KparioTe Tov TNAEOKOTIIKO CWARVA PE TO
aKPOPUGCIO OTPAUUEVO JOKPIG aTTO TO CWHA
gag Kal kaBapioTe To pe éva AeTTTd aUppa.

ZuvTApnon

O1 epyaaieg ouvripnong Kai emoI6pbwang va
EKTEAOUVTAI UOVOV QTTO EKTTAIOEULIEVO
TPOCWITIKO 1) ATTO TNV UTTNPECIA TEXVIKAS
géurrnpérnong tng Korcher.
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TeXVIKA XOAPAKTNPIOTIKA

Mieon 5 - 225 bar
O¢gppokpaaia 5-100 °C
MéyeBog akpopuaiou | ehay. 020

Mnkog 1800 -5 400 mm
>Uvdeon €1I06d0u M 22x 1,5
>Uvdeon e¢6dou M18x 1,5

Me tnv emi@uAaén rexvikwv aAiaywv!



A Cihazinizi ilk defa kullanmadan
once bu kullanim kilavuzunu
okuyup buna goére davraniniz. Bu kullanim
kilavuzunu, daha sonra tekrar kullanmak ya da
cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tzere

saklayin.
Kurallara uygun kullanim

Bu teleskopik puskurtme borusunu bir yiksek
basingli temizleyici ile baglantil olarak sadece
asagidaki amaglarla kullanin:

— Zor ulagilabilen makineler, araglar, insaat
makineleri, cephelerin, vb yliksek basingli su
puskurterek temizlenmesi igin.

— Belirtilen basing ve sicaklik araliginda.

— zin verilen aksesuar ve yedek pargalarla.

Cevre koruma

@ Ambalaj malzemeleri geri
doénustarilebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢gopline atmak yerine litfen
tekrar kullanilabilecekleri yerlere génderin

=¥ Eskicihazlarda, yeniden degerlendirme
islemine tabi tutulmasi gereken degerli
geri ddonusum malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlari litfen
ongorilen toplama sistemleri araciliiyla imha
edin

Garanti

1lgili Ulkede, genel distribitdrimizin belirlemis
ve yayinlamis oldugu garanti kosullari gegerlidir.
Garanti suresi dahilinde cihazda, malzeme ve
Uretim hatasindan olusabilecek arizalarin
giderilmesi tarafimizdan Ucretsiz olarak yapilir.
Garanti kapsamindaki arizalarin olugsmasi
halinde, litfen cihazi tim aksesuarlari ve satig
belgesi ile (fis, fatura) satin aldiginiz yere yada
en yakindaki yetkili servise géturinuz. Cihazin
kullanim émri 10 yildir.

Giivenlik uyarilari

B Yiiksek basingli temizleyicinizin glivenlik
uyarilarini dikkate alin.

A\ Tehlike

B Yiiksek basingli tazyik, diizgiin
kullanilmadigi zaman tehlikeli olabilir. Tazyik
kigilere, hayvanlara, etkin elektrik donanima
veya cihazin kendisine dogru tutulmalidir.

B Tazyiki, baska yerlere veya elbise veya
ayakkabiyi temizlemek icin kendinize dogru
tutmayin.

B Sagliga zarar verebilecek maddeler (6rn.
asbest) iceren nesnelere pliskiirtmeyin.

B Alev alabilen, patlayici, tahris edici ya da
zehirli isletme maddeleri ya da yardimci
maddeler islemeyin.

B Sicakligi 40°C'nin (stiine gikan isletme
maddeleri ya da yardimci maddelerle
calisirken izole edilmemis yapi parcalarina
dokunmayin.

B Sizdirmalarin gérilmesi durumunda
aksesuari devreye sokmayin.

B Calisma arizalari ortaya ¢ikarsa, aksesuari
hemen devre digi birakin.

B Tabancanin bastirilmis gekme kolunu
kesinlikle bloke etmeyin ya da baska
sekillerde kapanmasini 6nlemeyin.

B Arag lastikleri/lastik supaplari, yiiksek
basingli tazyik nedeniyle zarar gérebilir ve
patlayabilir. Buradaki ilk belirti lastikte
meydana gelen bir renklendirmedir. Hasar
g6rmlis arag lastikleri/lastik supaplari hayati
tehlike tasimaktadir. Temizlik sirasinda en
az 30 cm tazyik mesafesi birakin!

B Yiiksek basing memesinden ¢ikan tazyik
sonucunda el pisklirtme tabancasinda
tepme kuvveti etkisi olusur. Geri tepme
kuvvetini Hazirlik béliimiinde tarif edildigi
sekilde belirleyin ve gerekli énlemleri alin.

B Aksesuari kaygan zeminler ya da
merdivenlerde kullanmayin.

B Diismeye karsi daha 6nce emniyete
almadan aksesuari parmakliklarda
kullanmayin.

B Geri sigrayabilecek su veya kirden
korunmak igin uygun koruyucu elbise ve
koruyucu g6zliik takin.

Not

B Kullanici, aksesuari talimatlara uygun olarak
kullanmak zorundadir. Yerel kurallar! dikkate
almali ve galisma esnasinda gevredeki
kigilere dikkat etmelidir.

B Cihaz gocuklar veya egitimsiz Kisiler
tarafindan kullaniimamalidir.

Tiirkge 39



ilk calistirma / Kullanim

Cihaz tanimi

Sekiller igin bkz. Sayfa 2

1 Emniyet tirnakli el tabancasi

2 Sabitleme somunu

3 Teleskopik boru

4 Vidall parga

El piiskiirtme tabancasini yiiksek basingli
hortuma baglamak igin kullanilan bir déner
kavrama (cift tarafli M 22 x 1,5 baglanti), 6.401-
412.0 parga numarasi altinda aksesuar olarak
siparis edilebilir.

Hazirlik

Yiiksek basing memelerinin segilmesi

Yiksek basingli temizleyicinizle arizasiz bir

galismanin mdmkin olmasi igin, uygun yiksek

basingli memeler kullanmalisiniz.

Not

Meme blytikltgdni belirlemek igin, bu kullanim

kilavuzunun son sayfasindaki 1. diyagrami

kullanin.

=> Dikey gizgiyi istediginiz basingta (A) gekin.

=> Yatay cizgiyi istediginiz debi miktarinda (B)
cekin.

=>» Her iki gizginin kesisme noktasina en yakin
egriyi segin ve egrinin sag ucunda meme
buyiklagini (C) okuyun.

Memelerin takilmasi

=> Vidali pargayi sokun.

= Memeyi yerlestirin.

=>» Vidali pargay! vidalayin.

Geri tepme kuvvetinin belirlenmesi

Not

Geri tepme kuvvetini belirlemek igin, bu kullanim

kilavuzunun son sayfasindaki 2. diyagrami

kullanin.

=> Dikey gizgiyi istediginiz debi miktarinda (A)
cekin.

= Cizgi ve kullanilan meme blyUkIugi egrisi
(B) arasindaki kesisme noktasini segin.

=> Yatay gizgiyi sola dogru kesigme noktasinda
gecirerek gekin ve geri tepme kuvvetini (C)
okuyun.

=> Asagidaki tabloya gére gerekli nlemi alin.
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Geritepme | Onlem
kuvveti
0-150 N Teleskopik boruyu iki elinizle

tutun ve guvenli sekilde
durmasini saglayin.

150 - 250 N | Teleskopik boruyu sadece

omuz destegi ile caligtirin.

<250 N Teleskopik boruyu sadece

mekanik kilavuzla galigtirin.

Uzunlugun ayarlanmasi
Teleskopik borudaki uzunlugu ayarlamak igin,
=>» Sabitleme somununu gevsetin,
=> Teleskopik boruyu istediginiz uzunluga gekin
/ igeri itin.
=>» Sabitleme somununu elinizle sikin.
Calistirma

=> Yiiksek basingli temizleyicide ayarlanan
basing ve sicaklik araliklarini kontrol edin,
gerekirse, aksesuar icin izin verilen
degerlere adapte edin.

=>» Emniyet tirnagini el tabancasina bastirarak
acin ve kolu gekip ¢ikartin.

Caligmayi yarida kesme

El tabancasinin kolunu birakin.
El tabancasinin kolunu emniyet tirnagiyla
emniyet altina alin.

V¥

Cihazin kapatiimasi

El tabancasinin kolunu birakin.

Yiksek basingl temizleyiciyi kapatin.
Muslugu kapatin.

Mevcut basinci sistemden azaltmak igin el
tabancasinin kolunu bastirin.

El tabancasinin kolunu emniyet tirnagiyla
emniyet altina alin.

Teleskopik boruyu temizleyin.
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Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Teleskopik borudaki tlim temizlik ve bakim
calismalarindan énce, yiiksek basingli
temizleyiciyi kapatin ve tekrar agiimaya karsi
emniyete alin.

Daha dnce galigiimissa, teleskopik boruyu
sogutun.

Temizlik

Genel

B Teleskopik borunun temizlik ya da
dezenfeksiyon maddeleri ile kullaniimasi
durumunda, 1 saatten daha uzun gcalisma
aralarindan 6nce teleskopik boruyu temiz
suyla yikayin.

B Teleskopik piskirtme borusunu temizlemek
icin iplik birakmayan bir temizlik bezi
kullanin.

B Temizlik igin agresif temizlik maddeleri
kullanmayin.

Piiskiirtme agzini temizleyin

Not

Yetersiz temizlik memenin tikanmasina neden

olabilir.

Yiiksek basingli temizleyici kapaliyken de

teleskopik borudaki az miktardaki sivi da basing

altindadir.

=> Teleskopik boruyu memesiyle birlikte
vicudunuzdan disari dogru tutun ve memeyi
ince bir telle temizleyin.

Bakim

Bakim c¢alismalari ve onarimlar sadece egitimli
personel ya da bir Kércher misteri hizmetleri
tarafindan yapilmalidir.

Teknik bilgiler

Basing 5 - 225 bar
Sicaklik 5-100°C
Meme ebadi min. 020
Uzunluk 1800 - 5.400 mm
Baglanti girisi M 22x 1,5
Baglanti gikisi M18x 1,5

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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A Mepen nepsbIM NPUMEHEHNEM
|—_| BaLuero npubopa npounTanTte aTy
WHCTPYKLIVIO MO 3KCMIyaTaLm 1 feiicTayiiTe
COOTBETCTBEHHO. COXpaHWUTe 3Ty MHCTPYKLIMIO MO

aKCMMyaTauum Ans AarnbHenLLIero nomnb3osaHns um
ONS creaytoLLero Bragensua.

Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUO

MpuMeHsanTe 3Ty TENecKonUYECcKyo CTPYNHY0

Tpy6Ky B COEAVHEHUM C BICOKOHAMOPHBIM MOOLLMM

annapaTom TOMbko

— NS YUCTKU NNOXO JOCTYMHBIX CTAHKOB,
aBTOMOOMMEN, COopyXeHui, hacafoB U T. 4. ¢
MOMOLLbIO BbICOKOHANOPHOW BOASIHON CTPYMU.

— B YKa3aHHOW 30He JaBneHNs 1 TemnepaTtypbl.

— € gonycTuMbiMy Npubopamu 1 3anacHbIMu
YacTamm.

OxpaHa oKkpy»atoLien cpeabl

@ YnakoBoYHblE MaTepuarbl NpUrogHb! Ans
BTOpUYHON 06paboTKK. MoaTomy He
BblOpackIBaliTe ynakoBky BMECTE C
[OMaLLUHUMM OTXOAAMU, a caiTe ee B OAVH U3
MYHKTOB Npyiema BTOPUYHOTO CbIpbsi.

=¥ Crapble npubopbl CoAepaT LigHHbIe

N nepepabaTbiBaeMble MaTepuansi,
nognexatyye nepeaaye B NyHKTb! NPUEMKM
BTOPUYHOTO Cbipbsi. [103TOMY yTUNN3UPYITE CTapble
npubopbl Yepea COOTBETCTBYHOLLME CUCTEMbI
NPUEMKM OTXOA0B.

FapaHTusa

B kaxgown cTpaHe OefCTBYIOT COOTBETCTBEHHO
rapaHTUIHbIE YCMOBUS, M34aHHbIE YNIONTHOMOYEHHOM
opraHusauuen cobita Hallel NpoayKLMM B AaHHOM
cTpaHe. Bo3moxHble HencnpaBHOCTH npubopa B
TeYeHne rapaHTUIHOTO CPOKa Mbl YCTPaHseM
6ecnnaTHo, ecnn NpuYMHa 3akmnoyaeTcs B
fedekTax MaTep1anos Unu owmnbkax npu
13rotoBneHum. B cryyae BO3HWKHOBEHUSA NpeTeH3Nii
B TEYEHVE rapaHTUIHOro cpoka npockba
obpaliatbes, Mmest npu cebe Yek o Nokynke, B
TOProBylo OpraH13aLuio, NPoAaBLLY0 BaM Npubop
UMK B GNIVKaNLLIYI0 YNOMHOMOYEHHYH CIYXKOY
CEPBUCHOTO 06CIYKUBAHMS.
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YKazaHusa no TexXHuke

0e3onacHocTn

B Cob6rodalime ece npasursia rnofb308aHus,
yKa3aHHbIe 8 UHCMPYKUUU.

A\ OnacHocms

B Haxodsuwasics no0 8bICOKUM OasreHUeM cmpysi
800b! MOXX€M NpuU HerpasuibHOM
ucrone308aHuu rpedcmasnisime 0nacHoCMb.
Banpewaemcs Hanpasnsamb cmpyro 800b1 Ha
n10del, KUBOMHbIX, 8KITIOYEHHOE
anekmpuyeckoe 0bopydosaHue unu Ha cam
8bICOKOHAIMOPHbILU MOOWUU annapam.

B He paspewaemcs makxe Hanpasnsms CMpyto
800bI Ha Opyaux usu cebsi st Yucmku 00exobl
unu obysu.

B He yucmumb cmpyeli 800bI npedmemsl,
codepxaujue seujecmea, epedHsle Onsi
300posbsi (Hanpumep, acbecm).

B He obpabambigamb 80CMIAMEHSOUUECS,
83pbigoonacHble, edkue unu 008Umsie
paboyue unu scriomozameribHble Mamepuaribl.

B He kacambcsi HeusonuposaHHblx demarned,
ecru npousgooumcsi obpabomka ¢ MOMoUibH0
paboyux u ecrioMozamesibHbIX Mamepuaros,
memnepamypa Komopbix npesbiwaem 40°C.

B He 3anyckams 8 aKkcrnnyamayuto npubop, ecnu
06HapyeHbl HeMIoMHoCMU.

B HewmedneHHo ocmaHasnueams pabomy
npubopa, ecnu nosenamMes hyHKUUOHa IbHbIE
HeronaokKu.

B Hukoz0a He brioKupogama CryCKO8OU KPHOYOK
rucmornema unu Kakum-mo 0pyaum crocobom
He rpernsmcmeosams €20 3aKpbl8aHUIO.

B AsmomoburbHble WUHBI/WUHHBIE 8eHMUIU
Mozym bbimb noepexdeHbl cmpyel 800kl 100
OaerneHueM u nonHymb. [lepsbiM npu3Hakom
3MOoe20 CIIyXum U3MeHeHUe ygsema WUHb.
NospexdeHHble a8moMobUsIbHbIE WUHbI/
WUHHbIE 8eHMUIU Npedcmassitom ornacHoCcmb
0151 Xu3HU. Bo epemsi yucmku wuH Heobxodumo
8bI0epxusampb paccmosiHue mMexoy ¢popcyHKoU
U wuHod, Kak MuHumym, 30 cm!

B Bbixo0suwjasi u3 8bICOKOHaNMoPHOU GhopCyHKU
cmpys 800bI 8bi3bieaem omadayy py4HO20
nucmonema-pacnsinumens. Onpedenums cuny
omdayu, KaK orucaHo e arase «lodzomoska» u
MPUHSMb COOMBEMCMBEHHbIE MEPbI.

B He ucrionb3osamb NpubOP Ha CKOML3AUEM
noy unu 1ecmHuye.



B He ucrionb3oeamb npuHadnexHocmb Ha
rnodmocmkax, He 3aWumueLwuch neped amum
om nadeHus.

B [Ina 3awumsi om pasnemarowjuxcsi 6pbi3eos
800bI U 2psi3u criedyem Hocumb
coomeemcmeyowyto 3auumHyio 00exoy u
3aUWUMHbIE OYKU.

YkazaHue

B [lonb3osamerb O0KEH UCMONb308aMb NPUbop
8 coomeemcmeuu ¢ HazHavyeHuem. OH O0/KeH
y4dumbigams MECMHbIE 0COBeHHOCMU U
obpalwame 8HUMaHue npu pabome ¢ npubopom
Ha Opyaux nuu, Haxodsujuxcs nobnusocmu.

B Skcrinyamauusi npubopa GembMu unu nuyamu,

He I'IpOLUGOLUUMU UHCMpYyKmMax, 3anpeuwaemecs.

Beopa B akcnnyarauuto/

o6cnyxuBaHue npubopa

OnucaHue npubopa

CM. pucyHKu Ha cmp. 2

1 py4HOM nucToneT-pacnbinuTens ¢
npefoxpaHuTenem,

2 YcraHoBOYHas ravika

3 Teneckonuyeckasi Tpybka

4 OneMeHT LypynHOro COeANHEHNs

losopomHyto Mmycpmy (nodknroyeHue ¢ obeux

cmopoH M 22 x 1,5) 0ns coeduHeHus py4HO20

cmpy(iHO20 Mucmornema MOXHO 3aKa3amb Kak

npuHadnexHocms o0 Homepom 6.401-412.0.

MoaroroBka

Bri60op chopcyHku

Yrtobbl 06ecneumnTts GecnepeboiiHyto paboTty

Baluero motoLLero annapara, Hy)XHO UCronb30BaTh

noaxopsiime opCyHKM.

Yka3aHue

[ns onpedeneHus pasmepa hopCyHKU

ucnonb3ytme Ouazpammy 1 Ha nocredHel

cmpaHuye amoli UHCMPYKUYUU 1o 3KCrIyamayuu.

=> [IpoBeCTV BepTUKaNbHYO MIMHUIO NpU
xenaemom gaenexum (A).

=> [pOBECTM FOPU3OHTASBHYIO MIMHIIO NPK
Xenaemom gasneHun (B).

=> Bbifpath kpuBYH0, KOTOPAsi HAXOAUTCA
Hanbonee 6nm13ko B TOUke nepeceyeHnst 0b6omx
TIMHWIA, N B NPABOM KOHLLE KPUBOW CYUTaThb
pa3smep dopcyHku (C).

MoHTupoBaTth hopCyHKM
=> OTKPYTUTb BMEMEHT LLYPYMHOMO COEANHEHNS.
=> YcTaHoBUTL POPCYHKY.
=> 3aKkpyTUTb ANEMEHT LLYPYNHOTO COEAUHEHUS.

OnpegenuTb cuny otaayu

Yka3aHue

[ns onpedeneHus curnbli omdayu ucnonb3ytime

OQuaepammy 2 Ha rocrnedHel cmpaHuye amou

UHCMPYKYUU 110 3KCrmyamayuu.

=> [poBecTn BepTUKANbHYIO MUHUIO NpU
xernaemom pa3mepe pacxoga (A).

=> BbibpaThb TOUKy NepeceyeHmns NMMHUM U KPUBOI
[ns yCTaHOBNEHHOrO pa3mepa chopcyHkm (B)

=> [1pOBECTUN FOPUIOHTASTEHYIO JIMHMIO HANEBO
4yepes TOUKY NepeceyeHus U cuuTaTb cuny
otgaum (C).

=> OcyLLEeCTBUTL MepPhl B COOTBETCTBUM CO
cnegytowen Tabnuuen.

Cwvna MeponpusiTtue
oTAauM
0-150H YaepxuBaTb TENecKonu4ecKyto

CTpy¥iHyto TpyOKY 06evnmmn pykamu
1 obecneunTb HagexHyto
YCTONYMBOCT.

150 - 250 H | SkennyaTupoBatb
TENeCcKONMYECKyHo CTPYNHYHO
TPyOKy TOMBKO C NnevyeBomn

0rnopon.

<250H OkcnnyaTtvpoBaTb
TENEeCKONMYECKYH0 CTPYNHYHO
TPYGKY TOMbKO C MEXaHUYECKON

HanpasnsoLLen.

YcTtaHoBUTb ANUHY

YT06bl YCTAHOBUTL ANIMHY Ha TENECKOMUYECKON

CTpYyViHOI TpybKe,

=> ocnabbTe YCTaHOBOYHYIO ranky.

=> BbITSHYTL / YCTAHOBUTL TEMECKOMMYECKYHO
Tpy6Ky Ha Xenaemyr AnvHY.

=> 3aTAHyTb YCTAaHOBOYHYHO raiky BpYUHYHO.

Okcnnyatauusa npubopa

=> [lpoBEPUTbL YCTAHOBNEHHbIE 30HbI ABMNEHUS U
TemnepaTypbl B HANMOPHOM MOMOLLIEM annaparte,
Mpu Heo6XoAMMOCTH OTPErYNMPOBaThL
fonycTumble Ans npubopa 3HaueHus!.

=> CHSTb C NPEAOXPAHMTENS PYYHOI MUCTONET-
pacnbIUTerb, HaXaB Ha NpeaoXpaHuTenb, 1
HaXMUTe Ha pblyar.
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MepepbIB B paboTe

7

OTNyCTUTb pblyar py4yHOro NucToneTa-
pacnbinuTesns.

=> 3adMKCMpPOBaTL pblyar Py4HOro nucToneTa-
pacnbIIUTENs ¢ NOMOLLbIO NPeaoXpaHUTENs.

OKOHYaHue paboThbl

OTnyCTUTb pblyar py4yHoOro NUCTorneTa-
pacnbinuTens.

3aKpbITb BOAHbIN KpaH.

HaXaTb pblyar py4HoOro nucToneta-
pacnbinuTens ans cépoca AaBneHus B
cucTeme.

3acuKkempoBaTh pblvar pyyHOro nucToneTa-
pacnbinuTEns ¢ NOMOLLBI0 NPEaOoXpaHUTENS.

L 2

TMOYMCTUTL TENECKOMUYECKYIO CTPYIHYIO TPYBKY.

Yxoa u TexHu4yeckoe

obcnyxuBaHune

A\ Onacrocms

lMeped nposedeHuem scex pabom o yxody u
MEeXHUYECKOMY 0BCITYKUBAHUIO 8bIKITIOYUMb
8bICOKOHaAMNOPHbIL MorWUl annapam u 3awumumsa
0mM N0BMOPHO20 BKITIOYEHUS.

Oxnadumb meneckonu4yeckyro cmpylHyro mpyoky
nocie eé ucrob308aHus.

Yucrtka

O6wwme nonoxeHus

B [Ipu ncnonb3oBaHUM TeNECKONUYEeCKoM
CTPYWHON TPYOKM C MOKOLLMMM U
Ae3nHULMPYIOLWMMN CPEACTBaMU Nepes
npepeiBaHueM paboTel, HauuHast ¢ 1 vaca,
NPOMbITb YNCTOV BOAOW.

B [1ns YnCTKU TENECKOMUYECKOW CTPYNHOI TPYOKM
NPUMEHSATL HEBOSTOKHUCTYIO TKaHb.

B He npuMeHsTb ANS YACTKU arpeccuBHble
MOIOLLME CPeACTBa.

MpoyuncTuTs conno.

Yka3aHue

HedocmamouHas o4yucmka Moxem ebi38amab

3acopeHue GopCyHKU.

Takxe rpu 6bIKIMIOYEHHOM 8bICOKOHAMOPHOM

Morowem arnapame 8 3mom cr1y4ae 8

merneckornu4yeckol cmpylHol mpybke Haxodumcs

Hebornbuwoe Konu4ecmeso XuoKocmu.

=> [lepxartb TENECKOMNMUYECKYIO CTPYIAHYI0 Tpy6KY
dpopcyHKOI B HANpaBeHnu oT Tena 1 YUCTUTb
TOHKOW NPOBOJIOKON.
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BknounTb BEICOKOHANOPHBIA MOILLMIA annapar.

TexHuyeckoe obcnyxvBaHue

PabombI o mexHU4eckoMy 0bCryxueaHuto u
pemMoHmy Mo2ym OCyuwecmernsims mMosbKo
06yYyeHHble crieyuanucmsl unu crneyuanucms!
omaderia cep8uUCHO20 0bCTy)XusaHUs oupMbl
“Kepxep”.

TexHn4yeckune paHHble

[aeneHue 5 - 225 6ap
Temnepatypa 5-100°C
Pa3mep dopcyHkn MuH. 020

OnuHa 1800 - 5400 mMm
MopkntoyeHne Bxoaa M 22x 1,5
MopknioyeHue Boixoga | M 18x 1,5

U32omoeumenb ocmaesissiem 3a coboli npaeo
8HECEeHUsI MeXHUYeCKUX U3MeHeHul!



A || Késziiléke elsd hasznalata el6tt
|—_| olvassa el ezt az lzemeltetési
utasitast és ez alapjan jarjon el. Orizze meg jelen

Uzemeltetési utmutatét késébbi hasznalat miatt
vagy a késébbi tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a teleszkopos sugarcsdvet nagynyomasu

tisztitbberendezéssel csak

— nehezen megkozelithetd gépek, jarmivek,
épitmények, homlokzatok stb. tisztitasara
hasznalja magasnyomasu vizsugarral.

— amegadott nyomas- és hémérséklet
tartomanyban.

— engedélyezett tartozékokkal és tartalék
alkatrészekkel.

Kornyezetvédelem

@ A csomagol6éanyagok
Ujrahasznosithatok. Ne dobja a
csomagoléanyagokat a haztartasi
szemétbe, hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

e. A régi készulékek értékes

Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, amelyeket tanacsos ujra

felhasznalni. Ezért a régi készulékeket az arra

alkalmas gyujtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazo
véllalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készllék esetleges hibait a
garanciaidén belul kdltségmentesen
megszintetjuk, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethet6k vissza. Garancialis igény
esetén kérjik, a szamlaval egyitt forduljon
kereskedéjéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevészolgalathoz.

Biztonsagi utasitasok

B Tartsa be a nagynyomasu tisztité biztonsagi
utasitasait.

A\ Veszély

B A nagynyomasu vizsugar veszélyes lehet
szakszertiitlen hasznalat esetén. A
vizsugarat soha ne irdnyitsa személyre,
allatra, miikédésben lévé elektromos
alkatrészre vagy a késziilékre magara.

B A vizsugarat nem szabad masokra vagy
Sajat magara iranyitani ruhazat vagy labbeli
tisztitasa céljabol.

B Nem szabad olyan targyat lelocsolni, amely
egészségre karos anyagot (pl. azbesztet)
tartalmaz.

B Ne dolgozzon fel éghetd, robbanékony,
maré vagy mérgezé lzemi- vagy
segédanyagokat.

B Ne érjen szigetelés nélkiili alkatrészekhez,
ha olyan lizemi vagy segédanyagokkal
dolgozik, amelyek hémérséklete 40°C-ot
tallépi.

B A tartozékokat ne vegye lizembe, ha
lathatéan nem vizzéaroak.

B A tartozékokat azonnal vegye ki az lizembdl,
ha miik6dési zavarok lépnek.

B A pisztoly lenyomott karjat soha ne blokkolja
vagy mas moédon ne akadéalyozza zarésat.

B Az autégumit/szelepet a nagynyomasu
sugar karosithatja és roncsolhatja. A
karosodas elsd jele az autégumi
elszinez6dése. A sériilt autogumik/
kerékszelepek veszélyforrast jelentenek. A
tisztitas soran legalabb 30 cm tavolsagot kell
betartani!

B A magasnyomasu széréfejbdl kilépé
vizsugar a pisztoly visszalo6kédését idézi eld.
A visszalbkber6t, az El6készités fejezetben
leirt médon szamitsa ki, és inditsa el a
megfelel6 intézkedéseket.

B A tartozékot nem szabad csuszos
padlézatokon vagy vezet6kdn hasznalni.

B A tartozékot ne hasznélja allvanyokon
anélkiil, hogy elétte leesés ellen biztositana.

B A visszafréccsend viz vagy szennyez6dés
elleni védelemhez viseljen alkalmas
védbruhazatot és védbészemliveget.

Tudnivalé

B A felhasznélénak a tartozékot
rendeltetésszeriien kell hasznaini.
Figyelembe kell vennie a helyi adottsagokat,
és a késziilékkel valé munka k6zben
figyelnie kell a kérnyezetben lévé
személyekre.

B A készliléket nem hasznalhatjak gyermekek
és olyan személyek, akiket nem tanitottak be
a késziilék hasznalatara.

Magyar 45



Uzembe helyezés/kezelés

A késziilék ismertetése

Az abrahoz lasd a 2. oldallt.

1 Kézi széropisztoly biztositopecekkel

2 Rdgzitd anya

3 Teleszképcsd

4 Csavarzati rész

Forgékuplung (csatlakozasa mindkét oldalon M
22 x 1,5) a kézi sz6répisztoly 6sszekétéséhez a
magasnyomasu témlével tartozékként a 6.401-
412.0 alkatrész szamon megrendelhetd.

El6készités

A nagynyomasu favokak kivalasztasa

A nagynyomasu tisztitoval térténd, hibamentes

lzemeltetéshez megfelelé nagynyomasu

favokakat kell hasznalni.

Tudnivalé

A fuvéka nagysaganak kiszamitasahoz

hasznalja ennek a kezelési utmutaténak az

utolsé oldalan talalhaté 1. diagrammot.

= Afligg6leges vonalat a kivant nyomasnal (A)
hlGzza meg.

=> A vizszintes vonalat a kivant atfolyasi
mennyiségnél (B) huzza meg.

= A két vonal metszéspontjahoz legkdzelebb
es6 gorbét valassza ki, és a gorbe jobb
végénél olvassa le a fuvoka nagysagat (C).

Szérofejet felszerelése

=> Csavarzati részt lecsavarni.

= Helyezze be a fuvokat.

=>» Csavarzati részt felcsavarni.

Visszalokéerd kiszamitasa

Tudnivalé

A visszalbkberd kiszamitasahoz hasznalja

ennek a kezelési utmutaténak az utolsé oldalan

talalhato 2. diagrammot.

=> A fligg6leges vonalat a kivant atfolyasi
mennyiségnél (A) huzza meg.

= Avonal és a gorbe metszéspontja alapjan
vélassza ki a hasznalt fivokanagysagot (B)

= A metszésponton keresztil hiizzon
vizszintes vonalat balra és olvassa le a
visszalokderét (C).

= Azintézkedéseket a kdvetkez tablazat
alapjan inditsa el.
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Visszaloké | Intézkedés

erd

0-150N A teleszkopos sugarcsovet
mindkét kézzel fogja és alljon
biztosan.

150 - 250 N | Ateleszkopos sugarcsovet csak
valltamasztékkal Gizemeltesse.

<250 N Ateleszkopos sugarcsoévet csak
mechanikai vezetével
lzemeltesse.

Hosszusag beallitasa

A teleszkopos sugarcsé hosszusaganak

beallitadsahoz,

=> Oldja ki a rogzit6 anyat.

= Teleszkopos csovet huzza ki / tolja be a
kivant hosszusagra.

= A rbgzitd anyat kézzel hlizza meg.

Uzemeltetés

=> Ellenérizze a magasnyomasu tisztiton
beallitott nyomas- és hémérséklet
tartomanyokat, adott esetben igazitsa a
tartozékhoz engedélyezett értékekhez.

= Nyomja meg és ezzel kapcsolja ki a kézi
szoérépisztoly biztonsagi peckét és huzza
meg a kézi szoropisztoly nyomokarjat.

A hasznalat megszakitasa

Engedje el a kézi szordpisztoly karjat.
A kézi szoéropisztoly karjat a biztonsagi
pecekkel biztositsa.

V¥

Az lizemeltetés befejezése

Engedje el a kézi szoropisztoly karjat.
Kapcsoljuk ki a nagynyomasu tisztitdgépet.
Zarja el a vizcsapot.

Nyomja a kézi szérdpisztoly karjat, hogy a
rendszerben még meglevé nyomast
kiengedje.

A kézi szoropisztoly karjat a biztonsagi
pecekkel biztositsa.

Teleszkopos sugarcsé tisztitasa.

LA A A7
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Apolas és karbantartas

A Veszély

A teleszkdpos sugarcsé minden éapolasi és
karbantartasi munkalatanak megkezdése el6tt
kapcsolja ki a nagynyomasu tisztitbberendezést,
és biztositsa ismételt bekapcsolas ellen.
Hagyja lehdilni a teleszképos sugarcsévet, ha
elétte dolgoztak vele.

Tisztitas

Altalanos

B A teleszkopos sugarcso tisztito- és
fertétlenitészeres hasznalatakor, a
teleszkopos sugarcsovet a munka
megszakitasa el6tt 1 oraval tiszta vizzel
Oblitse at.

B A teleszkdpos sugarcsé tisztitasahoz
sz0szmentes tisztitd rongyot hasznaljon.

B A tisztitdshoz ne hasznaljon erés
tisztitoszereket.

A fuvoka tisztitasa

Tudnivalé

Nem megfelelé tisztitas a favoka elzaré6dasahoz

vezethet.

Meég kikapcsolt nagynyomast

tisztitbberendezés esetén is egy kis mennyiségli

folyadék a teleszképos sugarcsében nyomas

alatt all.

=> Teleszkopos sugarcsovet a fuvokaval a
testtdl el felé kell tartani és a fuvokat vékony
dréttal tisztitani.

Karbantartas

A karbantartasi munkakat és javitasokat csak
betanitott személyzet vagy a Kércher szerviz
szolgalat végezheti el.

Miiszaki adatok

Nyomas 5 - 225 bar
Hémérséklet 5-100°C
Szorofej nagysag min. 020

Hossz 1800 - 5400 mm
Bemenet M 22x 1,5
csatlakozasa

Kimenet csatlakozasa | M 18 x 1,5

A miiszaki adatok médositasdnak jogat
fenntartjuk!
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A M pFed prvnim pouZitim pFistroje si
bezpodminecéné peclivé prectéte
tento navod k jeho obsluze a uschovejte jej pro
pozdéjs$i pouziti nebo pro dal§iho majitele.
Spravné pouzivani pristroje
Pouzivejte tuto teleskopickou koncovku ve
spojeni s vysokotlakym Cisticim zafizenim pouze
— k ¢idténi obtizné pfistupnych strojd, vozidel,
objektim, fasad, atd. za pouziti
vysokotlakého proudu vody.
— vuvedeném rozsahu tlaku a teploty.
— s pripustnymidily pfisluSenstvi a nahradnimi
dily.

Ochrana zivotniho prostredi

@ Obalové materialy jsou recyklovatelné.
Obal nezahazujte do domaciho odpadu,
nybrz jej odevzdejte k opé&tovnému
zuzitkovani.
S< ¥ Pristroj je vyroben z hodnotnych
N recyklovatelnych materialQ, které se daji
dobfe znovu vyuzit. Likvidujte proto
staré pristroje ve sbérnach k tomuto ucelu
uréenych.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vydané
nasi pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti.
Eventualni poruchy vzniklé na pfistroji
odstranime béhem zaruéni doby bezplatné v
pripadé, je-li pfi€inou poruchy chyba materialu
nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se prosim
obratte i s pfisluSenstvim a prodejnim uctem na

autorizovanou servisni sluzbu.

Bezpeénostni pokyny

B Dodrzujte bezpecnostni instrukce platné pro
vysokotlaky cistic.
Pozor

B Paprsek vysokého tlaku vody mize byt
nebezpecny, je-li s nim zachazeno
neodbornym zplisobem. Paprsek vysokého
tlaku nikdy nesmérujte na osoby, zvirata,
zapnuta elektricka zafizeni ¢i na samotny
Cistic.

B Paprsek nikdy nesmérujte na sebe Ci na jiné
osoby za ucelem ocisténi odévu ¢i obuvi.

B Nikdy neostfikujte pfedméty obsahujici latky
Zivotu nebezpecéné (napr. azbest).
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B Nepracovat s zadnymi zapalnymi,
vybu$nymi, leptavymi nebo jedovatymi
provoznimi a pomocnymi prostredky.

B Nedotykat se Zadnych neizolovanych
stavebnich dilcu, jestlize se pracuje
s provoznimi nebo pomocnymi prostredky,
Jejichz teplota pfesahuje 40 °C.

B Prislusenstvi neuvadét do provozu, jestlize
Ize pozorovat néjaké netésnosti.

B Prislusenstvi ihned vyradit z provozu,
jestlize dojde k néjakym funkcnim zévadam.

B Stisknutou packu pistole nikdy neblokovat,
ani zadnym jinym zptisobem nebranit jejimu
uzavreni.

B Pneumatikam/ventilGm pneumatik hrozi
poskozeni resp. prasknuti pfi ostfikovani
vysokotlakym paprskem. Prvnim priznakem
takového poskozeni je zabarveni
pneumatiky. PoSkozené pneumatiky/ventily
pneumatik jsou Zivotu nebezpecné. Pri
Cisténi dodrZujte vzdalenost paprsku vody
nejméné 30 cm!

B Paprsek vody, vychazejici z vysokotlaké
trysky, vyvolava silnou zpétnou silu na rucni
stfikaci pistoli. Silu zpétného tlaku zjistit
zplisobem popsanym v kapitole Priprava a
pfijmout odpovidajici opatreni.

B Prislusenstvi nepouzivat na kluzkych
podlahach nebo Zebricich.

B Prislusenstvi nepouzivat na leSenich bez
pfedchoziho viastniho zajisténi proti padu.

B Zaucelem ochrany pred odstfikujici vodou ¢i
necistotami noste pfi praci s cisticem
ochranny odév a ochranné bryle.

Informace

B Uzivatel smi prislusenstvi pouzivat pouze k
ucelum, ke kterym je pfislusenstvi uréeno.
Pri praci s pristrojem je nutné dbat mistnich
specifik a brat ohled na osoby, nachazejici
se v blizkém okoli.

B S pristrojem nesmi pracovat déti nebo
osoby, které nebyly seznameny s navodem
k jeho pouZziti.



Uvedeni do provozu/Obsluha

Popis pristroje

Zobrazeni viz strana 2

1 Vysokotlaka stfikaci pistole s pojistnou
zapadkou

2 Stavéci matka

3 Teleskopicka trubice

4 Dil Sroubeni

Oto¢nou spojku (oboustranné pripojenou

pomoci M 22 x 1,5) ke spojeni ruéni stfikaci

pistole s vysokotlakou hadici Ize objednat jako

pfislusenstvi pod cCislem dilu 6.401-412.0.

Priprava

Vybér vysokotlakych trysek

Aby byl mozny bezporuchovy provoz

vysokotlakého Cisti€e, je nutné pouzivat vhodné

vysokotlakeé trysky.

Informace

Ke zjisteni velikosti trysky pouZijte diagram 1 na

posledni strance tohoto navodu k obsluze.

= Pro pozadovany tlak (A) sledovat svislou
linii.

= Pro pozadované prato&né mnozstvi (B)
sledovat vodorovnou linii.

=>» Na nasledujici kfivce vybrat priseéik obou
linii a na pravém konci kfivky odegist velikost
trysky (C).

Montaz trysek

=>» Odsroubovat dil Sroubeni.

= Nasadit trysku.

=> Piisroubovat dil Sroubeni.

Zjisténi sily zpétného tlaku

Informace

Ke zjisténi sily zpétného tlaku pouzijte diagram 2

na posledni strance toho navodu k obsluze.

= Pro pozadované prito¢né mnozstvi (A)
sledovat vodorovnou linii.

= Zvolit priseéik mezi touto linii a kfivkou
pouzité velikosti trysky (B).

=> Prisecikem tahnout vodorovnou linii
smérem vlevo a odecist silu zpétného tlaku
(93

= Uplatnit opatieni v souladu s nasledujici
tabulkou.

Sila Opatfeni

zpétného

tlaku

0-150N Teleskopickou tryskaci trubici

drzet obéma rukama a
zaujmout pevné postaveni

150 - 250 N | Teleskopickou tryskaci trubici
provozovat pouze za pouziti

ramenni opérky.

<250 N Teleskopickou tryskaci trubici
provozovat pouze za pouziti

mechanického voditka.

Nastaveni délky

Pro nastaveni délky teleskopické tryskaci trubice

=>» uvolnit stavéci matku.

=>» Teleskopickou trubici vysunout / zasunout
na pozadovanou délku.

=> Stavéci matku utahnout rukou.

Provoz

= Prekontrolovat nastavené oblasti tlaku a
teplot na vysokotlakém ¢isticim zafizeni,
popf. je upravit podle pfipustnych hodnot
pfislusenstvi.

=>» Tlakem uvolnéte pojistnou zapadku na
vysokotlaké stfikaci pistoli a stisknéte packu.

Preruseni provozu

Uvolnéte stisk packy na stfikaci pistoli.
Packu na pistoli zajistéte pojistnou
zapadkou.

V¥

Ukon¢€eni provozu

Uvolnéte stisk packy na stiikaci pistoli.
Vysokotlaké Eistici zafizeni vypnout.
Zavrete vodovodni kohoutek.

Stisknéte packu na strikaci pistoli za u¢elem
odstranéni zbylého tlaku ze systému.
Packu na pistoli zajistéte pojistnou
zapadkou.

Teleskopickou tryskaci trubici vycistit.
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Osetirovani a udrzba

A Pozor

Pred jakymikoli oSetfovacimi nebo udrzbovymi
pracemi na teleskopické tryskaci trubici
vysokotlaké Cistici zafizeni vypnéte a
zabezpecte proti opétovnému zapnuti.

Jestlize se predtim s teleskopickou tryskaci
trubici pracovalo, nechte ji nejprve vychladnout.

Cisténi

Obecné informace

B Pfi pouziti teleskopické tryskaci trubice
spolu s Cisticimi nebo dezinfekénimi
prostfedky teleskopickou tryskaci trubici
pred pferuSenim prace nejméné 1 hod.
proplachovat €istou vodou.

B K isténi teleskopickeé tryskaci trubice pouzit
bezvlaknovy Eistici hadr.

B K gisténi nepouzivat zadné agresivni Cistici
prostredky.

Cisténi trysky

Informace

Nedostatecné c¢isténi muize privodit ucpani

trysky.

V takovém pfipadé se i pfi vypnutém

vysokotlakém Cisticim zafizeni nachazi malé

mnoZstvi kapaliny pod tlakem.

= Teleskopickou tryskaci trubici drzet
nasmérovanou od téla a trysku pomoci
tenkého dratu vydcistit.

Udrzba
Udrzbové préace a opravy smi provadét pouze

pouceny personal nebo sluzba zakaznikim
firmy Kércher.

Technické parametry

Tlak 5 - 225 bart
Teplota 5-100 °C
Velikost trysky min. 020

Délka 1800 - 5400 mm
PFipoj vstupu M22x 1,5
PFipoj vystupu M18x 1,5

Technické zmény vyhrazeny.
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A || Pred prvo uporabo naprave
|—_| preberite to navodilo za
obratovanje in se po njem ravnajte. To navodilo

za uporabo shranite za poznej$o rabo ali za
naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

To teleskopsko Skropilno cev v povezavi z

visokotla¢nim Cistilnikom uporabite le

— za CiSCenje slabo dostopnih strojev, vozil,
zgradb, fasad itd. z visokotlacnim vodnim
curkom.

— v navedenem tlatnem in temperaturnem
podrogju.

— z dovoljenimi deli pribora in nadomestnimi
deli.

Varstvo okolja

@ Embalazo je mogoce reciklirati. Prosimo,
da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v
ponovno predelavo.

=¥ Stare naprave vsebujejo pomembne
{ materiale, ki so namenjeni za nadaljnjo

predelavo. Zato stare naprave zavrzite s
pomocjo ustreznih zbiralnih sistemov.

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajoca predstavnistva
proizvajalca. Morebitne nepravilnosti na napravi,
ki se pojavijo zaradi materialnih oziroma
proizvodnih napak, nadomestimo v garantnem
Casu brezpla¢no. V primeru, da se naprava
pokvari, se z originalnim racunom in
pripadajo¢im priborom oglasite pri prodajalcu
oziroma pri najblizji pooblas€eni servisni sluzbi.

Varnostni napotki

B Upostevajte varnostna navodila Vasega
visokotlacnega Cistilnika.

A\ Nevarnost

B Visokotlacni curki so lahko pri nestrokovni
uporabi nevarni. Curka nikoli ne usmerjajte
na osebe, Zivali, aktivno elektri¢no opremo
ali na sam stroj.

B Curka ne usmerjajte na druga ali nase, da bi
ocistili oblacila ali obutev.

B S paro ne $kropite predmetov, ki vsebujejo
zdravstveno $kodljive snovi (npr. azbest).

B Ne obdelujte vnetljivih, eksplozivnih, jedkih
ali strupenih obratovalnih ali pomoZnih
snovi.

B Ne dotikajte se neizoliranih sklopov, kadar
se dela z obratovalnimi ali pomoZnimi
snovmi, katerih temperatura presega 40°C.

B Pribora ne zaganjajte, ¢e so vidna netesna
mesta.

B Pribor takoj prenehajte uporabljati, ce
nastopijo motnje v delovanju.

B Nikoli ne blokirajte ali na kak$en drug nacin
ne ovirajte zaprtja pritisnjene sproZilne
rocice pistole.

B Pnevmatike vozil/ventili pnevmatik se lahko
z visokotlacnim curkom poSkodujejo in
pocijo. Prvi znak tega je sprememba barve
pnevmatike. PoSkodovanje avtomobilske
pnevmatike/ventili pnevmatik so smrtno
nevarni. Pri ¢i$§¢enju ohranite najmanj$o
oddaljenost curka od 30 cm!

B Zaradi izstopajocega vodnega curka iz
visokotlacne Sobe deluje na ro¢no brizgalno
pistolo povratna sila. Povratno silo ugotovite
kot opisano v poglavju Priprave in uvedite
ustrezne ukrepe.

B Pribora ne uporabljajte na spolzkih tleh ali
lestvah.

B Pribora ne uporabljajte na delovnih odrih, ne
da bi se predhodno zavarovali proti padcu.

B Za za$éito pred brizganjem vode ali
umazanije nosite primerno zascitno obleko
in za$¢itne ocale.

Napotek

B Uporabnik mora pribor namensko
uporabljati. UpoStevati mora lokalne pogoje
in pri delu z napravo paziti na osebe v okolici.

B S strojem ne smejo delati otroci, mladoletne
ali neusposobljene osebe.
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Zagon / upravljanje

Opis naprave

Oglejte si slike na strani 2

1 Rocna brizgalna pistola z varnostno
zaskocko

2 Naravnalna matica

3 Teleskopska cev

4 Privojni del

Vrtljivo spojnico (priklju¢ek obojestransko M 22 x

1,5) za povezavo roéne brizgalne pistole z

visokotlacno cevjo je mogoce narociti kot pribor

pod Stevilko dela 6.401-412.0.

Priprave

Izbor visokotlaénih $ob

Za omogoc¢anje nemotenega dela z vasim

visokotlaénim ¢istilcem, morate uporabiti

primerne visokotlaéne Sobe.

Napotek

Za ugotaviljanje velikosti Sobe uporabite diagram

1 na zadnji strani tega navodila za uporabo.

=> Potegnite navpi¢no linijo pri Zelenem tlaku
(A).

=> Potegnite vodoravno linijo pri Zzeleni koli¢ini
pretoka (B).

=> Izberite krivuljo, ki lezi najbliZje presegiscu
obeh linij in na desni strani krivulje odcitajte
velikost Sobe (C).

Montaza Sob

=>» Odvijte privojni del.

= Vstavite Sobo.

=> Privijte privojni del.

Ugotavljanje povratne sile

Napotek

Za ugotavijanje povratne sile uporabite diagram

2 na zadnji strani tega navodila za uporabo.

=> Potegnite navpi¢no linijo pri Zeleni koli¢ini
pretoka (A).

=> Izberite preseéidée med linijo in krivuljo za
uporabljeno velikost Sobe (B)

=> Potegnite vodoravno &rto v levo skozi
presecisce in odcitajte povratno silo (C).

=> Uvedite ukrepe v skladu s sledeco tabelo.
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Povratna Ukrep

sila

0-150 N Teleskopsko Skropilno cev
trdno primite z obema rokama in
poskrbite za varno stojiSce.

150 - 250 N | Teleskopsko Skropilno cev se
sme uporabljati le z ramenskim
naslonjalom.

<250 N Teleskopsko Skropilno cev se
sme uporabljati le z mehanskim
vodenjem.

Nastavljanje dolzine

Za nastavitev dolzine teleskopske Skropilne cevi

=> odvijte naravnalne matice.

=>» Teleskopsko cev izvlecite / potisnite na
Zeleno dolzino.

=>» Z roko privijte naravnalne matice.

Obratovanje

=> Preverite tlana in temepraturna podrogja,
nastavljena na visokotlacnem Ccistilniku, po
potrebi prilagodite na vrednosti, dovoljene za
pribor.

=>» Varnostno zasko¢ko na roéni brizgalni pistoli
odblokirajte s pritiskom in povlecite rocico.

Prekinitev obratovanja

Spustite rocico rocne brizgalne pistole.
Rocico ro€ne brizgalne pistole zavarujte z
zas¢itno zaskocko.

vV

Zakljucek delovanja

Spustite ro€ico ro¢ne brizgalne pistole.
Izklopite visokotlacni Cistilnik.

Zaprite pipo.

Pritisnite ro€ico ro¢ne brizgalne pistole, da iz
sistema izpustite Se obstojeci tlak.

Rocico ro€ne brizgalne pistole zavarujte z
zascitno zaskocko.

Ocistite teleskopsko Skropilno cev.

L R L



Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi negovalnimi in vzdrZzevalnimi deli na
teleskopski Skropilni cevi izklopite visokotlacni
Cistilnik in ga zavarujte proti ponovnemu vklopu.
Ce se je s teleskopsko $kropilno cevjo pred tem
delalo, jo pustite, da se ohladi.

Ciséenje

Splosno

B Pri uporabi teleskopske $kropilne cevi s
Cistilnimi ali dezinfekcijskimi sredstvi,
teleskopsko Skropilno cev pred ve€ kot 1
urnimi prekinitvami dela sperite s €isto vodo.

B Za CiSCenje teleskopske Skropilne cevi
uporabite krpo za CiS€enje brez vlaken.

B Za CiSCenje ne uporabljajte agresivnih
Gistilnih sredstev.

Ciséenje Sobe

Napotek

Nezadostno cis¢enje lahko vodi do zamasitev

Sobe.

Tudi priizklopljenem visokotlacnem Cistilniku je v

tem primeru v telekospski Skropilni cevi majhna

koli¢ina tekocine pod tlakom.

=> Teleskopsko $kropilno cev s $obo drzite
usmerjeno pro¢ od telesa in Sobo ocistite s
tanko Zico.

Vzdrzevanje

Vzdrzevalna dela in popravila smejo izvajati le
poducene osebe ali uporabniski servis podjetja
Kércher.

Tehniéni podatki

Tlak 5 - 225 bar
Temperatura 5-100°C
Velikost Sobe min. 020
Dolzina 1800 - 5400 mm
Prikljuc¢ek vhod M 22x 1,5
Priklju¢ek izhod M18x1,5

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!
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A || Przed rozpoczeciem uzytkowania
|—_| sprzetu nalezy przeczytac
ponizszg instrukcje obstugi i przestrzegac jej.

Instrukcje obstugi nalezy zachowac na po6zniej
lub dla nastepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Lance teleskopowa nalezy uzywac razem z

wysokocisnieniowym urzadzeniem

czyszczacym tylko

— do czyszczenia trudno dostepnych maszyn,
pojazddéw, budynkéw, fasad itp. za pomoca
strumienia wody pod wysokim ci$nieniu.

— z okreslonym zakresem ci$nienia i
temperatury.

— razem z dopuszczonym wyposazeniem i
czesciami zamiennymi.

Ochrona srodowiska

@ Materiaty uzyte do opakowania nadajg
sie do recyklingu. Opakowania nie nalezy
wrzuca¢ do zwyklych pojemnikéw na
Smieci, lecz do pojemnikdéw na surowce wtoérne.

e. Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
» surowce wtérne, ktére powinny by¢

oddawane do utylizacji. Z tego powodu
nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizaciji.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwaranc;ji
wydanej przez nasze przedstawicielstwo
handlowe w tym kraju. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem
materiatowym lub produkcyjnym. W przypadku
roszczenia gwarancyjnego prosze zwrocic sie z
urzgdzeniem wraz z wyposazeniem i dowodem
kupna do Waszego sprzedawcy lub do
najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego.

Zasady bezpieczenstwa

B Przestrzegac¢ wskazéwek bezpieczeristwa
wysokoci$nieniowego urzgdzenia
czyszczgcego.

A Niebezpieczenstwo

B W przypadku niewfasciwego uzycia
strumient wody pod ci$nieniem moze by¢
niebezpieczny. Nie wolno kierowac¢
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strumienia na ludzi, zwierzeta, czynny
osprzet elektryczny ani na samo urzgdzenie.

B Nie kierowac strumienia na siebie ani na
inne osoby, aby oczysci¢ odziez lub obuwie.

B Nie czysci¢ strumieniem przedmiotéw
zawierajgcych materiaty szkodliwe dla
zdrowia (np. azbest).

B Nije uzywac fatwopalnych, wybuchowych,
Zrgcych lub trujgcych surowcow i materiatow
pomocniczych.

B Nie dotykac nieizolowanych elementéw
podczas obrobki surowcow | materiatow
pomocniczych, ktérych temperatura wynosi
ponad 40°C.

B Nie uruchamiac urzadzenia, gdy widoczne
sq nieszczelno$ci.

B Gdy wystgpig zaktécenia, nalezy
natychmiast wytgczyc urzgdzenie.

B Nigdy nie blokowac wcisnietego
mechanizmu spustowego pistoletu ani nie
utrudnia¢ zamykania w zaden inny sposob.

B Strumien wody pod ci$nieniem moze
uszkodzi¢ wentyle lub opony samochodowe
i doprowadzi¢ do pekniecia opony.
Pierwszym sygnatem takiego
niebezpieczenstwa jest przebarwienie
opony. Uszkodzone opony samochodowe i
wentyle stanowig zagrozenie dla zycia.
Podczas czyszczenia zachowac odlegtosc
strumienia minimum 30 cm!

B Poprzez strumier wody wytryskujacy z
dyszy wysokocisnieniowej na pistolet
oddziatuje sita odrzutu. Ustawic site odrzutu
zgodnie z opisem w rozdziale
Przygotowanie oraz przedsiewzig¢
odpowiednie kroki.

B Nie stosowac urzgdzenia na $liskim podtozu
lub na drabinach.

Nie stosowac urzgdzenia na rusztowaniach
nie zabezpieczywszy sie wczesniej przed
upadkiem.

B W celu ochrony przed rozpryskujgcq sie
wodg lub brudem nalezy nosi¢ odpowiednig
odziez ochronng i okulary ochronne.

Wskazéwka

B Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem.
Podczas pracy musion uwzglednia¢ warunki
panujgce w otoczeniu i uwazac na osoby
znajdujgce sie w poblizu.

B Obstuga urzadzenia przez dzieci lub osoby
nieprzyuczone jest zabroniona.



Pierwsze uruchomienie/obstuga

Opis urzadzenia

llustracje patrz strona 2

1 pistolet natryskowy z zaczepem
zabezpieczajacym

2 Sruba mocujaca

3 Lanca teleskopowa

4 Potaczenie srubowe

Sprzegto obrotowe (przytacze obustronne M 22

x 1,5) stuzgce do tgczenia recznego pistoletu do

spryskiwania z wezem wysokocisnieniowym

mozna zamowic jako wyposazenie o numerze

6.401-412.0.

Przygotowanie

Wybér dysz wysokocisnieniowych

Aby zapewni¢ bezusterkowe dziatanie

wysokocisnieniowego urzgdzenia

czyszczacego, nalezy uzywaé odpowiedniej

dyszy wysokocisnieniowej.

Wskazéwka

W celu ustalenia rozmiaru dyszy nalezy uzyc

diagramu 1 znajdujgcego sie na ostatniej stronie

niniejszej instrukcji obstugi.

=>» Poprowadzi¢ pionowa linie przy zadanym
cisnieniu (A).

= Poprowadzi¢ pozioma linig przy zadanym
natezeniu przeptywu (B).

= Wybrac¢ krzywa potozona najblizej punktu
przeciecia obu linii i odczyta¢ wielko$¢ dyszy
(C) na prawym koncu krzywe;.

Montaz dyszy

= Odkreci¢ potaczenie $rubowe.

= Zatozy¢ dysze.

=> Przykrecié¢ potaczenie srubowe.

Ustalanie sity odrzutu

Wskazéwka

W celu ustalenia sity odrzutu nalezy uzyc
diagramu 2 znajdujgcego sie na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji obstugi.

=>» Poprowadzi¢ pionowa linie przy zadanym
natezeniu przeptywu (A).

Wybrac¢ punkt przeciecia miedzy linig i
krzywa dla zatozonej dyszy (B)
Poprowadzi¢ pozioma linie przez punkt
przeciecia i odczytac¢ site odrzutu (C).
Podja¢ odpowiednie kroki zgodnie z
instrukcjami w tabeli.

7

7

7

Sita Krok
odrzutu
0-150N Przytrzymac¢ lance teleskopowg

obiema rekami i zapewnié sobie
stabilng postawe.

150 - 250 N | Lance teleskopowa uruchamiaé
tylko przy uzyciu wspornika

naramiennego.

<250 N Lance teleskopowg uruchamia¢
tylko przy uzyciu mechanicznej

prowadnicy.

Regulowanie diugosci

Aby zmieni¢ dtugos¢ lancy teleskopowej,

=> nalezy poluzowa¢ $rube mocujaca.

=>» Ustawi¢ zgdang dtugosé wysuwajac lub
wsuwajac lance.

=>» Dokreci¢ recznie $rube mocujaca.

Praca urzadzenia

=>» Skontrolowa¢ zakresy cisnienia i
temperatury ustawione na
wysokoci$nieniowym urzadzeniu
czyszczacym wzglednie dopasowaé do
wartosci dopuszczanych dla wyposazenia.

=>» Odblokowac przez naci$niecie zaczep
zabezpieczajacy na pistolecie natryskowym
i pociggna¢ dzwignie.

Przerwanie pracy

Zwolni¢ dzwignie pistoletu natryskowego.
Zabezpieczy¢ dzwignie pistoletu
natryskowego zaczepem
zabezpieczajacym.

V¥

Zakonczenie pracy

Zwolni¢ dzwignie pistoletu natryskowego.
Wytgczy¢ wysokocisnieniowe urzadzenie
czyszczace.

Zakreci¢ kran.

Nacisng¢ dzwignie pistoletu natryskowego,
aby catkowicie usungc¢ cisnienie z systemu.
Zabezpieczy¢ dzwignie pistoletu
natryskowego zaczepem
zabezpieczajacym.

Wyczysci¢ lance teleskopowa.
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Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystgpieniem do wszelkich prac
konserwacyjnych w obrebie lancy teleskopowej
nalezy wytgczyc wysokocisnieniowe urzgdzenie
czyszczace i zabezpieczyc¢ je przed ponownym
uruchomieniem.

Lanca teleskopowa musi ostygnac, jezeli
wczesniej byta uzywana.

Czyszczenie

0Ogéblne

B Jezeli lanca teleskopowa jest uzywana ze
$rodkami czyszczacymi lub
dezynfekcyjnymi, nalezy jq przed przerwg w
pracy trwajgcq ponad godzine przeptukaé
czysta woda.

B Do czyszczenia lancy teleskopowej nalezy
uzywac Sciereczki czyszczacej
niepozostawiajgacej widkien.

B Do czyszczenia nie uzywac silnych srodkéw
czyszczacych.

Oczysci¢ dysze

Wskazéwka

Niewystarczajgce czyszczenie moze prowadzic

do zapychania sie dyszy.

Roéwniez w wytgczonym wysokoci$nieniowym

urzgdzeniu czyszczgcym w lancy teleskopowej

znajduje sie w tym przypadku niewielka iloS¢
cieczy pod cisnieniem.

= Lance teleskopowa z dyszg trzymac¢ w
kierunku od siebie i czysci¢ dysze za
pomoca cienkiego drutu.

Konserwacja

Prace konserwacyjne i naprawy mogg by¢
dokonywane tylko przez przeszkolony personel
lub serwis firmy Kércher.
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Dane techniczne

cisnienie 5 - 225 bar
temperatura 5-100 °C
Rozmiar dyszy min. 020

dtugosé 1800 - 5400 mm
Przytacze wejscia M 22x 1,5
Przytacze wyjscia M18x 1,5

Zmiany techniczne zastrzezone!



A Cititi acest manual de utilizare
fnainte de prima utilizare a

aparatului dumneavoastra si actionati in

conformitate cu el. Pastrati aceste instructiuni

pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru
urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

Utilizati aceasta lance telescopica de pulverizare

impreuna cu un aparat de spalat sub Tnalta

presiune numai

— pentru a curata cu un jet de apa sub inalta
presiune locurile greu accesibile ale
maginilor, autovehiculelor, constructiilor,
fatadelor, etc.

— in domeniul de presiune si temperatura
indicat.

—  cu accesorii si piese de schimb admise.

Protectia mediului inconjurator

é% Materialele de ambalare sunt reciclabile.
Ambalajele nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a deseurilor.

{—Y¥ Aparatele vechi contin materiale

}A reciclabile valoroase, care pot fi supuse
unui proces de revalorificare. Din acest
motiv, va rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru eliminarea aparatelor
vechi.

Conditii de garantie

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie
publicate de reteaua noastra de desfacere.
Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. In cazul producerii unei defectiuni care se
incadreaza in garantie, prezentati aparatul,
accesoriile si chitanta de cumparare la centrul de
desfacere sau cea mai apropiata unitate de
reparatii autorizata.

Masuri de siguranta

B Respectati indicatiile privind siguranta
aparatului dumneavoastra de curéatat sub
presiune.

Pericol

B Jeturile sub presiune pot fi periculoase in

cazul utilizarii neconforme. Jetul nu trebuie

indreptat spre persoane, animale,
echipamente electrice active sau asupra
aparatului insugi.

B Nu indreptati jetul spre dvs. ingivad sau spre
altcineva, pentru a curéta imbrdcamintea
sau incaltamintea.

B Nu stropiti obiecte ce contin materiale
periculoase (de ex. azbest).

B Nu prelucrati substante combustibile sau
materiale auxiliare inflamabile, explozive,
caustice sau otrdvitoare.

B Nu atingeti elementele de constructie
neizolate, daca se lucreaza cu substante
combustibile sau materiale auxiliare a caror
temperatura depaseste 40°C.

B Nu folositi accesoriul daca sunt vizibile
semne de neetangeitate.

B Dacd apar perturbdri in functionare scoateti
imediat accesoriul din functiune.

B Nu blocati niciodaté tija conducétoare a
pistolului i nu incercati pe nici o alté cale sa
o impiedicati s& se inchida.

B Cauciucurile vehiculelor/ventilele lor pot fi
deteriorate de jetul sub presiune si se pot
fisura. Primul semn este o decolorare a
cauciucului. Anvelopele/supapele
anvelopelor deteriorate pun in pericol viata
persoanelor. La curétare pastrati o distanta
minima de cel putin 30 cm !

B Datorita jetului de apa care iese din pistol
prin duza de inalta presiune, la pistol apare
o forta de recul. Determinati forta de recul
asa cum a fost descris in capitolul despre
pregatiri si luati masurile corespunzétoare.

B Nu folositi accesoriul pe pardoseli
alunecoase sau de pe o scara.

B Nu folositi accesoriul pe schele féra a va
asigura inainte impotriva caderii

B Se vor purtaimbracaminte adecvata precum
si ochelari de protectie impotriva stropilor de
apa si murdariei.

Observatie

B Beneficiarul are obligatia de a utiliza
accesoriul conform destinatiei sale. El
trebuie sé tind cont de imprejuréarile de la
fata locului si, in timpul lucrului, sé fie atent
la persoanele din preajma.

B Nu este permisé utilizarea aparatului de
cdtre copii sau persoane neinstruite.
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Punerea in functiune/operarea

Descrierea aparatului

Pentru imagini vezi pag. 2

1 Pistol manual pentru pulverizat cu oprire de
siguranta

2 Piulita de fixare

3 Lance telescopica

4 Piesa filetata

Un element de cuplare care permite rotirea

(racord de ambele pérti M 22 x 1,5) pentru

legarea pistolului manual de pulverizat, cu

furtunul de aer comprimat poate fi comandat ca

accesoriu, avand numarul 6.401-412.0.

Pregatirea

Alegerea duzelor de inalta presiune.

Pentru o functionare fara probleme a

curatatorului dumneavoastra, este necesara

folosirea de duze de inalta presiune

corespunzatoare.

Observatie

Pentru a determina mérimea duzei folositi

diagrama 1 de pe ultima pagina a acestui ghid de

utilizare.

=> Trageti o linie verticala in dreptul presiunii
dorite (A).

=> Trageti o linie orizontala in dreptul debitului
de apa dorit (B).

=> Alegeti curba cea mai apropiaté punctului de
intersectie a celor doua linii si cititi marimea
duzei (C) din capatul din dreapta al curbei.

Montarea duzelor

=> Desurubati piesa filetata.

=> Introduceti duza.

=> insurubati piesa filetata.

Determinarea fortei de recul

Observatie

Pentru a determina forta de recul folositi

diagrama 2 de pe ultima pagina a acestui ghid de

utilizare.

=> Trageti o linie verticala in dreptul debitului
dorit (A).

=> Alegeti punctul de intersectie dintre linie si
curba pentru marimea duzei (B) utilizate

=> Trageti linia orizontala spre stanga prin
punctul de intersectie si cititi valoarea fortei
de recul (C).

=> Luati-va masuri conform tabelului urmator.
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Forta de Masura

recul

0-150 N | Tineti lancea de pulverizare cu
ambele maine si asigurati-va o
pozitie sigura.

150-250 N | Folositi lancea telescopica de
pulverizare numai cu reazem de
umar.

<250N Actionati lancea de pulverizare
numai cu dirijare mecanica.

Reglarea lungimii

Pentru a regla lungimea lancii telescopice de

pulverizare,

=> desfaceti piulita de fixare.

=> Trageti / impingeti lancea telescopica la
lungimea dorita.

=>» Strangeti piulita de fixare cu mana.

Functionarea

=>» Verificati presiunea si temperatura reglata la
aparatul de spalat sub Tnalta presiune si
daca este cazul adaptati-le la valorile admise
pentru accesorii.

=>» Se deblocheaza, prin presare, butonul de
siguranta al pistolului gi se trage maneta.

Intreruperea utilizarii

Eliberati maneta pistolului.
Se asigura maneta pistolului cu butonul de
siguranta.

vV

incheierea utilizarii

Eliberati maneta pistolului.

Tnchideti aparatul de spalat sub Tnalta
presiune.

Tnchideti robinetul de apa.

Apasati maneta pistolului pentru a elimina
presiunea inca existenta in sistem.

Se asigura maneta pistolului cu butonul de
siguranta.

Curatati lancea de pulverizare telescopica.
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ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Inainte de orice lucrari de ingrijire si intretinere a
lancii de pulverizare opriti aparatul de spélat sub
inalta presiune gi asigurati-l impotriva unei
porniri neintentionate.

L&sati lance de pulverizare sa se raceasca, in
cazul in care mai inainte s-a lucrat cu ea.

Curatarea

Generalitati

B Atunci cand lancea telescopica de
pulverizare este folosita cu agenti de
curatare sau dezinfectare, inaintea pauzelor
de lucru care depasesc 1 ora lancea va fi
clatita apa curata.

B Pentru curatarea lancii telescopice de
pulverizare folositi o carpa care nu lasa
scame.

B Pentru curatare nu folositi agenti de curatare
agresivi.

Curatati duza.

Observatie

O curatare deficitara poate cauza infundarea

duzei.

In acest caz in lancea de pulverizare, chiar si

atunci cand aparatul de curatat sub presiune

este oprit, se gdseste o mica cantitate de apa
sub presiune.

=> Tineti lancea telescopica de pulverizare cu
duza orientata de la dvs. si curatati duza cu
0 sarma subtire.

intretinerea

Lucrdrile de intretinere si reparatie nu vor fi
efectuate decat de catre personal calificat sau
prin serviciul clienti de la Kércher.

Date tehnice

Presiune 5 - 225 bar
Temperatura 5-100°C
Dimensiunea duzei min. 020

Lungime 1800 - 5.400 mm
Racord intrare M22x 1,5
Racord iesire M18x1,5

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari
tehnice !
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A || Pred prvym pouZzitim spotrebica si
|—_| precitajte tento navod na obsluhu
a riadte sa jeho pokynmi. Navod na obsluhu si

starostlivo uschovajte na neskorsie pouzitie
alebo pre dalSieho majitela.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Pouzivajte tuto teleskopicku pradnicu v spojeni

s vysokotlakovym ¢istiCom iba na

— Cistenie zle pristupnych strojov, vozidiel,
stavieb, fasad atd. s vysokotlakovym
vodnym prudom.

— vudanom rozsahu tlaku a teploty.

— s povolenym prislu§enstvom a nahradnymi
dielmi.

Ochrana zivotného prostredia

@ Obalové materialy st recyklovatelné.
Obalové materialy laskavo nevyhadzujte
do komunalneho odpadu, ale odovzdajte
ich do zberne druhotnych surovin.

=¥ Vyradené pristroje obsahuju hodnotné
’g recyklovatelné latky, ktoré by sa mali

opat' zuzitkovat'. Staré zariadenia preto
laskavo odovzdajte do vhodnej zberne
odpadovych surovin.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou
organizaciou. Pocas zaru¢nej lehoty bezplatne
odstranime akékolvek poruchy zariadenia
zapri€inené chybou materiélu alebo vyrobnou
chybou. Pri uplatiiovani zaruky sa laskavo
obratte spolu so zariadenim a dokladom o kupe
na svojho predajcu alebo na najblizSie
autorizované stredisko servisnej sluzby.

Bezpecnostné pokyny

B Respektujte bezpecnostné pokyny k vasmu
vysokotlakovému Cisticu.
Nebezpecenstvo

B Vysokotlakovy prud méze byt pri
neodbornom pouZiti nebezpecny. Prud sa
nesmie nasmerovat na osoby, zvierata,
elektrické zariadenia pod napétim alebo na
samotné zariadenie.

B Pri gisteni odevu alebo obuvi nesmie byt’
prud nasmerovany na inych ani na seba.
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B Neostrekujte Ziadne predmety obsahujtice
latky Skodlivé pre zdravie (napr. azbest).

B Nespracovavajte Ziadne zapalné, vybusné,
leptavé alebo jedovaté vyrobné alebo
pomocné materialy.

B Nedotykajte sa neizolovanych
konStrukénych prvkov, ked sa pracuje
s vyrobnymi alebo pomocnymi latkami,
ktorych teplota prevysuje 40°C.

B Prislusenstvo neuvadzajte do prevadzky,
ked' su viditelné netesnosti.

B Prislusenstvo okamzite odstrarite
z prevadzky, ked’ sa vyskytnu poruchy
cinnosti.

B Nikdy neblokujte stlacent spustaciu paku
pistole alebo nebrarite zatvoreniu inym
spbésobom.

B Pneumatiky automobilu a ventily pneumatik
moéZe vysokotlakovy prud poskodit a mézu
prasknut. Prvym priznakom po$kodenia je
zmena sfarbenia pneumatiky. Poskodené
pneumatiky automobilu a ventily su Zivotne
nebezpecné. Pri Cisteni prudom vody
dodrZiavajte odstup najmenej 30 cm!

BV désledku vychadzajuceho vodného
paprsku vody na rucnu striekaciu pistol
pdésobi reaktivna sila. Zistite reaktivnu silu
ako je popisané v kapitole Pripravit
a zavedte primerané opatrenia.

B Prislusenstvo nepouZivajte na Smyklavych
podlahach alebo rebrikoch.

B Prislusenstvo nepouZivajte na leSeniach,
bez zabezpecenia proti padu.

B Na ochranu pred odstrekujucou vodou alebo
necistotami noste vhodny ochranny odev a
ochranné okuliare.

Upozornenie

B Pouzivatel je povinny pouzivat zariadenie v
sulade s jeho uréenim. Je povinny prihliadat’
na miestne podmienky a pri praci so
zariadenim davat pozor aj na osoby vo
svojom okoli.

B Zariadenie nesmu pouZivat deti ani osoby
neznalé.



Uvadzanie do prevadzky/
obsluha

Popis pristroja

llustracie — pozri na strane 2

1 Rucna striekacia pistol s bezpe&nostnou
zapadkou

2 Zaistovacia matica

3 Teleskopicka rura

4 Cast skrutkového spojenia

Otoénu spojku (pripojenie obojstranne M 22 x

1,5) na spojenie rucnej striekacej pistole s

vysokotlakovou hadicou je mozné objednat ako

prislusenstvo pod cislom dielu 6.401-412.0.

Priprava

Volba vysokotlakovych trysiek

Aby bolo mozné zabezpedit bezporuchovu

prevadzku vasho vysokotlakového Eisti¢a,

musite pouzivat vhodné vysokotlakové trysky.

Upozornenie

Na zistenie velkosti trysky pouzite diagram 1 na

poslednej strane tohto navodu na pouZzitie.

=>» Zvislu liniu tahajte pri Ziadanom tlaku (A).

=>» Vodorovnu liniu tahajte pri Ziadanom
prietokovom mnozstve (B).

=> Zvolte zakrutu, ktora lezi najblizsie k
priesecniku obidvoch linii a na pravom konci
zakruty od¢itajte velkost trysky (C).

Namontujte trysky

=>» Odskrutkujte ¢ast' skrutkového spojenia.

=> Nasadte trysku.

=> Naskrutkujte ¢ast skrutkového spojenia.

Zistite reaktivnu silu

Upozornenie

Na zistenie reaktivnej sily pouZzite diagram 2 na

poslednej strane tohto navodu na pouZitie.

=> Zvisluliniu tahajte pri ziadanom prietokovom
mnozstve (A).

=>» Zvolte prieseénik medzi liniou a zakrutou
pre nasadenu velkost trysky (B).

=>» Vodorovnu liniu tahajte dolava cez
priese¢nik a od¢itajte reaktivnu silu (C).

=>» Zavedte opatrenia podla nesledujucej
tabulky.

Reaktivna | Opatrenie

sila

0-150 N Teleskopicku prudnicu drzte
pevne obidvomi rukami
a postarajte sa 0 bezpecnu
poziciu.

150 - 250 N | Teleskopicku prudnicu
pouzivajte iba s podpierkou
pliec.

<250 N teleskopicku pradnicu
prevadzkujte iba
s mechanickym vedenim.

Nastavte dizku
Na nastavenie diZky teleskopickej pridnice,
=>» povolte parkovaciu brzdu.
=> Teleskopicku raru vytiahnite / zasuiite na
Ziadanu dizku.
=>» Zaistovaciu maticu pritiahnite ru¢ne.
Prevadzka

=> Skontrolujte nastavené rozmery tlaku
a teploty na vysokotlakovom ¢istici, prip.
prispdsobte na hodnoty povolené pre
prislusenstvo.

=>» Stlagenim odblokujte bezpe&nostnu
zapadku na ruénej striekacej pistoli a
potiahnite packu.

Prerusenie prevadzky

Uvolnite packu rucnej striekacej pistole.
Zaistite packu ru¢nej striekacej pistole
bezpecnostnou zapadkou.

V¥

Ukon¢enie prace

Uvolnite packu ruc¢nej striekacej pistole.
Vypnite vysokotlakovy Cistic.

Vodovodny kohut uzavrite.

Zatlacte paku ru¢nej striekacej pistole a tym
spustite este existujuci tlak v systéme.
Zaistite packu rucnej striekacej pistole
bezpecnostnou zapadkou.

Cistite teleskopicky prudnicu.

L L
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Starostlivost' a udrzba

A Nebezpecenstvo

Vypnite vysokotlakovy Cisti¢ pred vSetkymi
oSetrujucimi a udrzbarskymi pracami na
teleskopickej prudnici a zabezpecte proti
opétovnému zapnutiu.

Teleskopickt prudnicu nechajte vychladnit, ked’
sa s riou pred tym pracovalo.

Cistenie

VsSeobecne

B Pri pouziti teleskopickej pradnice v spojeni
s Cistiacimi a dezinfekénymi prostriedkami
premyte teleskopicku pradnicu ¢istou vodou
pred prerusenim prace na dobu od 1 hodiny.

B Na ¢istenie teleskopickej pradnice
pouzivajte bezvlaknovu Gistiacu handru.

B Na cCistenie nepouzivajte ziadne agresivne
Cistiace prostriedky.

Cistenie hubice

Upozornenie

Nedostatocné vycistenie trysky méze viest

k upchaniu trysky.

Aj pri vypnutom vysokotlakovom Cisti¢i stoji

v tomto pripade v teleskopickej prudnici malé

mnoZstvo kvapaliny pod tlakom.

=>» Teleskopicku prudnicu s tryskou drzte
v smere od tela a trysku Cistite s tenkym
droétom.

Udrzba
Udrzbérske préce a opravy smie vykonévat iba

vyuCeny personal alebo zakaznicka sluzba
Kércher.

Technické udaje

Tlak 5 - 225 bar
Teplota 5-100°C
Velkost dyzy min. 020

Dizka 1800 - 5400 mm

Pripojenie na vstupe M 22x 1,5

Pripojenie na vystupe | M 18 x 1,5

Technické zmeny vyhradené!
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A || Prije prve uporabe Vaseg uredaja
|—_| procitajte ove radne upute i
postupajte prema njima. Ove radne upute

sacCuvajte za kasniju uporabu ili za sljedeéeg
vlasnika.

Namjensko koristenje

Ovu teleskopsku cijev za prskanje Koristite

zajedno s visokotlacnim Cistatima samo

— za CiS¢enje teSko dostupnih strojeva, vozila,
zgrada, fasada itd. visokotlaénim mlazom
vode.

— unavedenom rasponu tlaka i temperature.

— uz primjenu odobrenog pribora i pricuvnih
dijelova.

Zastita okolisa

é% Materijali ambalaze se mogu reciklirati.
Molimo Vas da ambalazu ne odlazete u
kuéne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

X_ V¥ Stari uredaji sadrze vrijedne materijale

{ koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
trebalo predati kao sekundarne sirovine.
Stoga Vas molimo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajuéih sabirnih sustava.

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje

je izdala nasa zaduzena udruga za marketing.
Sve smetnje nastale unutar jamstvenog roka
otklanjamo besplatno ukoliko je uzrok smetnje
greSka u materijalu ili se radi o greski
proizvodaca. U slu€aju jamstva s priborom

i raunom se obratite svome prodavacu ili
sljedecoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sigurnosni naputci

B Pridrzavajte se svih sigurnosnih naputaka
Vas$eg visokotlacnog Cistaca.

A Opasnost

B Visokotlacni mlazovi mogu u slucaju
nestru¢ne uporabe biti opasni. Mlaz se ne
Smije usmjeravati na osobe, Zivotinje,
aktivnu elektricnu opremu ili na sam uredayj.

B Mlaz ne usmjeravajte prema drugima ili sebi
kako biste ocistili odjecu ili obucu.

B Ne prskajte predmete koji sadrzavaju tvari
opasne za zdravlje (na pr. azbest).

B Nemojte raditi sa zapaljivim, eksplozivnim,
nagrizajucim ili otrovnim radnim odnosno
pomocnim medijima.

B Nemojte dodirivati neizolirane dijelove dok
radite s radnim ili pomoc¢nim medijima Cija je
temperatura veca od 40°C.

B Pribor se ne smije pustati u rad ako postoje
vidno uodcljiva mjesta propustanja.

B Dode li do smetnji u radu, pribor se mora
odmah staviti van pogona.

B Pritisnuta okidacka poluga prskalice se
nikada ne smije blokirati ili na neki drugi
nacin sprijeciti njezino zatvaranje.

B Automobilske gume/ventili guma se mogu
ostetiti visokotlacnim mlazom i puknuti. Prvi
zZnak toga je promjena boje gume. OStecene
automobilske gume/ventili guma su opasne
po Zivot. Kod CiS¢enja odrzavajte najmanje
30 cm razmaka!

B Zbog vode koja u mlazu izlazi iz visokotlacne
mlaznice na ruénu prskalicu djeluje povratna
udarna sila. Odredite povratnu udarnu silu
kao $to je opisano u poglaviju "Priprema” te
inicirajte potrebne mjere.

B Zabranjena je primjena pribora na skliskim
podovima ili ljestvama.

B Pribor se smije primjenjivati na skelama
samo ako se korisnik prethodno osigurao od
pada.

B Za zastitu od prskajuce vode ili prijavstine
nosite odgovarajucu zastitnu odjecu i
zastitne naocale.

Napomena

B Korisnik mora koristiti pribor u skladu s
njegovom namjenom. Mora uzeti u obzir
lokalne uvjete i pri radu s uredajem paziti na
osobe u okruzju.

B Uredajem ne smiju rukovati djeca ili
neosposobljene osobe.
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Stavljanje u pogon/posluzivanje

Opis uredaja

Slike pogledajte na stranici 2.

1 Rucni pistolj za prskanje sa sigurnim utorom
2 Blokirna matica

3 Teleskopska cijev

4 Navojni dio

Okretna spojnica (obostrani priklju¢ak M 22 x
1,5) za spajanje rucne prskalice na visokotlacno
crijevo se moZe naruciti kao pribor pod
kataloskim brojem 6.401-412.0.

Priprema

Izbor visokotla¢nih mlaznica

Morate koristiti odgovarajuce visokotlacne

mlaznice kako biste omogucili nesmetan rad

Vaseg visokotlacnog Cistaca.

Napomena

Veli¢inu mlaznice treba ustanoviti na temelju

dijagrama 1 na posljednjoj stranici ovih uputa za

rukovanje.

= Povucite okomitu crtu kod Zeljenog tlaka (A).

=>» Povucite vodoravnu crtu kod Zeljene koli¢ine
protoka (B).

=>» Odaberite krivulju koja je najbliza sjecistu
obiju crta te na desnom kraju krivulje oCitajte
veli¢inu mlaznice (C).

Montaza mlaznica

=> Odvijte navojni dio.

= Umetnite mlaznicu.

=> Navijte navojni dio.

Odredivanje povratne udarne sile

Napomena

Povratnu udarnu silu treba utvrditi na temelju

dijagrama 2 na posljednjoj stranici ovih uputa za

rukovanje.

=>» Povucite okomitu crtu kod Zeljene koli¢ine
protoka (A).

=>» Odaberite sjeciste povuéene crte i krivulje za
veli¢inu mlaznice koja se koristi (B).

=>» Povucite vodoravnu crtu prema lijevo kroz
cjeciste i o€itajte povratnu udarnu silu (C).

=>» Inicirajte potrebne mjere prema sljedec¢oj
tablici.
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Povratna Mjera

udarna sila

0-150N Pobrinite se za sigurno uporiste
i ¢vrsto objema rukama drzite
teleskopsku cijev za prskanje.

150 - 250 N | Teleskopsku cijev za prskanje
drzite samo sa Stitnikom za
rame.

<250 N Teleskopsku cijev za prskanje
koristite samo s mehani¢kom
vodilicom.

Namjestanje duljine

Za namjeStanje duljine teleskopske cijevi za

prskanje:

=>» Otpustite blokirnu maticu.

=>» lIzvucite odnosno ugurajte teleskopsku
usisnu cijev na zeljenu duljinu.

= Rukom zategnite blokirnu maticu.

Rad

=> Provijerite raspone tlaka i temperature
podesene na visokotlaénom &istacu te ih po
potrebi prilagodite vrijednostima koje su
dopustene za pribor.

=>» Pritiskom deblokirajte sigurnosnu blokadu
na ruénom pistolju za prskanje i povucite
polugu.

Prekid rada

Pustite polugu ru¢ne prskalice.
Aretirajte sigurnosnu blokadu poluge ru¢ne
prskalice.

V¥

ZavrsSetak rada

Pustite polugu ru¢ne prskalice.

Iskljucite visokotlacni Cistac.

Zatvorite pipu za vodu.

Pritisnite polugu ru¢ne prskalice kako biste
rastlacili sustav.

Aretirajte sigurnosnu blokadu poluge ru¢ne
prskalice.

Ocistite teleskopsku cijev za prskanje.
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Njega i odrzavanje

A Opasnost

Prije svih radova na njezi i odrZzavanju
teleskopske cijevi za prskanje iskljucite
visokotlacni Cistac te ga osigurajte od nehoticnog
ukljucivanja.

Ostavite teleskopsku cijev za prskanje da se
ohladi ako ste je prethodno koristili.

Ciséenje

Opcenito

B Ako se teleskopska cijev za prskanje rabi sa
sredstvima za pranje ili dezinfekciju, treba ju
prije radnih stanki koje traju duze od 1 sata
isprati ¢istom vodom.

B Za brisanje teleskopske cijevi za prskanje
treba Koristiti krpu koja se ne osipa.

B Nemojte je prati nagrizaju¢im sredstvima za
pranje.

Ciséenje mlaznice

Napomena

Nedostatno ¢iS¢enje moze dovesti do

zacepljenja mlaznice.

U tom sluc¢aju u teleskopskoj cijevi za prskanje

zaostaje mala kolicina tekucine pod tlakom i

onda kada je visokotlacni Cistac iskljucen.

=> Ocistite mlaznicu tankom Zicom drzeci
teleskopsku cijev za prskanje s mlaznicom
usmjerenom od Vas.

Odrzavanje

Radove na odrzavanju i popravke smije vrsiti
samo upuceno osoblje ili Kdrcherova servisna
sluzba.

Tehni¢ki podaci

Tlak 5 - 225 bara
Temperatura 5-100°C
Veli¢ina mlaznice min. 020

Duljina 1800 - 5400 mm
Priklju¢ak ulaz M22x1,5
Prikljuc¢ak izlaz M18x1,5

PridrZzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!
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A || Pre prve upotrebe Vaseg uredaja
|—_| procitajte ovo uputstvo za
upotrebu i postupajte prema njemu. Ovo radno

uputstvo sacuvajte za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Ovu teleskopsku cev za prskanje koristite

zajedno s visokopritisnim uredajima za CiS¢enje

samo

— za CiSc¢enje tesko dostupnih masina, vozila,
zgrada, fasada itd. mlazom vode pod
visokim pritiskom.

— unavedenom rasponu pritiska i temperature.

— uz primenu odobrenog pribora i rezervnih
delova.

Zastita covekove okoline

@ Ambalaza se moze ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kuéne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

(=¥ Stari uredaji sadrze vredne materijale sa

N sposobnoscu recikliranja i treba ih
dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U garanthom
roku besplatno otklanjamo sve smetnje na
uredaju ako se radi o greSci materijala ili
proizvodnim manama. U slucaju ostvarivanja
garantnih prava obratite se svom prodavcu ili
ovlaséenoj servisnoj sluzbi; prilozite pribor i
originalni racun.

Sigurnosne napomene

B Pridrzavajte se svih sigurnosnih napomena
Va$eg visokopritisnog uredaja za ciscenje.
Opasnost

B Mlazovi pod visokim pritiskom mogu kod
nestrucne upotrebe biti opasni. Mlaz se ne
sme da usmerava prema ljudima,
Zivotinjama, aktivnoj elektriénoj opremi ili
samom uredaju.

B Milaz ne usmeravajte prema drugim ljudima
ili sebi kako biste ocistili odecu ili obucu.
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B Parom ne prskajte predmete koji sadrze
materijale opasne za zdravlje (na pr.
azbest).

B Nemojte raditi sa zapaljivim, eksplozivnim,
nagrizajucim ili otrovnim radnim odnosno
pomocnim medijumima.

B Nemojte dodirivati neizolirane delove dok
radite sa radnim ili pomoc¢nim medijumima
Cija je temperatura iznad 40°C.

B Pribor ne sme da se pusta u rad ukoliko
postoje vidno uocljiva mesta propustanja.

B Ako dode do smetnji u radu, pribor mora
odmah da se stavi van pogona.

B Pritisnuta okidacka poluga prskalice se
nikada ne sme blokirati ili na neki drugi nacin
spreciti njeno zatvaranje.

B Automobilske gume/ventili guma se mogu
oStetiti mlazom pod visokim pritiskom i puci.
Prvi znak toga je promena boje gume:
OSstecene automobilske gume/ventili guma
su opasni po Zivot. Kod ¢iScenja odrZzavajte
najmanje 30 cm razmaka!

B Zbog vode koja u mlazu izlazi iz mlaznice
visokog pritiska na ruénu prskalicu deluje
povratna udarna sila. Odredite povratnu
udarnu silu kao $to je opisano u poglaviju
"Priprema" pa na osnovu toga uvedite
potrebne mere.

B Zabranjena je upotreba pribora na klizavim
podovima ili merdevinama.

B Pribor se sme koristiti na skelama samo ako
se korisnik prethodno osigurao od pada.

B Za zadtitu od prskanja vode ili prijavstine
nosite primerenu zastitnu odecu i zastitne
naocare.

Napomena

B Korisnik mora da koristi pribor u skladu sa
njegovom namenom. Mora voditi racuna o
lokalnim uslovima i kod rada sa uredajem
paziti na ljude u okolini.

B Uredajem ne smeju da rukuju deca,
maloletne ili neosposobljene osobe.



Stavljanje u pogon / rukovanje

Opis uredaja

Slike pogledajte na stranici 2

1 Ruc¢ni pistolj za prskanje sa sigurnosnim
zaustavljacem

2 Blokirna navrtka

3 Teleskopska cev

4 Navojni deo

Obrtna spojnica (prikljucak sa obe strane M 22 x

1,6) za spajanje ruc¢ne prskalice na

visokopritisno crevo moZe da se naruci kao

pribor pod kataloskim brojem 6.401-412.0.

Priprema

Izbor visokopritisnih mlaznica

Morate koristiti odgovarajucée visokopritisne

mlaznice kako biste omogucili nesmetan rad

Va$eg visokopritisnog uredaja za CiSéenje.

Napomena

Veli¢inu mlaznice treba ustanoviti na osnovu

dijagrama 1 koji se nalazi na zadnjoj strani ovog

uputstva za rukovanje.

=>» Povucite uspravnu crtu kod Zeljenog pritiska
(A).

=>» Povucite vodoravnu crtu kod Zeljene koli¢ine
protoka (B).

=>» Odaberite krivulju koja je najbliza preseku te
dve crte pa na desnom kraju krivulje ocitajte
veli¢inu mlaznice (C).

Montaza mlaznica

=>» QOdvijte navojni deo.

= Umetnite mlaznicu.

=> Navijte navojni deo.

Odredivanje povratne udarne sile

Napomena

Povratnu udarnu silu treba odrediti na osnovu

dijagrama 2 koji se nalazi na zadnjoj strani ovog

uputstva za rukovanje.

=>» Povucite uspravnu crtu kod Zeljene koli¢ine
protoka (A).

=> Odaberite presek povucéene crte i krivulje za
veli€inu mlaznice koja se koristi (B).

=>» Povucite vodoravnu crtu prema levo kroz
presek i o€itajte povratnu udarnu silu (C).

=> Uvedite potrebne mere na osnovu sledece
tabele.

Povratna Mera

udarna sila

0-150N Pobrinite se za sigurno uporiste
i évrsto obema rukama drzite
teleskopsku cev za prskanje.

150 - 250 N | Teleskopsku cev za prskanje
drzite samo sa Stitnikom za
rame.

<250 N Teleskopsku cev za prskanje
upotrebljavajte samo sa
mehani¢kom vodilicom.

Namestanje duzine

Za namestanje duzine teleskopske cevi za

prskanje:

=>» Otpustite blokirnu navrtku.

=>» lIzvucite odnosno ugurajte teleskopsku
usisnu cev na Zeljenu duzinu.

= Rukom zategnite blokirnu navrtku.

Rad

=>» Proverite raspone pritiska i temperature
podesene na visokopritisnom uredaju za
¢iS¢enje pa ih po potrebi prilagodite
vrednostima koje su dozvoljene za pribor.

=>» Pritiskom deblokirajte sigurnosni zaustavlja¢
na ruénom pistolju za prskanje i povucite
polugu.

Prekid rada

Pustite polugu ru¢ne prskalice.
Ugalvite sigurnosni zaustavlja¢ poluge ru¢ne
prskalice.

V¥

ZavrsSetak rada

Pustite polugu ru¢ne prskalice.

Iskljucite visokopritisni uredaj za CiScenje.
Zatvorite slavinu za vodu.

Pritisnite polugu ru¢ne prskalice kako biste
ispustili preostali pritisak iz sistema.
Ugalvite sigurnosni zaustavljac poluge ruéne
prskalice.

Ocistite teleskopsku cev za prskanje.
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Nega i odrzavanje

A Opasnost

Pre svih radova na nezi i odrZzavanju teleskopske
cevi za prskanje iskljucite visokopritisni uredaj za
¢iscenje i potom ga osigurajte od nehoti¢nog
ukljucivanja.

Ostavite teleskopsku cev za prskanje da se
ohladi ako ste je prethodno koristili.

Ciséenje

Opste

B Ako se teleskopska cev za prskanje
upotrebljava sa sredstvima za pranje ili
dezinfekciju, treba je pre pauza u radu koje
traju duze od 1 Casa isprati Cistom vodom.

B Za brisanje teleskopske cevi za prskanje
treba Koristiti krpu koja se ne osipa.

B Nemojte je prati nagrizaju¢im
deterdZentima.

Ciséenje mlaznice

Napomena

Nedovoljno ¢i§¢enje mozZe dovesti do

zacepljenja mlaznice.

U tom sluc¢aju u teleskopskoj cevi za prskanje

zaostaje mala koli¢ina tec¢nosti pod pritiskom i

onda kada je visokopritisni uredaj za c¢iScenje

iskljucen.

= Ocistite mlaznicu tankom Zicom tako $to
Gete teleskopsku cev za prskanje sa
mlaznicom drzati usmerenu od Vas.

Odrzavanje

Radove na odrzavanju i popravke sme obavijati
samo upuceno osoblje ili Kdrcher-ova servisna
sluzba.

Tehnicki podaci

Pritisak 5 - 225 bara
Temperatura 5-100°C
Veli€¢ina mlaznice min. 020

Duzina 1800 - 5400 mm
Priklju¢ak ulaz M22x1,5
Priklju¢ak izlaz M18x1,5

Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!
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A-l Mpeau mbpBus nyck Ha Bawms ypen
|—_| npoyeTeTe TOBa ykasaHue 3a
ynotpeba u ro cnassaiite. 3anaseTe ynbTBaHeTo 3a

ynoTpeba 3a No-KbCHO NN 3a eBEHTYArEH
nocneaBall, CoBCTBEHUK.

YnoTtpe6a no npeaHa3Ha4eHue

M3nonaBsaiiTe Ta3u TeneckornHa ctomaHeHa Tpvba

BbB BPb3Kka C MalLKHa 3a MOYUCTBAHE C BMCOKO

HansraHe camo

— 3@ MOYNCTBaHe Ha TPYAHO AOCTBMHM MaLLWHW,
NPeBO3HW CPefCcTBa, NOCTPONKM, hacagm U T.H.
C BOJHa CTpys noA HansraHe

— B papenara obnact Ha HansraHe un
Temneparypa.

—  C paspelLeHnTe NPUHAANEXHOCTU 1 PE3EPBHU
YacTu.

OnasBaHe Ha OKomnHarta cpefa

@ OnakoBbYHWUTE MaTepuanu morat aa ce
peuuknupat. Mons He xBbpnsiiTe
OMakoBKMTE Npy JOMALLHUTE OTNaabLy, a rv
npeaaiTe Ha BTOPUYHK CYPOBWHU C LIEN NOBTOPHA
ynotpe6a.

<y Crapute ypeay Cbabpxar LeHH!

b; maTtepuany, noanexally Ha peunkpaHqe,
KouTo Morat aa 6baat ynotpebeHu
noBTopHo. MNopaamn ToBa Mons oTCTpaHsBaTe
CTapuTe ypeaw, U3non3saiiku noaxoasiuy 3a uenta
cucTemm 3a cobrpaHe.

FapaHums

BbB Bcsika cTpaHa ca BanuaHW U3fafeHuTe yernosust
3a rapaHums OT CTpaHa Ha Halle 0TOpu3vpaHo
APYXECTBO 3a Pa3npoCTPaHEHNe Ha NPOAYKTUTE HU.
EBeHTyanHu noBpeau B ypeda B paMKuUTe Ha cpoka
Ha rapaHuusiTa ce oTCTpaHsiBaT 6e3nnaTtHo, ako
npuyMHaTa 3a Tax e B Matepvana unm npu
npou3BOACTBOTO. B cnyyan Ha usnonssaHe Ha
NpaBOTO Ha rapaHuusl ce obpbLuaiiTe, Mons, KbM
Bawums Tbprosew nnm Hai-6nmskus oTopusmpaH
CepBu3, kaTo NpescTaBuTe GopyaBaHeTo U
[OKYMEHTa 3a NOKymKa.

YKa3aHus 3a 6esonacHocT

B Cwnbndasalime yka3aHusima 3a 6ezonacHocm
Ha Bawusi yped 3a no4ucmeaHe ¢ 8UCOKO
HarsizaHe.

A\ Onacrocm

B Cmpysma no0 eucoko HansizaHe Moxe da 6b0e
ornacHa npu HernpasusnHa ynompeba. He
Hacoy4galime cmpysima KbM X0pa, XUSOMHU,
aKmueHU enlekmpuYecKu ypedu unu KbM camusi
ypeo.

B He Hacoysalime cmpysima KbM Opyau unu KbM
cebe cu, 3a 0a noyucmume obneknomo cu unu
obyskume cu.

B []a He ce obnusam npedmemu, Koumo
cbObpxam onacHu 3a 30pasemo sewjecmea
(Harip. asbecm).

B He npepabomealime HUKaK8U 8b3ramMeHuMU,
€KCMI03UBHU, passxoauiu unu omposHU
pabomHu unu nomowHuU cpedcmea.

B He dokocsalime HeusonupaHu cmpoumesHu
yacmu, koeamo ce pabomu ¢ pabomHu unu
rnomowjHuU cpedcmea, rpesuliasawyu
memnepamypa om 40°C .

B He usnonssatlime ypeda, kozamo uma 8udumMu
HeynmbmHeHu Mecma

B Cripeme ypeda om Oelicmeue He3abagHo,
Ko2amo 8b3HUKHaM CMYyUeHUs 8b8
yHKYUAMa My.

B He 6nokupalime 8 HUKaKbg cryqal
HamucHamomo slocmye Ha Ccrlycbka Ha
nucmonema, unu He 3ampyodHsisatime o
HUKakbe Opya Ha4uH ghyHKYuUsIma.

B [ymume Ha asmomobunume u eeHmuume Ha
asmomobunHume 2ymu mo2am da ce rospedsm
unu criykam om aucokomo HarnsieaHe. [Mopausim
fpusHak 3a moea e obe3yeemsasaHemo Ha
eymama. MospedeHume asmomMobuIHu 2ymMu u
geHmunu Mo2am 0a dogedam Ao ghamariHu
nocneduyu. lNpu noyucmeaHe ocmageme
pascmosiHue om roHe 30 cm!

B /3nusawjama npe3 0r03ama 3a 8LUCOKO
HarnsizaHe cmpysi 800a ynpaxHsiea omrnop
8bPXy fucmoriema 3a Pb4YHO NPbLCKaHE.
Onpedeneme peakmugHama cusna, kKakmo e
ornucaHo 8 enasa lodzomoska u
npednpuememe cbomeemHume Aelicmeusi.

B He usnonasalime ypeda 8bpxy nib3aaly ce noo
unu cmurbu.

B He usnonssalime ypeda Ha ckerema, 6e3
npedu mosa 0a cme ce nodcuaypunu cpeuly
nadare.
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B 3a 3awuma om HanpbckeaHe ¢ 8oda unu
Mpbcomusi Hoceme nodxodswo npednasHo
06n1ekno u npednasHu o4yuna/macka.

YkasaHue

B [lompebumensm mpsibea Oa usnonsea ypeda
crioped npednucaHusma. Tol mpsibea da ce
cbobpassasa ¢ dadeHocmume Ha Mscmo u 0a
8HUMasa npu paboma c ypeda danu HaoOKoNo
HsIMa xopa.

B Ypedbvm He mpsibea Ga ce usrnonssa om deya,
Madexu unu Heomopu3UpaHU 1uya.

MNyck B excnnoarauus/

O6cnyxBaHe

OnucaHue Ha ypega

Bux cxemume Ha cmpaHuya 2

1 TwucToneT 3a NpbCkaHe Ha pbka C NpeanasHa
cnupadka

2  Odukcupalua ranka

3 TeneckonHa Tpbba

4 3aBuHTBaLla ce YacT

EduH ebpmswy, ce cbeduHumern (cebpagaHe om

0seme cmpaHu M 22 x 1,5) 3a cebp3gaHe Ha pbyHUS

rucmornem KbM wiiayx 3a 8UCOKO Hans2aHe MoxXe

0a ce 3as:8u kamo npuHadnexHocm nod Ne 6.401-

412.0.

MoaroroBka

WN360p Ha A1o3u BUCOKO HansiraHe

3a ga 6bae Bb3MoxHa paboTta 6e3 cmyLeHns ¢

Balwwuwvsi ypeq 3a nouncTBaHe nog BUCOKO HansiraHe,

TpsibBa fa u3nonseaTte NoaxomsLy Ato3n BUCOKO

HansraHe.

Yka3aHue

3a onpedensHe sonemuHama Ha do3ama

usnonseatime Ouazpama 1 Ha nocredHama

cmpaHuya Ha ma3su UHCMpPYKYUs.

=> ViaTerneTe 0TBECHa YepTa Npu XenaHoTo
HansraHe (A).

=>» HaHeceTe XOpU3OHTamHa YepTa Npu XenaHus
nebur (B).

= I3BepeTe npeceyHaTa TouKa Mexay ABETE
TUHUM U OTYETETE B IECHUS Kpaii Ha KpuBaTa
pa3mepa Ha gtosaTta (C).

MoHTupainTe gro3ara

=> Pas3BuiiTe 3aBUHTBALLATA Ce YaCT.

=> [ocTaseTe Aio3ara.

=> 3aTerHeTe 3aBMHTBALLATa Ce YaCT.
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OnpepeneTe peakTUBHaTa cuna

YkasaHue

3a onpedensiHe Ha peakmueHama cuna

usnonseatime Ouagpama 2 Ha nocredHama

cmpaHuya Ha UHCmpyKyusma.
HaHeceTe oTBeCHa NUHUSA Npu xenaxus aebut
(A).

=> M3bepeTe npeceyHa ToUKka MEXAY JIMHUATA U
KpuBaTa 3a MOHTUpaHUs pa3mep Ato3a (B).

=> HaHeceTe XOpU30OHTarHa NUHUS HAZsICHO Npe3
npeceyHaTa TouYKa U OTYeTeTe peaKkTMBHaTa
cuna (C).

=> [lpeanpueMeTe MepPKM CbIMacHo cregHarta

Tabnuua.

PeaktuBHa | Mspka

cuna

0-150N [pbXTe TeneckonHaTa CTOMaHeHa
Tpbba c ABeTe pble u ce
norpuxere 3a CTabunHa cTolka.

150 - 250 N | PaboTeTe c TeneckonHaTa
CToMaHeHa Tpbba camo c NoAnpsiH
rpbo

<250 N Pa6oTeTe c TeneckonHaTta
cToMaHeHa Tpbba camo ¢
MeXaHW4eH Bodau.

3apanTe obMmKUHaTa

3a fa 3agapere AbMKMHATa Ha TeneckonHaTa

CTOMaHeHa Tpbba, pa3BuinTe ukcMpallaTa ranka

>

=> Wskapaiite / Bkapaiite TeneckonHaTa Tpuba ao
XenaHaTta gbJhKvHa.

=>» 3aTerHeTe Ha pbKa UKCHpalLiaTa raiika.

Exkcnnoartauus

=> [lposepeTe Ha NoYMCTBALLATA MaLLMHA
obnacTuTe Ha HansraHe 1 Temnepatypa u
€BEeHTyarHo rv aganTvpariTe KbM JONYCTUMUTE
3a ypeaa CTOWHOCTM.

=> [ebnokupaiiTe npeanasHata crnmpadka Ha
nucToneTa 3a PbYHO NpbCKaHe U u3terneTe
nocra.

MNpekbcBaHe Ha paboTa

=>» OtnycHeTe N0CTa Ha NUCTOMETa 3a NpbCKaHe Ha
pbka.

=>» OcwurypeTe nocTa Ha NUCTONETa 3a NpbCkaHe Ha
pbka ¢ NpefnasHaTa crvpavka.



Kpan Ha paboTara €XHUYeCKM AaHHU

=>» OrtnycHeTe NocTa Ha NUCTONEeTa 3a NPbCKaHe Ha
pbKa. Hansrane 5-225 6apa
= VsknoyeTe noymcTeaLlaTa MalumHa.
=> 3aTBopeTe KpaHa 3a BofaTa. Temnepatypa 5-100°C
=> [puTnCHETe 10CTa Ha NUCTONET: npbCKaH
PUTMCHETE J0CTa Ha MCTONETa 3a NpbCkare Pa3mep Ha ato3aTta MuH. 020

Ha pbka, 3a Aa ocBoboauTe cuctemarta ot

0CTaTbYHOTO HansraHe. ObmkuHa 1800 - 5400 Mm

> OcurypeTe nocta Ha NMCToNETa 3a NpbCkaHe Ha

PbKa C npefnasHaTa cnupadka. CBbp3BaHe BX0A M 22x 1’5
=> [loyuncTeTe TeneckonHaTa cTomaHeHa Tpboa. Cabp3BaHe 13xof, M18x1,5
FpuXxu n nopapbXKKa
A 3anaseame cu npaeomo Ha mexHu4ecKu
Onacrocm usmeHeHus1!

lNpedu scuyku delicmeusi, c8bp3aHU C royucmeare
U no0OpBbXKa Ha menecKonHama crmomaHeHa
mpwba, uskmodsalime noyucmeawama MawuHa u si
rnodcueypeme cpeuly e8eHMyasHo 8KITOY8aHe.
Ocmaseme meneckornHama cmomaHeHa mpbba 0a
ce ox1adu, ako npedu mosa e buso pabomeHo ¢ Hest

MouncTteaHe

06K NnonoxeHus

B [Ipu n3nonssaHe Ha TeneckonHaTa CTOMaHeHa
Tpbba ¢ NOUMCTBALLYM MNW AE3UHEKLMOHHN
cpencTBa, noyucTeTe € YucTa Boda B
npoAbMmkeHue Ha 1 yac npean
npeycTaHoBsIBaHe Ha paborarta.

B 3a nouvcTBaHe Ha TeneckonHaTa CToMaHeHa
Tpbba M3nonaeanTe NoYMcTBaLLa Kbpra, KOSTO
He Mycka BrakHa.

B 3a nouvcTBaHe He U3Non3BalTe arpecuBHM
NoYNCTBALLM CpeaCTBa.

MouncreTe Arozara.

YkazaHue

Hedocmamwb4yHomo noyucmeare mMoxe 0a 0dosede

00 3anyweaHe Ha Or3ama.

Jopu u npu usknrYeHa noyucmeawa MawuHa

MariKo Ko/Iu4ecmeo meyHocm 8 mesieckonHama

cmomaHeHa mpbba e nod HansieaHe.

=> [pbxXTe TeneckonHata cTomaHeHa Tpuba ¢
[lo3aTa HaBbH M NoYmMcTeTe Ato3aTa ¢ noMoLuTa
Ha TbHKa Ten Akuua.

Mopppbxka

Pabomu no noddpwxkama u pemMoHma mpsibea 0a
ce u3gbpuwigam camo om UHCMPyKMupaH nepcoHarn
unu om cepsusHama cryx6a Ha Kepxep
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A || enne seadme esmakordset
|—_| kasutamist tuleb lugeda
kéesolevat kasutusjuhendit ja toimida selle

kohaselt. Juhend tuleb hilisemaks kasutamiseks
voi jargmise omaniku tarvis alles hoida.

Sihiparane kasutamine

Kasutage seda teleskoop-joatoru Uhenduses

kdrgsurvepesuriga ainult

— halvasti ligipaasetavate masinate, soidukite,
ehitiste, fassaadide jne kérgsurve-veejoaga
puhastamiseks.

— ettendhtud surve- ja
temperatuurivahemikus.

— lubatud lisaseadmete ja varuosadega.

Keskkonnakaitse

é% Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

=¥ Vanad seadmed sisaldavad

1 taaskasutatavaid materjal, mis tuleks
suunata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seet6ttu vastavate
kogumissiisteemide kaudu

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud
muugiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad torked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on materjali-
voi valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palun
pdoérduda maduja voi 1dhima volitatud
hooldustédkoja poole, esitades ostu tdendava
dokumendi.

Ohutusalased markused

B Jargige oma kérgréhu-puhastusseadme
ohutusviiteid.

A ont

B Korgsurveline veejuga voib mittesihiparasel
kasutamisel ohtlik olla. Veejuga ei tohi
Suunata inimestele, loomadele, pingestatud
elektriseadmetele ega seadmele endale.

B Vegjuga ei tohi suunata teistele inimestele
ega iseendale, et puhastada riideid voi
Jjalanéusid.

B Mitte pritsida esemeid, mis sisaldavad
tervisele ohtlikke materjale (nt asbesti).
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B Arge t66delge kergestisiittivaid,
plahvatusohtlikke, sé6bivaid véi miirgiseid
méé&rde- voi abiaineid.

B Maérde- voi abiainetega téétades drge
puudutage isoleerimata komponente, mille
temperatuur on lle 40°C.

B Arge vétke lisavarustust kasutusele, kui neis
on ilmseid lekkekohti.

B [ Spetage koheselt lisavarustuse
kasutamine, kui ilmneb funktsionaalseid
héireid.

B Arge kunagi blokeerige piistoli allavajutatud
padéstikut ega takistage muul viisil selle
sulgemist.

B Koérgsurveline veejuga véib kahjustada voi
purustada soéidukite rehvid/rehviventiilid.
Selle ohu esimeseks tundemdérgiks on rehvi
vérvuse muutus. Vigastatud séiduki rehvid/
rehviventiilid on eluohtlikud. Puhastamisel
peab vahekaugus olema vdhemalt 30 cm!

B Kérgsurveotsikust véljuva veejoa téttu
méjub pesuplistolile reaktiivibud. Tehke
kindlaks reaktiivioud nagu kirjeldatud
ettevalmistustéid késitlevas peatlikis ja
rakendage vastavad meetmed.

B Arge kasutage lisavarustust libedatel
pindadel ega redelitel.

B Arge kasutage lisavarustust tellingutel, ilma
et oleksite end eelnevalt allakukkumise
vastu kindlustanud.

B Kaitseks tagasipritsiva vee ja mustuse eest
kasutada sobivat kaitseriietust ja kaitseprille.

Mérkus

B Kasutaja peab lisavarustust kasutama
sihipdraselt. Arvestada tuleb kohalikke
isedrasusi ning seadmega téétades tuleb
pdorata tdhelepanu ka Idheduses viibivatele
inimestele.

B [ apsed ega instrueerimata isikud ei tohi
seadmega t6étada.



Kasutuselevott/kasitsemine

Seadme osad

Joonised vt Ik 2

1 Pritsepustol, ohutusfiksaatoriga

2 Fikseerimismutter

3 Teleskooptoru

4 Keermetega detail

Lisavarustusena saab tellida p6érdliitmiku
(mélemapoolne iihendus M 22 x 1,5)
pihustusplistoli ihendamiseks
kérgsurvevoolikuga (detaili number 6.401-
412.0).

Ettevalmistus

Korgsurveotsikute valimine

Et valtida takistusi kdrgsurvepesuriga

téotamisel, tuleb kasutada sobivaid

kérgsurveotsikuid.

Mérkus

Diidisi suuruse tuvastamiseks kasutage

diagrammi 1 kdesoleva kasutusjuhendi vimasel

lehekiiljel.

=>» Témmake soovitud réhuni (A) vertikaalne
joon.

=>» Témmake soovitud labivoolukoguse (B)
juurde horisontaalne joon.

=> Valige mdlema joone I6ikumispunktidele
kdige lahemal asuv kurv ja lugege kurvi
parempoolsest otsast diilsisuurus (C).

Duiiside paigaldamine
= Kruvige keermetega detail maha.
=> Pange diils kohale.
=> Kruvige keermetega detail peale.

Reaktiivjou kindlakstegemine

Mérkus

Diitisi suuruse tuvastamiseks kasutage

diagrammi 2 kdesoleva kasutusjuhendi viimasel

lehekiiljel.

=>» Témmake soovitud labivoolukoguseni (A)
vertikaalne joon.

=> Valige joone ja kasutatud dlilsisuuruse kurvi
(B) vaheline I6ikumispunkt

=>» Témmake horisontaalne joon I&bi
I6ikumispunkti ja lugege reaktiiviou (C)
vaartus.

= Rakendage meede vastavalt alljargnevale
tabelile.

Reaktiivjou | Meede
d
0-150N Hoidke teleskoop-joatorust

molemakega kinni ja jalgige, et
seisaksite kindlalt.

150 - 250 N | Kasutage teleskoop-joatoru

ainult 6latoega.

<250 N Kasutage teleskoop-joatoru

ainult mehhaanilise juhikuga.

Pikkuse reguleerimine

Teleskoop-joatoru pikkuse reguleerimiseks

=>» vabastage fikseerimismutter.

=>» Témmake teleskooptoru soovitud pikkuses
vélja / lukake sisse.

= Pingutage fikseerimismutrit kdega.

Kaitamine

=> Kontrollige kdrgsurvepesuris seadistatud
surve- ja temperatuurivahemikke, vajadusel
kohandage lisatarvikud lubatud vaartustele.

=> Vabastage pritseplstoli ohutusfiksaator
vajutusega ja vajutage paastikule.

T60 katkestamine

Vabastage pesupustoli paastik.
Fikseerige pustoli paastik
ohutusfiksaatoriga.

vV

To66 Iopetamine

Vabastage pesupustoli paastik.

Lulitage kdrgsurvepesur vélja.

Veekraan sulgeda.

Vajutage pustoli paastikule, et eemaldada
susteemist jaakrohk.

Fikseerige pustoli paastik
ohutusfiksaatoriga.

Puhastage teleskoop-joatoru.

L R L
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Korrashoid ja tehnohooldus
A ont

Enne koiki teleskoop-joatoru juures tehtavaid
hooldus- ja remonttéid liilitage kbrgsurvepesur
vélja ja kindlustage uuesti sissellilitamise vastu.
Laske teleskoop-joatorul jahtuda, kui sellega
eelnevalt téotati.

Puhastamine

Uldist

B Kuiteleskoop-joatoru kasutatakse puhastus-
voi desinfitseerivate ainetega, tuleb
teleskoop-joatoru puhta veega labi loputada,
kui t66s tehakse rohkem kui 1tunnine paus.

B Kasutage teleskoop-joatoru puhastamiseks
ebemevaba puhastuslappi.

B Arge kasutage puhastamiseks agressiivseid
puhastusvahendeid.

Diiiisi puhastamine

Maérkus

Ebapiisav puhastamine v6ib pbhjustada dtilisi

ummistumist.

Ka véljaliilitatud kérgsurvepesuri puhul on sel

Jjuhul teleskoop-joatorus véike kogus vedelikku

réhu all.

=> Hoidke teleskoop-joatoru nii, et diilis oleks
suunatud kehast eemale, ja puhastage diiUsi
peene traadiga.

Tehnohooldus

Hooldus- ja remonttdid tohivad teha ainult
vastavalt instrueeritud inimesed voi Kércheri
klienditeenindus.

Tehnilised andmed

Rohk 5 - 225 baari

Temperatuur

5-100°C

Duusi suurus

min. 020

Pikkus 1800 - 5400 mm
Uhendus sisend M 22x 1,5
Uhendus valjund M18x1,5

Tehniliste muudatuste 6igused

reserveeritud!
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A || Pirms uzsakt aparata lieto$anu,
|—_| izlasiet So lietoSanas instrukciju
un rikojieties atbilstosi taja teiktajam. Saglab3ajiet

darbibas instrukciju vélakai izmanto$anai vai
nodo$anai nakoSajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Izmantojiet So teleskopisko térauda cauruli

savienojuma ar augstspiediena tirisanas ierici

tikai

— grati pieejamu masinu, transportlidzek|u,
€kas dalu, fasazu utt. tiri§anai ar
augstspiediena tdens struklu.

— noraditaja spiediena un temperatiras
diapazona.

— ar sertificétiem piederumiem un rezerves
dalam.

Vides aizsardziba

@ lepakojuma materialus ir iespé&jams
atkartoti parstradat. Ladzu, neizmetiet
iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur tiek
veikta atkritumu otrreizéja parstrade.

=¥ Nolietotas ierices satur noderigus

}A materialus, kurus iespéjams parstradat
un izmantot atkartoti. Tadé| [lidzam
utilizét vecas ierices ar atbilstosSu savakSanas
sistému starpniecibu.

Garantija

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka katra
valstl. Garantijas perioda laika més bez maksas
noversisim iespéjamos darbibas traucéjumus
Jusu aparata, ja to célonis ir materiala vai
razoSanas defekts. Ja nepiecieSams garantijas
remonts, l0dzam griezieties pie JUsu pardevéja
vai tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas
dienesta iestade, uzradot pirkumu apliecinosu
dokumentu.

Drosibas noradijumi

B /evérojiet jisu augstspiediena tiriSanas
aparéata drosSibas noradijumus.

/\ Briesmas

B Nepareizi lietojot, augstspiediena strikla var
bat bistama. Striklu nedrikst vérst uz
cilvékiem, dzivniekiem, zem sprieguma
esosam elektriskam iekartam un uz pasu
aparatu.

B Straklu nedrikst vérst ari uz citiem cilvékiem
vai pats uz sevi, lai notiritu apgérbu vai
apavus.

B Neapsmidzinat priekSmetus, kas satur
veselibu apdraudosas vielas (pieméram,
azbestu).

B Neapstradajiet uzliesmojosus, eksplozivus
vai indigus materialus vai paligvielas.

B Neaizskariet neizolétas detalas, ja notiek
darbs ar materialiem vai paligvielam, kuru
temperatdra parsniedz 40°C.

B Jerici nedrikst izmantot, ja redzamas
neblivas vietas.

B Ja rodas darbibas traucéjumi, nekavéjoties
Japartrauc darbs ar ierici.

B Nenoblokéjiet nospiesto pistoles palaisanas
sviru vai netraucéjiet tai saslégties jebkada
cita veida.

B Augstspiediena strikla var bojat un parsist
transportlidzek|u riepas/riepu ventilus. Ta
pirma pazime ir riepas krasas maina.
Bojatas transportlidzek|a riepas/riepu ventili
ir dzivibai bistami. Tirot ievérojiet vismaz 30
cm lielu attalumu no smidzinataja Irdz
objektam!

B No augstspiediena sprauslas izplistot
tdens struklai, uz rokas smidzinatgju
iedarbojas atsitiena spéks. Atsitiena spéku
aprékiniet, k& aprakstits nodala
"SagatavoSana", un veiciet attiecigos
pasakumus.

B Nelietojiet ierici uz slidenas gridas vai
kapném.

B Jerici nedrikst izmantot uz stalazam, iepriek$
nenostiprinot pret nogasanos.

B Aizsardzibai pret Gdens $lakatam vai
netirumiem valkajiet piemérotu
aizsargapgérbu un aizsargbrilles.

Piezime

B [ jetotgjam ierice jaizmanto tikai atbilstosi
noteikumiem. Vinam janem véra vietéjie
apstakli un stradajot ar aparatu japievérs
uzmaniba apkartné esoSajiem cilvékiem.

B Ar aparatu nedrikst stradat bérni vai
neapmacitas personas.
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Ekspluatacija / Apkalposana

Aparata apraksts

Attélus skat. 2. lapa

1 Rokas smidzinatajs ar drosinataju

2 Fiksacijas uzgrieznis

3 Teleskopiska caurule

4  Saskriivéjama dala

Sarnirsavienojumu (pieslégums abas pusés M
22 x 1,5) rokas smidzind$anas pistoles
savienoSanai ar augstspiediena $[dteni var
pasdatit ka piederumu ar detalas Nr. 6.401-412.0.

Sagatavosana

Augstspiediena sprauslu izvéle

Lai darbs ar josu augstspiediena tirttaju noritétu

bez traucéjumiem, jums ir jaizmanto atbilstosas

augstspiediena sprauslas.

Piezime

Lai noteiktu sprauslas izméru, izmantojiet 1.

diagrammu $Ts lietoSanas instrukcijas pédéja

lapa.

=> Izvéloties spiedienu (A), velciet vertikalo
[Tniju.

=> Izvéloties caurplides daudzumu (B), velciet
horizontalo Iiniju.

=> Izvélieties abu ITniju krustpunktam vistuvak
esoSo [kni un labaja liknes gala skatiet
sprauslas izméru (C).

Sprauslu montaza

=> Noskriavéjiet saskriivéjamo dalu.
= levietojiet sprauslu.

=> Uzskravéjiet saskravéjamo dalu.

Atsitiena spéka noteikSana

Piezime

Lai aprékinatu atsitiena spéku, izmantojiet 2.

diagrammu $is lietoSanas instrukcijas pédéja

lapa.

=> Izvéloties caurplides daudzumu (A), velciet
vertikalo ITniju.

=> Izvélieties linijas un izmantotas sprauslas
izméra Iknes (B) krustpunktu.

=> Horizontalo liniju velciet pa kreisi caur
krustpunktu un skatiet atsitiena spéku (C).

=> Izpildiet darbibu atbilstosi nakosajai tabulai.
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Atsitiena Darbiba

Speks

0-150N Turiet teleskopisko cauruli cieSi
ar abam rokam un nodroSiniet
droSu stavokli.

150 -250 N | Darbiniet teleskopisko cauruli
tikai ar pleca balstu.

<250 N Darbiniet teleskopisko cauruli
tikai mehanisko vadiklu.

Garuma regulésana

Lai noregulétu teleskopiskas caurules garumu,

=>» atskrivéjiet fiksacijas uzgriezni.

=> izvelciet/iebidiet teleskopisko cauruli
vajadzigaja garuma.

=> ar roku pievelciet fiksacijas uzgriezni.

lerices ekspluatacija

=> Parbaudiet uz augstspiediena tirisanas
ierices noregulétos spiediena un
temperatlras diapazonus, vajadzibas
gadijuma pielagojiet atbilstosi piederumiem
pielaujamajam vértibam.

=> Atblokéjiet droginataju pie rokas
smidzinasanas atveres, piespiezot to, un
pavelciet sviru.

Darba partraukSana

Atlaidiet rokas smidzinataja sviru.
Rokas smidzinataja sviru nodroSiniet ar
droSinataju.

vV

Darba beigSana

Atlaidiet rokas smidzinataja sviru.
Izslédziet augstspiediena tiriSanas ierici.
Aizveriet Gdens kranu.

Nospiediet rokas smidzinataja sviru, lai
izlaistu sistéma atlikuSo spiedienu.
Rokas smidzinataja sviru nodroSiniet ar
droSinataju.

Iztiriet teleskopisko cauruli.
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Kopsana un tehniska apkope

/\ Briesmas

Pirms teleskopiskas caurules tirisanas un
apkopes darbiem izslédziet augstspiediena
tiriSanas ierici un nodrosiniet pret atkartotu
ieslégsanos.

Laujiet teleskopiskajai caurulei atdzist, ja pirms
tam ar to ir stradats.

Tiri$ana

Vispariga informacija

B |zmantojot teleskopisko cauruli ar tiri$anas
vai dezinfekcijas lldzekli, skalojiet
teleskopisko cauruli pirms darbu
partraukumiem, kas ir vismaz 1 stundu gari,
ar tiru adeni.

B Teleskopiskas caurules tirisanai izmantojiet
Skiedras nesaturoSu lupatinu.

B TiriSanai nedrikst izmantot agresivus
tirisanas Iidzek|us.

Sprauslas tiriSana

Piezime

Nepietiekama tiriSana var izraisit sprauslas

aizsprotosanos.

Ar tad, ja augstspiediena tiriSanas ierice ir

izslégta, neliels Skidruma daudzums

teleskopiskaja caurulé vél arvien atrodas zem

spiediena.

=> Turiet teleskopisko cauruli ar sprauslu
pavérstu nost no kermena un iztiriet ar
smalku stiepli.

Tehniska apkope

Apkopes un remontdarbus drikst veikt tikai
apmacits personals vai Kércher Klientu
apkalpo$anas dienests.

Tehniskie dati

Spiediens 5 - 225 bar
Temperatira 5-100 °C
Sprauslas izmérs min. 020

Garums 1800 - 5400 mm
leejas pieslégums M 22x 1,5
Izejas piesléegums M18x1,5

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas
izmainas!
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A |!L!I—| Prie$ pradédamas naudoti jsigyta

prietaisa, perskaitykite Sig
naudojimo instrukcijg ir vadovaukités ja.
Naudojimo instrukcijg iSsaugokite, kad
galétumeéte naudotis ja véliau arba perduoti
kitam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Sj teleskopinj vamzdj su auksto slégio valymo

jrenginiu naudokite tik

— sunkiai prieinamiems jrenginiams,
automobiliams, statiniams, fasadams valyti
auksto slégio vandens srove;

— nurodytose slégio ir temperatlros srityse;

— su leidziamais priedais ir atsarginémis
dalimis.

Aplinkos apsauga

@ Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pakuocCiy
kartu su buitinémis atliekomis, bet
atiduokite jas perdirbimui.

—

Naudoty, prietaisy sudétyje yra vertingy,
N antriniam zZaliavy perdirbimui tinkamy
medziagu, todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Todél naudotus prietaisus
Salinkite pagal atitinkama antriniy Zaliavy
surinkimo sistema.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos salygos,
kurias nustato jgalioti pardavéjai. Galimus
prietaiso gedimus garantijos galiojimo laikotarpiu
pasalinsime nemokamai, jei tokiy gedimy
priezastis buvo netinkamos medziagos ar
gamybos defektai. Dél garantinio gedimy
pasalinimo kreipkités | pardavéjg arba
artimiausig klienty aptarnavimo tarnyba.
Visuomet pateikite pirkimg patvirtinantj kasos
kvita.

Nurodymai dél saugos

B Paisykite savo turimo auksto slégio valymo
jrenginio naudojimo saugos reikalavimy.
Pavojus

B Netinkamai naudojama auksto slégio srové
kelia pavojy. DraudZiama srove nukreipti |
asmenis, gyvanus, veikiancig elektros
jrangq arba patj prietaisg.
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B Jokiu bidu negalima nukreipti srovés | kitus
asmenis arba save, norint nuvalyti ribus
arba avalyne.

B Nepurks$kite vandens ar valymo priemoniy
ant daikty, kuriy sudétyje yra sveikatai
pavojingy medziagy (pvz., asbesto).

B Nenaudokite degiy, sprogiy, deginanciy ir
nuodingy darbo ir pagalbiniy medziagy.

B Naudodami darbo ir pagalbines medziagas,
kuriy temperatira virsija 40°C, nesilieskite
prie neizoliuoty daliy.

B Pastebéje nesandarumy, nenaudokite
priedo.

B Atsiradus veikimo sutrikimams, nedelsdami
nustokite naudoti priedq.

B Jokiu badu neuZfiksuokite paspausto
pistoleto spragtuko ir kitais badais
neuzblokuokite jo nuo uZsivérimo.

B Auksto slégio srové gali paZeisti transporto
priemoniy padangas/padangy kamery
ventilius, ir Sie gali sprogti. Pirmas paZeidimo
poZymis — iSblukusi padangy spalva.
Pazeistos transporto priemoniy padangos/
padangy kamery ventiliai gali sukelti pavojy
gyvybei. Valymo metu iSlaikykite maZiausiai
30 cm atstumag nuo srovés!

B | auksto slégio purkstukg atitekantis vanduo
rankinj purskimo pistoletg veikia atatranka.
Kaip aprasyta skyriuje ,Pasiruo$imas®,
nustatykite atatrankos jégq ir imkités
reikiamy priemoniy.

B Nenaudokite priedo ant slidziy grindy ir
kopéciy.

B Nenaudokite priedo ant pastoliy
neapsisaugoje nuo Kkritimo.

B Kad apsisaugotuméte nuo atgalinés
vandens srovés arba atSokusio purvo,
déveékite tinkamus apsauginius rabus bei
uzsidékite apsauginius akinius.

Pastaba

B Vartotojas priedq turi naudoti pagal
nurodymus. Paisykite aplinkos salygy ir
atsizvelkite | tai, ar arti néra Zmoniy.

B Su prietaisu draudZiama dirbti vaikams arba
asmenims, kurie néra iSmokyti juo naudotis.



Naudojimo pradzia/
aptarnavimas

Prietaiso aprasymas

Paveikslélius rasite 2 psl.

1 Rankinis purskimo pistoletas su apsauginiu
fiksatorium

2 Fiksuojamoji verzlé

3 Teleskopinis vamzdis

4 Suverziamoji dalis

Sukamajg sankabg (jungiama i$ abiejy pusiy M

22 x 1,5), skirtg prijungti rankinj pur§kimo

pistoletg prie auksto slégio Zarnos galima

uZsakyti kaip prieda, kurio uzsakymo Nr. 6.401-

412.0.

ParuosSimas

Auksto slégio antgaliy pasirinkimas

Norédami, kad Jasy auksto slégio valymo

jrenginys veikty nepriekaistingai, naudokite

tinkamus auksto slégio antgalius.

Pastaba

Norédami nustatyti antgalio dydj, naudokités

paskutiniame naudojimo instrukcijos puslapyje

esancia 1 diagrama.

=> Nutieskite norimo slégio (A) vertikalig linija.

=> Nutieksite norimo debito (B) horizontalig
linija.

=> Pasirinkite aréiausiai nuo iy dviejy tiesiy
susikirtimo tasko esancig kreive ir
desSiniajame Sios kreivés gale suZinosite
antgalio dydj (C).

Antgaliy montavimas

=> Atsukite suverziamaja dalj.

= Uzdeékite antgalj.

=>» UzZsukite suverziamajg dalj.

Atatrankos jégos nustatymas

Pastaba

Noredami nustatyti atatrankos jégos dydj,

naudokités paskutiniame naudojimo instrukcijos

puslapyje esancia 2 diagrama.

=> Nutieskite norimo debito (A) vertikalig linija.

=> Pasirinkite $ios linijos ir naudojamo antgalio
dydzio kreives (B) susikirtimo taska.

=> | kaire puse per susikirtimo taskg nutieskite
horizontalig ir suZinosite atatrankos jéga (C).

=> Imkités lenteléje nurodyty priemoniy.

Atatrankos | Priemoné
jega
0-150 N Teleskopinj vamzdi laikykite

abiem rankomis ir uztikrinkite
stabilig padét;.

150 - 250 N | Teleskopinj vamzdj naudokite

tik su peties atrama.

<250 N Teleskopinj vamzdj naudokite

tik su mechaniniy, laikikliu.

ligio nustatymas
Norédami nustatyti teleskopinio vamzdzio ilgj,
=>» atsukite fiksuojamaja verzle.
=>» IStraukite ar sustumkite teleskopinj vamzdj
iki norimo ilgio.
= Ranka uZsukite fiksuojamajg verZle.
Darbas

=> Patikrinkite nustatytas auksto slégio valymo
jrenginio slégio ir temperatdros sritis, jei
reikia, pritaikykite prie leidziamy reikSmiy.

=> Paspaude rankinio purskimo pistoleto
apsauginj fiksatoriy atsukite ir patraukite
svertg.

Darbo nutraukimas

Atlaisvinkite rankinio purkstuvo sverta.
Rankinio purkstuvo svertg uzfiksuokite
apsauginiu fiksatorium.

V¥

Darbo pabaiga

Atlaisvinkite rankinio purkstuvo sverta.
ISjunkite auksto slégio valymo jrenginj.
Uzsukite vandentiekio Ciaupa.
Paspauskite rankinio purskimo pistoleto
svertg, kad pasalintuméte sistemoje dar
esantj slégj.

Rankinio purkstuvo svertg uzfiksuokite
apsauginiu fiksatorium.

ISvalykite teleskopinj vamzdj.
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Techniné prieziura ir

aptarnavimas

A Pavojus

Pries bet kokius teleskopinio vamzdZio
priezidros ir techninés priezidros darbus,
iSjunkite auksto slégio valymo jrenginj ir
apsaugokite, kad jis vel nejsijungty.

Jei teleskopinis vamzdis buvo naudojamas,
palaukite, kol jis atves.

Valymas

Bendroji informacija

B Jei naudojate teleskopinj vamzdij su
valomosiomis ar dezinfekuojamosiomis
priemonémis, prie$ baigdami darba, apie 1
valandg skalaukite jj Svariu vandeniu.

B Teleskopiniam vamzdziui valyti naudokite
pluosto sudétyje neturinCias Sluostes.

B Nenaudokite stipriai veikian¢iy valymo
priemoniy.

Antgalio valymas

Pastaba

Nepakankamai valomas antgalis, gali uzsikisti.

Tokiu atveju nedidelis skyscio kiekis

teleskopiniame vamzdyje yra veikiamas slégio

net, jei auksto slégio valymo jrenginys iSjungtas.

=> Laikykite teleskopinj vamzdj nusuke antgalj
su nuo kdno ir plona viena iSvalykite jj.

Techniné priezitura
Techninés prieziaros ir remonto darbus gali

atlikti tik instruktuoti darbuotojai arba Kércher
klienty aptarnavimo tarnyba.

Techniniai duomenys

Slégis 5-225 bar
Temperatdra 5-100°C
Antgalio dydis min. 020

ligis 1800 - 5400 mm
lvado jungtis M 22x 1,5
ISvado jungtis M18x 1,5

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius
duomenis!
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A Mepen BUKOPUCTAHHAM

|—_| NPUCTPOLO NpounTanTe Lo
iHCTPYKLUIito 3 ekcnnyaTauii i AOTPUMYyHTECH Hei.
306epexiTb Lo iIHCTPYKLit 3 ekcnnyaTtauii gns
Ni3HILLOro BUKOPUCTAHHS YM AN HACTYMHUX
BITACHUKIB.

MpaBunbHe 3aCcTocyBaHHA

3acTocoByiTe Lito TENECKOMNIYHY CTPYMEHEBY

TPYOKy Yy NoeaHaHHiI 3 BUCOKOHAMIPHUM MUAHUM

anapaToM Tifbku

—  ANSA YUCTKM BaXKO AOCTYMHUX BEpPCTaTiB,
aBTomobiniB, cnopya, dacagis i T. A4. 3a
[0MOMOrol0 BUCOKOHaNipHOro BOASIHOro
CTPyMeHs.

— Yy BKa3aHii 30Hi TUCKY | TemnepaTypu.

— 3 40onyCTMMWM [OAATKOBUM OBnagHaHHAM i
3anacHUMM YaCTUHaMM.

OxopoHa AoBKinns

Martepianu ynakosku nigaatoTbcs
nepepobui ANs NOBTOPHOro
BMKOpPUCTaHHSA. Byab nacka, He
BUKMAaNTe nakyBasnbHi MaTepianu pasom i3
OoMalLHIM CcMITTAM, BigganTe ix ans
NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHS.

[Ce—

MaTepianu, Wwo MOXyTb

BMKOPUCTOBYBAaTUCH NOBTOPHO. ToMy,

6yab nacka, yTunisyiTte cTapi npuctpoi 3a
[0MOMOrot cnevjianbHUX cucTem 36opy CMITTS.

ed

Crapi NnpucTpoi MIiCTATb LiHHI

FapaHTia

Y KOXHiN KpaiHi 4iloTb YMOBMW rapaHTii, BUAaHi
HaLIMMW KOMNETEHTHMMN TOBapuCTBamMu 3i
36yTy. Henonagku B po6oTi IpUcTpoo Mu
ycyBaemo 6e3nnaTHo NpoTAroMm TepMiHy Aji
rapaHTii, IKLLO BOHU BUKIUKaHi 6pakom
mMaTepiany 41 NoMUNKaMum BUrOTOBIEHHS. Y
rapaHTiiHOMy BMNajKy 3BepTanTechk, byab
nacka, 3 obrnagHaHHAM Ta AOKYMEHTaMu, Lo
nigTBEpPAXYIOTb NOKYMNKY NPUCTPOLo, Ao Balioro
TOProBoro areHTa abo 40 NPUBEAEHNX HUXYe

NYHKTIiB rapaHTinHOro 06CNyroByBaHHSA KIi€HTIB.

A

3eepHimb yeazy Ha iHCMPYKUito o
suKkopucmaHHto Bawozo oyuwysaya
8UCOKO20 MUCKY.

O6epexHo!

CmpymeHi nid muckom MoxXyms 6ymu
Hebesne4yHumU y surnadky HegidnogidHoz2o ix
3acmocysaHHsi. He MoxHa Hanpasnsmu
cmpyMmiHb Ha modell, meapuH, y8iMKHyme
enekmpoobnadHaHHs abo Ha cam npunad.
He nanpasnsmu cmpymiHb Ha cebe abo Ha
iHwux nodel 055 oHuUeHHs 0dsi2y abo
83ymmsi.

He mumu npedmemu, wo micmsime
wkionuei 0r1s1 300p08’st pe4o8uUHU
(Hanpuknad, azbecm).

He nepepobnamu neako 3atmucmi,
8ubyxoHebesneyHi, ioki abo ompytiHi poboui
i OOMOMIXHI pe4o8UHU.

He mopkamucsi o HeizonbosaHux demanel
nié yac pobomu 3 pobo4yumu abo
O0MOMKHUMU peqosuHaMu, memnepamypa
sKux nepesuuiye 40°C.

He 3anyckamu npucmpili 8 ekcrinyamaduito,
SKWO 8USIBIIEHO HE2EPMEMUYHICMb.
HeealiHo 3HiMamu npucmpiti 3
eKcriyamauii, SKujo nosiensitomscsi
yHKUioHanbHi Hernonaoku.

Hikonu He 6rioKkysamu HamucHymut
criyckosul Kpro4ok ricmosniema abo
3asaxamu U020 3aKpusaHH byOb-KuM
iHwum criocobom.

CmpymeHeM rid muckom Moxyms 6ydu
rnowkodxeHi abo nornHymu Koneca
asmomobinis. [Nepwioto 03HaKo
MOWKOOXKEHHS € 3MiHa KO/bopy Koseca.
lMowkKodxeHi Korneca cmaHo8/simb
Hebe3sneky 0551 300po8'si. B x00i 04UUWEHHS
cnid 36epieamu AucmaHyito WoHaliMeHwe
30 cm!

Hepes cmpymiHb 800U, wjo sucmynae, Ha
¢hopcyHKy 8UCOKO20 mucKy Oie cura eid0ayi
py4YHO20 po3nusosaya. BusHayumu cuny
8i0dauyi, sik onucaHo e enasi “lidzomoska” i
exumu eidrnosidHux 3axodis.

He sukopucmosysamu ripucmpiti Ha
cnu3sbkiti nidnosi abo dpabuHax.

He sukopucmosysamu ripucmpiti Ha
puwmysaHHto, He 3axucmuswucs rnepeod
yum 8i0 nadiHHs1.
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B Odsiealime 3axucHy 00exy ma 3axucHi
oKynisipu Onis 3axucmy e8id 8o0u ma 6pydy,
w0 8i06pU3KYyOMbCH.

Bkasieka

B Kopucmysay nosuHeH sukopucmosysamu
npucmpiti 32i0HO 3 Npu3HaYyeHHsIM. BiH
MOBUHEH 8paxosysamu yMosuU Micyesocmi
ma 38epmamu yeazy Ha mpemix ocib rid
Yac pobomu 3 MpuCMpPOoEM.

B 3abopoHsiembcs ekcrinyamau,isi Mpucmpor
dimbmu abo HeksarighikosaHuMu ocobamu.

BBeneHHs B ekcnnyartadito /

ExkcnnyaTauif

Onuc npuctporo

Hue. pucyHku Ha cmopiHui 2

1 Py4yHun posnumioBad i3 3anobikHUm
CTOMOpPOM

2 YcrtaHoBOYHa rainka

3 TeneckoniyHa Tpy6Ka

4 EnemeHT LWypynHOro 3'eAHaHHS

lMosopomHy mygpmy (nidknroyeHHs 3 060x

cmopiH M 22 x 1,5) 0ns 3’eOHaHHs1 py4HO20

CmMpyMeHeg020 ricmosiema MOXHa 3amosumu

sk 0dodamkose npunados nid Homepom 6.401-

412.0.

MigroroBka

BuGip copcyHku

LLlo6 3abe3neunTn cnpasHy poboTy Baluoro

ouulyBaya, B noBMHHI BUKOpUCTOBYBaTU

BiANOBIAHI (OPCYHKN.

Bkasieka

[ns eusHavyeHHs1 po3mipy chopCyHKU

sukopucmadtime Oiaepamy 1 Ha ocmaHHiUl

CmMopiHUi uiel iHecmpykuii 3 ekcrimyamauii.

=> TpoTArHYTW BepTMKanbHY MiHito npu
B6axaHomy Tucky (A).

=> [pOoTArHYTU rOpU3oHTasNbHY MiHil0 Npu
HaxkaHomy Tucky (B).

= Bubpaty KpuByY, sika 3HaX0AUTLCS
Hanbnwkye Ao TOYKN NepeTuHy 06oX MiHin i
Ha NpaBOMY KiHLji KpMBOI MpoYMTaTn po3mip
dopcyHku (C).

MoHTyBaTK hOopCyHKHM

=> BigKpyTUTU enemeHT LYpYNHOTo 3'e4HaHHS.

=> BcTaBuTu hOPCYHKY.
=> 3aKpyTUTV ENEMEHT LIYPYMNHOTO 3'€QHaHHS.
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BusHauuTtu cuny Bipnayi

Bka3sieka

[ns eusHayeHHs cunu eiddayi sukopucmatime

diazpamy 2 Ha ocmaHHil cmopiHuj uiei

IHCMpYKU,ii 3 ekcriyamauii.

=> [poTArHyTM BEpTUKanbHY MiHito npu
GaxkaHini BenuumHi posxoay (A).

=>» Bubpatu TouKy nepeTuHy niHii i Kpusoi ans
BCTAHOBIIEHOIO po3mipy dopcyHku (B)

=> [IpOTArHYTM ropM3oHTanbHY MiHilo HaniBo
Yepe3 TOYKY NepeTuHy i MpoynTaT cuny
Biggadi (C).

=> BxuTu gii 3rigHo 3 HAaCTynHo Tabrnuueto.

Cuna Ois
Bigaauvi
0-150H TpvmaTn TeneckomnivyHy

cTpymMeHeBy Tpy6ky oboma
pykamu i 3abe3neunTtu
CTINKICTb.

150 - 250 H | EkcnnyaTtyBaTtu TeneckonivyHy
CTpyMeHeBY TPYyOKy Tinbku 3
NreyoBoo OMOPOI0.

<250 H EkcnnyaTyBaTu TeneckoniyHy
CTpyMeHeBY TPYyOKy Tinbku 3

MeXaHiYHOI0 HamnpaBns4oo.

BcTaHOBUTU AOBXUHY

inga Toro, o6 yCcTaHOBUTY AOBXWHY Ha

TeNecKoniyHili CTpyMeHeBIn Tpyouy,

= ocnabuTty ycTaHOBOYHY raiky.

=> BUTArHYTU / BCTAHOBUTY TENECKomniyHy
TpybKy Ha BaxaHy [OBXWHY.

=> 3aTArHyTH YCTAHOBOYHY ramnKy BPYYHY.

Exkcnnyartauis

=> [lepeBipUTH BCTAHOBMEHI Aiana3oHn TUCKY i
TemnepaTtyp B BUCOKOHaMNpHOMY MUAHOMY
anapari, npy HeobXiaHOCTI BigperynioBaTn
[0 A0oNyCTUMUX AN MTPUCTPOIO 3HAYEHb.

=> 3anobixHuii CTONOpP Ha py4HOMY
po3nunioBadi BiACYHbTE LUMSAXOM
HaTUCHEHHS Ta BUTATHITb pyyar.

MepepuBaHHA po6oTH

3BiNbHITb BaXinb 3 py4YHUM po3nunoBayemM
3akpiniTb BiXiNb py4HOro posnuniosaya 3a
[0NOMOroto 3anobiKHOro CTonopy.
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3akiH4yeHHs poboTu

3BiNbHITb BaXifb 3 Py4YHUM PO3NuOBaYeM
BuKnouMTH BUCOKOHAMIPHUIA MUNHWUIA
anapar.

3akpuT BOAONPOBIAHNUIA KpaH.

HatucHyTu Ha pyyKy po3nunioBava, wob
3MEHLLMTU TUCK Y CUCTEMI.

3akpiniTb BiXinb py4HOro posnunioBaya 3a
[0MOMOroto 3anobikHOro CToMnopy.
MMouncTnTn TeneckoniyHy CTpymeHeBy
TpyOKy.

Dornsag ta TexHivyHe

v v vy Y

ob6cnyroByBaHHA

A O6epexHo!

lNeped nposedeHHsAM scix pobim o doensdy i
mexHi4HOMY 06Cr1y208y8aHHI0 MEIECKOMIYHOI
cmpymeHegoi mpybKu 8uKIroYumMu
8UCOKOHanipHUl MuliHUl anapam i 3axucmumu
8i0 M0BMOPHOZ0 BKIHOYEHHS.

Oxos100umu meneckoniyHy cmpymeHesy
mpy6Ky nicns ii sUKopucmaHHsi.

YuweHHnA

3aranbHi NonoxeHHA

B [lpu BUKOpUCTaHHI Teneckoni4yHoi
CTPyMEHeBOI TPYOKu 3 MUOYNMU i
Ae3nHdikytouMmm 3acobamm TeneckonivHy
CTpPyMeHeBY TpybKy nepef nepepvBaHHAM
po6oTK, NoYMHaKuM BiA 1 roAMHU, NPOMUTU
YMCTOIO BOAOH0.

B [1na YiCTKM TENECKOMIYHOI CTPYMEHEBOI
TpybKn 3actocoByBaTV 6E3BONIOKHUCTY
TKaHWUHY.

B He BMKOpMCTOBYBaTW AN YACTKU arpecuBHi
MutoYi 3acobu.

MouncTnTn POopCyHKy.

Bka3sieka

HedocmamHsi yucmka Moxe euknukamu

3abusaHHs1 (hOpCyHKU.

TaKoX Mpu 8UKITFOYEHOMY 8UCOKOHarpHOMY

muliHoMy anapami 'y ybomy eunadKy Heeenuka

YacmuHa piduHu rnepebysae 8 meneckoniyHit

cmpymeHesiti mpybui rnid muckom.

=> TpumaTtu TeneckoniyHy CTpymMeHeBy Tpy6Ky
OPCYHKOI Y HANPSIMKY BiA Tina i YncTutn
TOHKUM OpPOTOM.

TexHi4yHe 06CcnyroByBaHHA

Pobomu o mexHi4yHoMy 06CrTy208y8aHHIO |
peMoHmy Mae npaso npoeooumu minbKu
npoiHcmpykmoeaHul nepcoHan abo cepsicHa
cnyx6a cipmu “Kepxep”.

TexHiyHI AaHi

Twuck 5-225 6ap

TemnepaTtypa 5-100 °C

Kani6p posnunioBada | miH. 020

[oBxunHa 1800 - 5400 mm
MigkntoyeHHs Bxig M 22x 1,5
MigkntoyeHHs Buxig M18x 1,5

Moxknuei 3MiHU y KoHempykyii npucmpoto!
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